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EN | Caution!

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, operating, and maintaining the
product.

CZ | Upozornéni!
Neinstalujte, neprovadéjte Gdrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny uvedené v tomto

SK | Upozornenie!
Je dolezité, aby ste si pred montazou, idrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto névode.

BG | BaxHo!

W3KniounTenHo BaxHo e Aa npoyeTete UHCTPYKLUWUTE B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO, Npeau fa npeMuHeTe KbM
crno6sBaHe, NOAAPbBXKKA UNK paboTa ¢ NpoAyKTa.

RO | Atentie!
Este esential s cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si operarea
produsului.
RU | Buumanme!
Heo6xoAUMo NpounTaTh MHCTPYKLUM B JaHHOM PYKOBOACTBE Nepes CO0pKoii, 06CnyXuBaHUEM U aKCnyaTaumen
JAaHHOro nagenus.

UA | YBara!

[lyxe BaXnuBo, W06 BY NPOYMTaNM iHCTPYKLIT B LLbOMY KepPiBHULTBI Nepef CknajaHHAM, 06CnyroByBaHHAM Ta
ekcnnyarauieto Liel MawwmuHu.
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*Puc. 1,2/ Man. / Pic. / Desen / PucysaHe / Vykres / Kreslenie
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*Puc. 3, 4/ Man. / Pic. / Desen / Pucyane / Vykres / Kreslenie
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*Puc. 5, 6/ Man. / Pic. / Desen / PucysaHe / Vykres / Kreslenie




*Puc. 7, 8/ Man. / Pic. / Desen / PucyBaHe / Vykres / Kreslenie




RU | PYCCKMIA
TPUMMEP 3JIEKTPUYECKUNA

GT2000, GT2200
WHCTPYKLIUA
TexHuyeckue XapaKTepucTuku
Mopenb GT2000 GT2200
Hanpsxenue / YactoTa, B/Ty 220-240/50 220-240/50

MowHocTb, BT 1200 1200

YacToTa BpalleHns necku Ha
XO/IOCTOM XOfY, 06/MUH 7000 7000

TpexnonacTHoii HOX, MM 6230x925,4x1,4  0230x925,4x1,4
Pa6ounii guametp / guametp
BN, MM 400/2,0 400/2,0
nnactukoBas Be/ocunesHas
Tun pyykun
pyuka pyuKa, cTanb
Bec, kr 4,39 4,39
Knacc 3awutbl Il Il
YpoBeHb 3awuTbl IPX0 IPX0
Tpummep ans Tpasbl  KycTopes
MepepHss pyyka 2,761 2,350
Bu6paums, m/c?
3apHsas pyuka 2,957 2,510
YpoBeHb 3BYKOBOrO jaBNeHus,
25(A) 93,35 90,20
YpoBeHb 3ByKOBOI1 MOLLYHOCTH,
a6(A) 105,02 102,00

Onucanue ycrpoiicTea (Puc. 1)

Hox 9. OnekTpoasuratenb

Koxyx 3awuTHblit 10. PykosiTka OCHOBHas

Linyns c neckoit 11. KHonka pa36nokupoBKku Kypka
Hox-orpaHnuutens necku 12. MpoywmHa Ans Kpennexus
LLITaHra HUKHSAS NONIOBHHA CENMSLEXO[ISERE

Mydra coeanHuTenbHas . litaHra BepxHAs NoNOBUHA
T T 14. PykosTKa A0NoNHNUTENbHAA

9neKTpoKabenb NuTaHus 15. Pemetb HannedHbiit

o
@

Onucauue petaneii (Puc. 3)

1. Bbinyknblii wap 4. CoepuHuTenn
2. AnomuHvneBas Tpyba 5. Oukcatop
3. OTBepcTue

Onucauue petaneii (Puc. 5)

1. Kopnyc pepykTtopa 5. BepxHsaa nnactuHa
2. Knioy 6. llUnynbka
3. LWuTok 7. BuWHT kpennenus

4. Mopknagka
Onucanue petaneii (Puc. 6)

1. BuHTb 5. LWuTok

2. Kopnyc pegykTopa 6. Hox

3. Knioy 7. HuxHsas nnacTuHa
4. BepxHss nnactuHa 8. Taiika

BHUMAHME!

BbiToBasi Cepusi 31EKTPOMHCTPYMEHTA: NOCNe HEeNpepbiBHO paboTbl B Te-
yeHue 15-20 MUHYT HEOBXOANUMO BbIK/IKOUNTD 3NEKTPOMHCTPYMEHT, BO306-
HOBWTb PaGoTy MOXHO Yepe3 5 MUHYT! He neperpyxaiite MOTOp 3neKTPO-
MHCTpyMeHTa. Bpems paboTbl He 6onee 20 YacoB B HefenHw.

BHUMAHME!

BHumatenbHo U3yyuTe faHHY0 MHCTPYKLMIO MO dKCnayaTauuu u TexHuye-
CKOMyY 06CJ'Iy)KVIBaHVIPO. XPBHMTE eéB 3aluueHHoM MecTe.
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13enus Nog TOProsoit MapKoit NOCTOAHHO YCOBEPLUEHCTBYIOTCS U yNyy-
LWAIOTCS, NO-3TOMY TEXHUYECKWE XapaKTepUCTUKM M AU3aliH MOTYT Me-
HATbCA 6€3 NpesBapuTeNb-HOro yBegomeHus. MpuHocum Bam Halum ry-
60yaiiLuMe U3BUHEHWS 33 BOSMOXHbIE IPUUMHEHHDIE 3TUM HeyA06CTBa.

KOMMJIEKTHOCTb MOCTABKMU (Puc.2)
LnTok -1 wr.

lnacTukoBbIA KNtoY - 1 WwT.
LLinynbka ¢ neckoit - 1 wr.
TpexnonacTHOi HOX - 1 WT.
PykosTka - 1 komn.

lneyeBoit pemeHb - 1 WT.
HakugHow kntoy - 1 wT.
LLlecTUrpaHHbIA KK - 2 WT.

laitka - 2 wT.

MpyXuHHas waiida «rpoBep» - 2 WT.
3y6yatas waitba - 1 wr.

LnAnKT - T w.

BuHT - 2w,

MPABWJIA M0 TEXHUKE BE3OMACHOCTHU

& BAHO!

Mepen KaxabiM ucnonb3osaxuem (1) U nepuoguyecku Bo Bpems paboTsl
nonb3oBaTtesb 0653aH:

o o c o o o o o o o oS S O

¢ MpOBOAWTDL BU3YasNbHbI OCMOTP MHCTPYMEHTa,
¢ npoBepsATb 06LLee COCTOAHINE UHCTPYMEHTa,

0 MpoBepATb LENOCTHOCTb UHCTPYMEHTA, aKCECCYapoB U 3alLUTHbIX
MPUCNIOCOBNEHMIA K HEMY,

0 MpOBEPUTb HAAEXKHOCTb KPENNEHWI Y3NI0B, HACaBOK U T.N., 3aTHAX-
K1 60NTOB U T.M.,

O OTCYTCTBUS MHbIX NOBPEX/AEHUIA UK UHBIX OTKNOHEHWIA OT HOPMbI.

an 06Hapy)KeHI/|I/I — YCTPaHWUTb HeJOCTaTKN [0 Hayana Ucnonb3oBaHuA.

/cnonb3oBaHue MHCTPYMEHTA, UMEIOLLEro NOBPEXAEHUA UK ocnabneH-
Hble KpenexHble 3/1eMeHTbl — 3anpeLyeHo 1 onacHo(!), B CBA3N C BOIMOX-
HOCTbI0 NoyyYeHus TpasMbi (1).

ﬂpowsaonmenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a MOCMEeACTBUA U yu.lepﬁ,
HPVILII/IHEHHbIVI BCNeACTBME UCNONb30BAHUA UHCTPYMEHTa C yKa3aHHbIM
BblLI€ OTK/IOHEHUAMMU.

& BHUMAHME!

TpuMMepbl BASItOTCA 060pyA0BAaHNEM MOBbILIEHHO OMacHoCTy. Monb3y-
fiCb TPUMMEPOM, YTOGbI HE MOfBEPraTbCs ONACHOCTY MOPaXEHMUs TOKOM,
TpaBMbl UIW BO3HUKHOBEHMs noxapa, cneayet CTPOI0 cobniogath cre-
JylolMe OCHOBHble NpaBuUna TexHUKM 6esonacHocTy. MpounTaiite U 3a-
NOMHUTE 3TH YKa3aHusi 40 TOro, Kak MpUCTYnuTe K paboTe C TPUMMEPOM.
XpaHuTe yKa3aHus no TeXHUKe 6e30MacHOCTH B HafEXHOM MecTe.

[epxuTte feTeid, n nocetuteneil Ha 6e3onacHoOM paccTosiHUM OT paboTa-
OLLNX TPUMMEPOB.

He oTBnekaiitecb — 3T0 MOXeT BbI3BaTb noTepto KOHTpoNA npu paﬁOTe "
CTatb ﬂquMHOﬁ TpaBMbl.

AnekTpobesonacHocTb

lepep, BKNtOYEHNEM NPOBEPbLTE, COOTBETCTBYET /I HAaNPAXeHUe NUTaHus
Balwero TpuMMepa ceTeBOMY HanpsiXeHuo; NPoBepbTe UCMPaBHOCTb Ka-
6ens, WwTencens u po3eTky, B Cly4ae HEUCNPABHOCTM 3TUX YacTeil Aanb-
Heillwas aKcnayaTalus sanpelyaeTcs.

TpuMMepbl ¢ ABOIHOM M30NsLMell He TPeGyioT NOJKIIOYEHUS Yepes po-
3eTKy C TPEeTbUM 3a3eM/IeHHbIM NPOBOAOM. [Insi TPUMMeEpOB Ge3 fBOii-
HOW U30NALUM NOAKNIOYEHME Yepe3 PO3eTKY C 3a3eMsIeHHbIM NPOBOAOM
06s3aTeNbHO.

36eraiite KOHTaKTa Tena ¢ 3a3eMNEHHbIMI NOBEPXHOCTAMMU TUNa Tpy6,
PafnaTopoB, Neyvel U X0N0ANNbHUKOB. PUCK yAapa TOKOM pesKo Boapac-
TaeT, ec/u Bbl conpukacaetech ¢ 3a3eMeHHbIM 06bekToM. Ecu ncnonb-
30BaHUe TPUMMEpA BO BNAaXHbIX MECTax HeU3BeXHo, TOK K TpUMMepy
AOMXKEH NOAABATLCS Yepes CreynanbHoe YCTPOCTBO-NPepbiBaTeNb, OT-
KAtoyaloLLee TpUMMep Npu yTeyke Toka. PeauHoBbIe NepyaTky anekTpuka
W cneuuanbHas 06yBb yBenuyar Bawy nuuHyto 6e30nacHoCTb.

He nonsepraﬁTe TpUMMepbl BOSAEVICTBVHO A0XAA UMK BNAXHbIM YCN0BU-
AM. BOAB, nonasllas B TPUMMED, 3HAYUTENbHO YBE/IMYMBAET PUCK yaapa
TOKOM.

AKKypaTHO o6palLaiiTech C 3N1eKTPOWHYpPOM. HuKoraa He ucnonbayiite
LWHYP, 4TOGbI HECTU TPUMMEP MM TAHYTb WTENCeNb U3 PO3ETKM. [epxu-




Te WHYP BAANK OT BbICOKO! TEMNEPATYPbI, MAaCASHbIX XUAKOCTEN, OCTPbIX
rpaHei Uan ABUXYLMXCA yacTeil. 3aMeHUTe NOBPeX/eHHbIR WHYP He-
MeAIeHHO. NOBPeX/EHHbIE WHYPbI YBENUYUBAIOT PUCK YAapa TOKOM.

Jlnynas be3sonacHocTb

ByAbTe BHUMATENbHBI, NOCTOSIHHO CNEAUTE 33 TEM, YTO Bbl A€naeTe npu
pa6oTe ¢ TpuMMepoM. He ucnonbayiite TPUMMEp B TO Bpems, Koraa Bbl
YTOMAEHbI UM HAaXOBMUTECH MOA BO3AEHCTBUEM JIEKAPCTB UM CPEACTB,
3aMeANsIoWMX peakumnto, a TakKe ankorons WM HapKOTUYECKUX Be-
LecTB. ITO MOXET NPUBECTY K CEPbE3HO TPaBME.

HocwTe cooTBeTCTBYIOLLYIO 0AEXAY. CNMLIKOM CBOGOAHAN OAEXAA, Aparo-
LieHHOCTM WY AJIMHHBIE PacryLeHHble BONOCH! MOTYT NOMAcTb B ABUXKY-
Lmecs YacTu paboTatolero TpuMmepa. flepxute Baluv Bonocbl, 0aexaY,
1 MepyaTku Aaneko oT ABUTalOWMXCS YacTeil. PyKu AOMKHbI 6biTb CyXu-
MV, YUCTBIMU M HE UMETb CNIEA0B MACASHUCTHIX BELECTB.

W36eraiiTe BHE3aNHOTO BKNOYEHUS. Y6eAUTECH, YTO KNaBuLa BKAOYE-
HUSI/BBIKMIOYEHNA HAXOAUTC B MONOXKEHUN «BbIKNKYEHO» («OFF») o
BK/IIOYEHMS TPUMMeEpa B PO3eTKY.

YAaﬂVITe perynupoBoyYHble n/wnun YCTaHOBOYHbIE K/I04YK nepej BKOYe-
HWeMm TpuMmMmepa. OcTaBneHHbII KoY, nonas B ABUXYLLWECA YacTu TpUM-
Mepa, MOXeT NpUBECTU K MoONOMKe TpUuMmepa unu CeprSHOVI TpaBMme.

[lepxuTe paBHOBecue. Vicnonb3ayiite XopoLuylo ONOpy U BCeraa yaepxu-
BaiTe 6anaHc Tena. Hagnexauiasi onopa 1 6anaHc no3sonsioT o6ecne-
Yntb HaAE)KHbIVI KOHTPOJIb HaZ, TPUMMEPOM B HEOXUAHHbIX CUTYaLusaX.

06wue ]

O 3aTAHYTb BCE KPEMeXHble 3eMeHTbl (raitku, 60NTbl, BUHTBI U T.4.).
PeMOHT unu 3ameHa feTaneit OMKHA NPOU3BOANTLCA A0 BKIKOYE-
HUs 060pyAOBaHNs. Vicnonb3oBaTh Kakue-16o HacapKu, U3roToB-
NeHHbIE APYTUM MPOM3BOAMTENEM, HE fONycKaeTcs. B pesynbrate
NPUMEHEHNS TaKUX AeTaneil MOXeT NOCTpaAaTh ONepaTop, a Takxke
NpoXoXMe.

O PYKOSTKM JOMXHDI 6bITb 3aL4MLLEHbI OT B3aUMOAENCTBUA C MacioM
WK TONMBOM.

0 Bo Bpems paboTbl HEOBXOAMMO UCTIONIb30BATH HE TONbKO PYKOSITKH,
HO ¥ N0/1b30BATLCA CELMANbHBIM PEMHEM.

O Ecnu uMeroTcs Kakue-nn6o HeucnpaBHOCTH, 3KCMAyaTaLus TpUM-
Mepa He gonyckaetca. CHUMaTb KOXYX HU B KOEM Crlyyae Henb3s.

O B pesynbTate aKCniyaTaLuu HEUCNPABHOTO 0GOPYAOBAHUS MOTYT
nocTpaaath onepaTop i NPoXoxve.

[ OCMOTpeTb 06pa6aTblBaemym nnowaab W yfanutb Becb Mmycop,
KOTOprﬁ MOXeT co3faBatb NoOMexu Ansa pex(yu.teﬁ roJIOBKU nUnmn
Pexyliero Hoxa. Takxe HeOﬁXOﬂMMO y6paTh BCE MNOCTOPOHHME
npeamertbl.

0 He nognyckaiite K 060pyfoBaHNt0 AeTeid. [TOCTOPOHHME HE JOMX-
Hbl MOANYCKATbCA K MECTy MpoBefeHUs paboT, Kak MAHUMYM, Ha
paccTosiHue 15 MeTpoB.

O Tlpv BbINONHEHMM PabOT Ha BbICOTE, CNEAYET UCMONb30BaTb HafeX-
Hyto onopy. Henb3s paboTaTb C TPUMMEPOM, HaXOAACh Ha NECTHULE
WNK Ha ApYyroii HeycToiiunBoI onope.

0 Tpu BbINONHEHMK PABOT MPUKACATLCA K PeXyLel FON0BKe UK K
HOXY He fonycKaetcs.

0 He ponyckaetcs Ucnonb3oBatb TPUMMEP ANs Y6OPKU Mycopa.

0 Henb3s pa6oTaTb C TPUMMEPOM B YCTaBlIEM MAN GONbHOM CO-
CTOSIHWM, @ Take Mocae mpuema JeKapcTB, UMW anKorosbHbIX
HamnuTKoB.

0 Pexyuwas ronoska A0/MKHa 6biTb B paboyem coctosHuu (6e3 no-
BpeXAeHui). Ecnv npu BbINONHEHUM paboTbl TPUMMEP HaTbIKancs
Ha KaMHWU WK Apyrue MpensTcTBus, HEOB6XOAMMO MPOBEPUTL CO-
CTOsIHME pexyLLen ronosku. Mono rosI0BKa He MOXET 6bITb
1CMONb30BaHa fanee.

MPABMJIA 110 3KCNTYATALIMN O60PYL0BAHMA

C6opka wranru (Puc.3)

BcTaBbTe Tpy6y B coefuHnTenb. MeTannnyeckuii wapuk JOMmKeH 3aduk-
CcUpoBaTbCs B OTBEPCTUM COEAMHUTENS. B coefiuHuTene ecTb Tpu oTBep-
CTVSI, HAXXMUTE Ha WapWK 1 pa3MecTuTe antoMUHNEBYIO TPYGY B OAHOM U3
TPEX NONOXKEHNN.

YcraHoBKa pykosTku (Puc.4)
BHUMAHMUE!

D,}'Iﬂ obecneyeHns 6e30macHOCTH nepeaHas pykoATKa AOMKHa 6bITb
npu-coefuHeHa.

TIPUCOBANHNTE HIKHIOKO LUTAHTY K BEPXHE Yepes creuuasnbHyo MyQry
(ycTaHoBneHa Ha BepxHei YacTy) B yAo6Hoe Ans Bac

MnonoxexHue, Npu 3ToOM LWapuK HWXKHEI WTaHrm AOJDKEH 06s3aTeNnbHO No-

v pyocon IR

NacTb B OAHO U3 OTBEPCTHIA MydTbl. [NOTHO 3aTAHUTE BUHTLI MY(TbI.
06913aTeNIbHO MOMAcTb B OJHO U3 OTBEPCTUI MydTbl. M0THO 3aTAHUTE
BUHTbI MydTbI.

YcTaHoBKa LunynbKy ¢ neckoii (Puc.5)
0 YCTaHOBWTb WUTOK Ha LITAHTY ¥ 3aKPENnUTb BUHTaMu. 06s13aTenbHO
NpOBEpPUTb HaNMune Hoxa AN 06peskn Necky.
O YcTaHOBWTb MPOKNAAKY Ha PeAyKTOp.

¢ CoBmecTuTb 0TBEpCTUE B Eepxueﬁ nnactuHe C oTBEpCTUEM Bana u
YCTaHOBUTb KNKOY AN 6HOKMPOBKM.

¢ HakpyTuTb WNynbKy C NecKoi Ha Ban, 3aTeM HaKpyTUTb BUHT Kpe-
NNeHNs NPOTUB YaCcOBOI CTPeNKM 0 ynopa.

YcTaHoBKa HoXa (Puc.6)
¢ YcTaHoBUTb LWTOK Ha LWITaHry U 3aKpennuTb BUHTaMU. 06s3atenbHo
MpOBEpUTb Hanu4yue Hoxa ansa 06p83KM necku.
¢ YcTaHOBMTb NPOKNAAKY Ha PeAyKTop.
¢ YCTaHOBMTb HOX MeXJy BepXHeii 1 HIKHeil nnacTuHamu.
¢ 3akpenuTb raiikon.

/I\ 3AMEYAHME
YCTaHoBUTE WNAMHT AN dUKCaLmMK raiiku.

Bknioyenue/ Buiknioyenue (Puc. 1)

1. MogroToBbTe Baw TPUMMEP K paboTe cornacHo pasgeny 9.

2. TlopkntounTe TPUMMEP K 9N1EKTPUYECKOi ceTn. HaeHbTe TpUMMep
Ha ceba 1 Kpernko BO3bMUTECh 3a ero pyKOATKM.

3. Pas6nokupyiiTe Bbik/toyatenb (7), Haxas KHOMKY 6710KUPOBKY Bbl-
knioyatens (11). YaepxuBas KHOMKY 6N0KUPOBKM BbiKIoYaTens
(11), HaxxmuTe KypoK Bbik/touatens (7). Bkntouute TpuMmep, He
Kacascb neckoii (3) Tpasbl.

4. [loXAuTECD, KOrAa TPUMMEpHas KaTyluka J0CTUTHET MakcUManb-
HbIX 060PO-TOB.

5. ﬂﬂﬂ BbIK/IIOYEHUA TPUMMEpPa OTNYCTUTE KNTaBULWLY BbIKNKOYaTena
(7) - 060opo-Tbl ABUraTeENs 6yAYT CHUKATHCS.

6. TpMMMepHas KaTylka 6yaeT BpaLyaThes elle HeCKONbKO CeKyHA —
JOX/M-TECD €€ MOJHO OCTaHOBKMY.

7. OTKMIOuYMTE TPUMMED OT 3NEKTPUYECKOI CeTH.

Hactpoiika gnuubl necku (Puc. 7)

ﬂﬂﬂ HaCTpOVIKM ANUHbI IECKU BKNKOYUTE TPUMMEP U Cnerka KoCcHUTeCb
IJJI'IyﬂbKOﬁ 3eMnu. ﬂ'J'IVIHa JIeCKu yBesninynuTca aBTOMaTu4yecku.

& BHUMAHME
1.

CHUMUTE 3aLUTHBI KONNAYOK C HOXa Ans 06Pe3Ku Necku nepes
HaCTPOIKON ANNHbBI NECKN.

2. He nbiTaitTeCh HACTPOUTH NONOXEHNE HOXA NS OGPE3KM — 3TO MO-
)KET BbI3BaTb NOBPEXAEHNE UHCTPYMEHTA.

3amena wnynbku (Puc. 8)

1. BcraBbTe CI'IeLLI/IaJ'IbHI:Iﬁ KJTH04 B TOJIOBKY KaTyLIKK, MOBEPHUTE NO
4acoBoii CTpenke U CHAMUTE BUHT KpenieHus.

2. 3ameHuTe NYCTYHO WNYNbKY.
HAYAO PABOTbI

1. Mpexpe, YeM HayaTb PacYMCTKY, NPOBEPbLTE Y4aCTOK PaboThl, TUM
MOYBbI, YKJIOH NOBEPXHOCTH, Halu4ne KaMHel, M 1 T.4. HaunHait-
Te C CaMoro JIerkoro y4acTka, pacuucTuB Ha HeM MPOCTPaHCTBO,
KoTopoe GyAeT UCXOAHbIM ANst Balweii paboTbl. PadoTaiiTe cucte-
MaTU4Ho, NepefBUrasch BNepes v Hasap nonepek o6pabaTbiBae-
MO0 y4acTKa, CKaluuBasi Mpu KaxoM NpoXoje TPaBy Ha WNPHHY
4-5 M. 310 0GecreynBaeT NOHYIO aMMAUTYAY pa3mMaxa UHCTpY-
MEHTOM B 060MX HanpaBNeHusiX 1 CO3aeT Ans onepaTopa yaoo6-
HYl0 Pabouyio 30Hy.

2. BknwounTe TpUMMEp U TONIbKO TOTAA HauMHaiTe cpesaTb Tpa-
By. PaboTaliTe Ha MakcUManbHbIX 060poTax. PexyLuii uHcTpy-
MEHT [JO/KEH BPaL|aTbCA Ha MaKCUMambHON CKOPOCTH.

3. Cpe3aiiTe TpaBy UnM KyCTapHUK CripaBa HaneBo yAepXuBas TpuM-
Mep nog yrnom okono 30°.

& BHUMAHME

HW B KOEM CNYYAE HENb3S UCMONIb30BATb TPUMMEP 1117 PE3-
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A BHUMAHME

Ecnu Ha Hoxe umetoTcs TPELLUHbI UM NOBPEXAEHUA, €r0 UCNosib3oBaHne
He jonyckaetcs. I'Iepep, 06p833HMEM TpaBAHOro Nokpoea HEOGXOFIVIMO
y6ep,wrbca B OTCYTCTBUU KaMHeii, MeTanamyeckoro Mycopa unu npoeoJio-
Ku. KaMHu u meTannuyeckas MpoBOJiIOKA MOTYT NOBPEAUTD HOX.

BO3MOXXHBIE HENCMIPABHOCTU U METOZbI UX

YCTPAHEHUA

Mopenb

[iBuratens He
BKNOYaeTcs

MoBblWweHHoE
1CKpeHue
LeTOK Ha
KonnekTope

lMoBbiweHHas
BU6paLys, Wym

MosBnenune
AbIMa 1 3anaxa
ropenoit
n3onauun

[iguratens
neperpesaeTca

[LiBuratens He
passuBaet
MOJHY0
CKOPOCTb U He
pa6otaet Ha
MOJHY0
MOLLHOCTb

[lBuratens
paboTaer, Ho
TPUMMepHas
KaTylwka He
Bpallaetcs

TpummepHas
KaTylwKa He
TNofaerT necky

BeposiTHas npuymnHa

Het HanpsxeHus B
CeTu NuTaHusa

HencnpaseH
BbIKNKOYaTeNb

W3HoLweHbl WeTkn

HeuncnpaBHbl
MOAWMMHUKI

HeucnpaBHocTb
06MOTOK SIKOpSt Unn
craTopa

3arpa3sHeHbl 0KHa
OxnaxpaeHus
aneKTpoaBUraTens

3nekTpogsuraten
neperpyxeH

HewncnpaseH sikopb

Huskoe HanpsxeHue B
CeTu nuTaHusa

Cropena 06MoTKa unv
06pbIB B 06MOTKE

CNMIWIKOM ANWHHBIA
YANMHUTENbHbIIA WHYP

06pbiB Bana npuBoaa

HenpasunbHo
YCTaHOB/EHA HUXHAR
lWTaHra

3akoHumMnach
(13pacxogoBanacs)
necka

Jlecka 3anyTanach Ha
LWnynbKu unu 6bina
HamoTaHa C/IUWKOM
MNN0THO

Kartywka 3acopunacb

KaTymKa HeucnpaeHa
Wnu noBpexaeHa

PRO-CRAFT

[eiicTBus no
ycTpaHeHuio

MpoBepuTb Hannune
Hanps)XeHus B CeTn
nuTaHua

06paTtuTbes B
CI'IELlVIaﬂMSVIpOBaHHbIVI
CepBUCHbIN LEHTp Ans
pemoHTa

O6patuTbes B
CcreLnaniu3npoBaHHblit
CepBUCHbIii LIeHTp Ans
peMoHTa

06paTtuTbes B
CrieLMani3npoBaHHbli
CepBUCHbIii LIeHTp Ans
peMoHTa

06paTuTbes B
CI'IELlVIaﬂI/IsI/IpOBaHHbIﬁ
CepBUCHbI LieHTp ANns
pemoHTa

MpoyncTuTh OKHa
OXNlaXaeHus
anekTpogsuratensa

CHATb Harpysky u B
TeYeHne 2 MUHYT
obecneynTtb paboty
VHCTPYMeHTa B
IBIKEHUM Ha XONIOCTOM
XOAly MPY MaKCUManbHbIX
obopoTax

O6patuTbes B
CcreLnani3upoBaHHblit
CepBUCHbIii LIeHTp Ans
peMoHTa

MpoBepuTb HanpsxeHue
B CETH

06patuTbes B
CI'IEI.lVIaﬂI/ISI/IpOBaHHbIVI
CepBUCHbI LiEHTp ANs
pemoHTa

3aMeHNTb WHYp Ha
6onee KOpOTKMUIA,
y6eaunBLINCD, 4TO OH
oTBevaeT Tpe6oBaHNsM

06paTtuTbes B
CI'IELlMaﬂI/ISVIpOBaHHbIVI
CepBUCHbIN LEHTp Ans
pemoHTa

YCTaHOBUTb HIKHIOK
iTaHry cornacHo

Heo6xoanMo HamoTaTb
APYryto necky

Paamotatb u pacnyTatb
necky. Hamotatb necky
Ha WNYNbKy MeHee
nAoTHO

Pa3obpatb KaTyLuky,
MPOYUCTUTL U
nepemoTarb JecKy

3aMeHuTb KaTyLKy

UA|YKPATHCbKA

TPUMEP EJIEKTPUYHUIA
GT2000, GT2200
IHCTPYKLIA
TexHiuHi XapaKTepUCTHKM
Mogenb GT2000 GT2200
Hanpyra/Yacrora, B/l 220-240/50 220-240/50
MoTyxHicTb, BT 1200 1200
YacToTa 06epTaHHs BONOCiHI Ha 7000 7000

X0N0CTOMY XOAy, 06/XB

TpunonateBuii Hix, MM 0230x925,4x1,4  ¢230x025,4x1,4

PoGouuit AiameTp/piameTp Bany,

M 400/2,0 400/2,0
BeocuneaHa,
Tvn pyuku nnacTukoBa
cTanb
Maca (Hetto/6pyTT0), KI 4,39 4,39
Knac 3axucty Il Il
PiBeHb 3axucty IPX0 IPX0
Tpumep ans Tpasu KycTtopis
MNepeaHs pyuka 2,761 2,350
Bi6paLis, m/c?
3apHs pyyka 2,957 2,510
PiBeHb 3Byk0BOro TUCKY, AB(A) 93,35 90,20
PiBeHb 3ByK0BOI noTyxHocTi, A6(A) 105,02 102,00

Onuc npuctpoto (Man. 1)
Hix 9. EnekTpoasuryH

. Koxyx 3axuchwmii

Llnyns 3 BONOCIHHIO

. Hix-06MexyBay BonociHi

. LiTaHra HUXHS nonoBuHa

. Mydra cnonyyHa

. Kxonka BkntoyeHHs

. EnexTpokabenb xapuyBaHHs
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Onuc pertaneii (Man. 3)
1. Bunykna kyna

2. AniomitieBa Tpy6a

3. 0OTBip

Onuc petaneii (Man. 5)
1. Kopnyc pepyktopa

2. Knioy

3. LuTok

4. Nipknagka

Onuc petaneii (Man. 6)
1. TBUHTK

2. Kopnyc pepyktopa

3. Knioy

4. BepxHs nnacTuHa

/\ vBarar

10. PykosiTka OCHOBHa
11. KHonka po36oKyBaHHs Kypka

12. OTBip ANS KPiNAEHHA Hanney-
HOrO pemeHs

13. LLiTaHra BepxHs N0N0BUHA
14. PykoaTka fopaTkoBa
15. PeMiHb HanneyHuit

4. 3'epHyBay
5. Oikcatop

5. BepxHs nnactuHa
6. Lnynbka
7. TBUMHT KpinneHHs

. WuTok

Hix

. HwxHsa nnactuHa
. Taiika

© N o w

Mo6yToBa cepisi eneKTPOIHCTPYMEHTY: nicns 6esnepepBHOl po6oTH NPOTS-
roM 15-20 XBUMH HEOGXiAHO BUMKHYTU €NeKTPOIHCTPYMEHT, BiHOBUTH
po6oTy MoXHa Yepe3 5 xBunuH! He nepeBaHTaxyiiTe MOTOP eNeKTPOiH-
CTpyMeHTY. Yac po6oTu He 6inbLue 20 roAuH Ha TUXAEHD.

& YBATA!

YBaXHO BUBYITb L0 IHCTPYKLlO MO eKcnyatawii Ta TexHiynoro o6enyro-
ByBaHHs. 36epiraiiTe ii B 3axuLieHoOMy Micuji.




Bupo6u nif, TOProBoK MapKo MOCTIHHO BAOCKOHAMIOTLCA i noniniuy-
10TbCS, TOMY TEXHIYHI XapaKTepuCTUKN i [U3ailH MOXYTb 3MiHIOBaTUCA
6e3 nonepefHbOr0 NOBIAOMANEHHS. MpUHOCUMO Bam Halwi HalirnubLwi Bu-
6ayeHHs 3a MOX/IUBI 3aB/aHi LM HE3PYYHOCTI.

KOMMNJEKTHICTb MOCTABKU (MAJ. 2)

LWntok - 1 wr.

MnacTukoBuit Koy - 1 WT.
Linynbka ¢ BONOCIHHIO - T WT.
TpunonateBuit Hix - 1 wT.
PykosTka - 1 komnn.
Hanniynuii pemeHb - 1 wT.
Hakughuii knroy - 1 wr.
LLlecTurpaHHuit KNty - 2 WT.
laifka - 2 .

MpyXW1HHa Wwai6a «rposep» - 2 WT.
3ybuara waiiba - 1 wt.
WnAiHT - 1 wr.

c o o o o o o o o O S S O

[BUHT - 2 WT.

TEXHIKA BE3NEKU TA 3ANOBIXHI 3AX0AN

& BAX/UBO!

Mepen KoxHUM BukopucTanHam (1) i nepioguyHo nig yac po6otu kopu-
CTyBay 30-00B'sI3aHMi:

O  NpOBOAMTU Bi3yanbHblil OFNAA IHCTPYMEHTY,
{ nepeBipATM 3araNbHNi CTaH IHCTPYMEHTY,

{ nepeBipATU LiNiCHICTb IHCTPYMEHTY, akcecyapiB i 3aXMCHUX NPUCTO-
CyBaHb [10 HbO-TO,

0 nepeBipUTU HaRIAHICTb KPiNNeHb By3NiB, HACaAOoK i T.M., 3aTAryBaH-
HeA 60NTiB i T.N.,

O BIACYTHICTb iHWMX MOWKOAXeEHDb (B T.4. TEYi) YM iHWUX BiAXMNEHb
Bif HOpMU.

anI BUSIBNEHH - YCYHYTH HEAOI’IiKM A0 NOYaTKy BUKOPUCTAHHA.

BuKOpUCTaHHA HCTPYMEHTY, WO Mae MOWKOAKEHHS abo ocnabneHi
KpiNWAbHi ene- MeHTU - 3a60pPOHEHO i HebeaneuHo (1), B 3B'A3KY 3 MOX-
NMBICTIO OTPUMAHHSA TPaBMHU.

BUpO6HUK He Hece BiANOBIAaNbHICTb 3a HACMIAKM Ta WKOAY, 3aNOAisHY
BHACNiJ0K BUKOPUCTAHHS iHCTPYMEHTY 3 3a3HaYeHUMU BUILE BifXUNneH-
HAMMU.

/N vBarar

TpuMepy € 06naZHaHHSM NiABULLEHOT He6eaneku.

KopucTytounch TpuMepoM, LWo6 He HapaxaTucs Ha HeGeaneky ypaxeH-
HS CTPY-MOM, TpaBMU a6o BUHUKHEHHA noxexi, cnig CYBOPO gotpumy-
BaTUCS HACTYMHi OCHOBHI NpaBuna TexHiku 6e3neku. MpouunTaite i 3a-
namsTaiiTe Ui BKasiBKu A0 TO-TO, Ik NPUCTYNUTE A0 POGOTH 3 TPUMEPAMM.
36epiraiiTe BKa3iBKM 3 TeXHiKM 6€3-Neku B HafiiHOMY MicLi.

Tpumaiite piTedt, i BiABiAyBauiB Ha GesneuHiii BifCTaHi Bif MpaLioounx
TpUMepis.

He BigBonikaiiTechb - Lie MOXe BUKNNKATW BTPaTy KOHTPOMO Npy po6oTi i
CTaT! NPUYMHOLO TPAaBMM.

Enexrtpo6e3aneka

1. [epen BMUKaHHAM NepeBipTe, Y BiANOBIAAE HAaNpyra XNBEHHA
Balworo TpuMe-pa MepexeBOMY HampyXeHH1o; NepeBipTe crpas-
HIiCTb Kabento, WTencens i po3e-Tku, B pasi HECMPaBHOCTI LMX ya-
CTWH MOAanblua ekcrlyatallis 3a60pOHAETbCS.

2. TpuMepy 3 NOABINHOI i301ALi€t0 He BUMAratoTb NiK/IIOYEHHA Ye-
pes po3eTKy 3 TPETiM 3a3eMNeHNM NPoBOAOM. 19 TpuMepiB 6e3
NoABIAHOI I30NALIT NiAKNI0-YEHHA Yepes PO3eTKY i3 3a3eMIeHnM
npoBOAOM 060B>A3KOBO.

3. YHUKaiiTe KOHTAKTY Tina 3 3a3eMNEeHUMN NOBEPXHSMU TUNY Tpy6,
papiaTopiB, ne-yeit i XoNoANUNbHUKIB. PU3KK yaapy CTPyMOM pi3-
KO 3pocTae, AKLL0 Bu cTMKaeTecs 3 3a3eMeHNM 06>EKTOM. SKLLLO
BUKOPUCTaHHS TPUMeEpa Y BONIOMUX MiCLisiX HEeMU-Hy4e, CTPYM 0
TPUMepy NOBWHEH NOfABATUCA Yepes creLianbHNil NpucTpiii-ne-
PEpPUBHMUK, L0 BifK/It04ae TpUMeEp npu BUTOKY CTpyMy. [yMoBi py-
KaBUYKM enek-TpuKa i cnelianbHe B3yTTA 36inblwath Baluy ocobu-
CTy 6e3neky.

4. O6epiraiTe TpUMepH BiA AoLLy a6o Bonorux ymos. Boaa, o notpa-
nuna B TPU-Mep, 3HAYHO 36iNbLUYE PU3NK YAAPY CTPYMOM.

UA | YKPAIHCbKA [S[U

5. 06epexHo noBoAbTeCs 3 eNeKTPOLHYPOM. Hikonu He BUKOpUCTO-
BYiATe LWHYP, 106 HECTU TPUMEP ab0 TATHYTY LTENCeNb 3 po3eT-
K. TpuMaiiTe WHYpP Nogani Bif BUCOKOT TeMnepaTypu, MacnsHux
PiIAVH, rOCTPUX rPaHei abo PyXOMUX YaCTUH. 3aMiHITb NOLKOAXeE-
HWUWA WHYP HeraitHo. MOWKOAXEH WHYPK 36iNbLIYIOTb PU3NK yAa-
py CTpyMOM.

Oco6ucrta beaneka

1. ByabTe yBaXHi, NOCTIIHO CTEXTE 3a TUM, WO BU po6uTe npu po6oTi
3 TpUMepoM. He BUKOpUCTOBYiiTe TPUMEP B TOiA Yac, konu Bu ctom-
neHi a6o 3HaxoguTeCs Nif BAIMBOM NiKiB a6o 3aco6iB, L0 YNoBinb-
HIOIOTb Peakliilo, a TakOX ankorosio abo HapKOTUUHNX PeyoBuH. Lie
MOXe NPUBECTU 0 Cepiio3HOT TpaBMU.

2. HociTb BiaNoBiAHuIA 0AAr. 3aHaATO BiNbHUI 0AAT, KOWTOBHOCTI
a6o fjoBre po3ny-lyeHe BONOCCH MOXYTb NOTPANUTK B PYXOMi Ya-
CTMHU NpaLilotoyoro TpuMepa. Tpumaiite Balwe Bonoces, oasr, i py-
KaBUYKM Janeko Bif YaCTUH, WO PyXatoTbesi. PyKu NOBUHHI 6yTH Cy-
XUMW, YUCTUMM | BIIbHUMY Bifj, CNifjiB MACNSHUCTUX PEYO-BUH.

3. YHukaiiTe panToBoro BMukaHHs. MepekoHaiiTecs, Lo KHomnka
BMMWKaH-HS/BUMUKaHHS 3HaxoauTbCA B NOSIOXXEHHI «<BUMKHEHO»
(«OFF») 40 BMUKaHHSI TpUMEpa B PO3eTKY.

4. Bupanitb perynioBanbHi i/a6o yctaHoBui Kntoui nepesi BMUKaH-
HSIM TPUMepa. 3a-MLIEHWI KNtod, MOTPanuBLLM B PyXOMi 4acTu-
HVM TPUMepa, MOXe MPUBECTH /10 NO-NOMKM TpUMepa abo cepiios-
HOI TPaBMM.

5. TpumaiiTe HagiliHO piBHOBary. BukopucToByiiTe xopoLuy onopy i
3aBXAM TPUMaii-Te HadilHO GanaHc Tina. HanexHa onopa i 6anaHc
[,03BONIAKOTb 3a6e3NeYNTH Ha-AiHUIA KOHTPONb HajJ TPUMEPaMN B
HecnopiBaH1x cuTyaLisx.

3aranbHi npaBuna TexHiku 6esneku

¢ NiaTartu Bce KpinubHi enemeHTy (raitku, 60NTH, TBUHTH, TOLLO).
PeMoHT a6o 3a-MiHa AeTaneil NOBMHHA NPOBOAUTUCS ;O BMUKAHHS
obnafHaHHs. BUKopucToByBa-TH Byfb-AKi HacafKu, BATOTOBINEHi iH-
MM BMPOBHUKOM, He AOMYCKaeTbCs. B pe-3ynbTaTi 3acTocyBaHHs
TaKuX fieTaneii MoXe NOCTPaX/aTyi Onepartop, a TakoX Nepexoxi.

O PyKOATKM MOBMHHI BYTM 3axulleHi Bif B3aemogii 3 MacnoM a6o
nanauBoM.

O Tip yac po6oTH HEOBXIAHO BUKOPUCTOBYBATH HE TiNbKM PYKOSTKY, @
i KOpUCTYBA-TUCS CMeLiaNbHAM PEMEHEM.

0 fKuwo € AKi-Hebyab HeCNpaBHOCTI, eKcnyaTaLis Kyllopiaa He fony-
CKaeTbCA. 3HI-MaTH KOXYX Hi B AKOMY pasi He MOXHa.

0 B pesynbTaTi ekcnnyatawii HecnpaBHOro 061afHaHHA MOXYTb Mo-
CTpaXaaTy one-paTop i nepexoxi.

O OrnsHyTM 06po6MIoBaHy MOy i BUAANUTY BCE CMITTS, fike MOXe
CTBOPIOBATH NEPELIKOAM AN PiXKYYOi FONOBKM a6 PiXyyoro HoXa.
Takox Heo6XifHO Npu6pa-Tv BCi CTOPOHHI NpeaMeTH.

0 He ponyckaitte fo 06nafHaHHs AiTeil. CTOPOHHI He NOBUHHI fony-
cKaTucs o Mic-Lis NpoBefieHHs Po6iT, K MiHIMyM, Ha BifcTaHb 15
MeTpiB.

O Tlpu BUKOHAHHI PoO6IT Ha BUCOTI, CNif, BUKOPUCTOBYBATU HaAiiiHY

onopy. He MoxHa npautoBaTh 3 KyLiopi3oM, Nepe6yBatoyn Ha Cxo-
[iax a6o Ha iHLKii HecTilKiii onopi.

O Mg yac BUKOHAHHA POGIT TOpKaTUCA [0 PiXydyoi ronieku abo Ao
HOXa He [lonycKa-eTbes.

0 BuKOpUCTOBYBATM Kyuwopi3 Ans NpUGMpaHHs CMITTA He Aony-
CKAeTbCA.

0 He MoXHa nmpautoBaTi 3 KylLOpPi3oM B CTOM/IEHOMY a6o XBOPOMY
CTaHi, @ TakoX nicns npuioMmy nikis, a6o ankoroNbHNX HanoiB.

0 Pixyua ronieka nosuHHa 6yt B po6ouomy craHi (6e3 mowkog-
eHb). AKWO NpU BUKOHAHHI POGOTW KyWOPI3 HaTMKaBCs Ha
KaMiHHS abo iHWi nepeLIKoam, HeobXi-4HO NEpPeBipUTH CTaH Pixyyol
roniBky1. 3namaHa rosiska He MOXe po3r/siAaTucs, Ak NpuAaaTHa.

NPABU/A 3 EKCIITYATALLIT OBJIAIHAHHA

CknapaHns wranru (Man. 3)

BcrapTe Tpy6y B 3'efHyBay. MeTanesa kynbka noBWHHa 3adikcyBaTucs
B OTBOpi 3'€fHyBaya. B 3'ejHyBayi € TPM OTBOPH, HATUCHITb Ha KYIbKY i
PO3MICTIiTb a/ioMiHieBY Tpyby B OfHOMY 3 TPbOX MONOXKEHb.

PRO-CRAFT
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BcTaHoBneHHs pykoaTku (Man. 4)
YBATA!

3apns 6e3neku NepefHs pyKoATKa NOBUHHA 6YTH NpUEAHaHA.

MpueaHaiiTe HUKHIO LITaHTY 0 BEPXHBOT Yepes cnewjianbHy MydTy (BcTa-
HOBJIEHA Ha BEPXHill YacTUHI) y 3pyyHe Ans Bac NoNoXeHHs, Npu LboMy
KyNbKa HWKHBOT LITaHM NOBUHHA 0GOB'A3KOBO MOTPaNUTH B OfMH 3 OT-
BOpiB MyQTH. LLlinbHO 3aTATHITL FBUHTI MydTH.

YcTaHoBKa wnynbKu 3 nickoio (Man. 5)
O BCTaHOBWTY WMTOK Ha WTaHTY i 3aKpinuTu rBuHTamMu. 060B>53KOBO
NepeBipUTH Ha-ABHICTb HOXa A 06pi3KN BONOCIH.
¢ BCTaHOBUTM NPOKNafKY Ha peyKTop.

0 ToepHaTK OTBIP y BEPXHiil NNACTUHI 3 OTBOPOM Bany i BCTAHOBUTH
KMioY Anst 610-KYBaHHS.

0 HakpyTuTy WnynbKy 3 BOMOCIHHIO Ha Ba, NOTIM HaKPYTUTU MBUHT

KPinneHHs NpoTH rOAMHHNUKOBOT CTPINKM A0 yNOpy.
BcTaHoBneHHs Hoxa (Man. 6)

0 BCTaHOBWMTHU WMTOK Ha LITaHTY i 3aKpinuTh reuHTammu. 060B'A3K0BO
NepeBipUTH Ha-ABHICTb HOXa A 0OPi3KN BONOCIH.

0 BcTaHOBMTU NpOKNajKy Ha peaykTop.

O BCTaHOBUTY HiXX MiXK BEPXHBOIO | HIKHBOIO NNACTUHAMM.
3aKpinuTy raitkoto.

& MPUMITKA

BcTaHoBITh WRAIHT Ana dikcayil ranku.
YBiMKHeHHs/BumkHenHs (Man. 1)

1. MigroTyiiTe BalW TpUMep A0 POGOTH.

2. NigkniouiTb TpUMeEp o enekTpomepexi. OAArHITL TpUMep Ha cebe
i MiLIHO Bi3bMITbCS 32 110r0 PYKOATKM.

3. Po36nokyiiTe BUMUKaY (7), HaTUCHYBLUN KHOMKY 610KyBaHHs BU-
mukaya (11). YTpumyroun KHonky 6n1okyBaHHs BUMuKaya (11), Ha-
TUCHITb KYpOK BUMUKaya (7). YBIMKHITb TpUMep, He TopKatoumuch
nickoto (3) Tpasm.

4. [loyekaiiTecs, KONM TPUMEpPHa KOTYLLUKa AOCATHE MaKCUMaTbHUX
06epriB.

5. LLlo6 BUMKHYTM TpUMEp, BIANYCTITb KNagily BuMmukaya (7) -
POTM IBUTYHA 3HUXKYBATUMYTbCA.

6. TpuBMMipHa KOTYyLIKa 6yfe 06epTaTUCs Le KinbKa CeKyHp - Aoye-
KainTecs 1i NOBHOI 3yNUHKN.

7. BMMKHITb TPUMEP Bifi €NEKTPUYHOI MepeXi.

060-

HanawTysaHus goBxunu Bonocii (Man. 7)

[Inf HanawTyBaHHA [OBXMHU BONMOCIHI YBIMKHITb TPUMep i 3nerka Top-
KHITbCS LWNYNbKOK 3eMAi. [OBXWHA BONOCIHI 36iNblLMTLCA aBTOMATUYHO.

A YBATA

3HiMiTb 3aXMCHNI KOBMNAYOK 3 HOXa ana 06p|3aHH5| BONOCIHi nepeg
HanawTyBaHHAM JOBXWUHU BOJIOCHi.

2. He HamaraiiTecs HaCTpOITH MONIOXEHHS HOXa ANs 06pi3aHHA, Lie
MOXE CMPUYNHUTY MOLIKOAKEHHS IHCTPYMEHTY.

3amina wnynbku (Man. 8)

1. BcraBTe cnewianbHUiA KNKOY Y FONOBKY KOTYLIKM, NOBEPHITb 3a ro-
JMHHWUKOBOIO CTPINKOIO Ta 3HIMITb FBUHT KPiNNeHHs.

2. 3aMiHiTb NOPOXHIO WNYNbKY.
MOYATOK POBOTH

1. TepLu HiX po3noyaTh Po3YMLLEHHS, NepeBipTe AiNsHKY po6oTy, TUN
IPYHTY, YXUN NOBEPXHI, HAABHICTb KaMeHIB, M ToLLO. MoynHaiiTe
3 Haiinerwoi AinsiHKK, PO3YNCTUBLLN Ha HbOMY NPOCTIp, AKKii byae
BUXiAHUM AN Bawoi poboTu. MpaLitoiiTe, cucTeMaTUyHO nepecysa-
104MCh BNepey, i Haap ynonepek 06po6toBaHol AiNSHKM, CKOLLY-
H04M NPU KOXXHOMY NPOXOAi TPaBy Ha WupuHy 4-5 M. Lie 3abeane-
uye NOBHY amnAiTyAy po3maxy iHCTPYMEHTOM B 060X HanpsiMkax Ta
CTBOPIOE A5 ONEPaTOpa 3pyyHy po6OYY 30HY.

2. YBIMKHITb TPpUMep i nuLLe ToAi noumnHaiiTe 3pisatv Tpasy. Mpawyoit-
Te Ha MakCUManbHux o6eprax. Pixyunit iHCTPYyMEHT NoBUHEH 06ep-
TaTUCA Ha MaKCUManbHiii WBMAKOCTI.

3. 3pisaiiTe TpaBy a60 YarapHUK NpaBoOpyY HaNiBO YTPUMYHOUM TPU-
Mep nig KyTom 6ins 30 °.

PRO-CRAFT

& YBATA!

HI B FIKOMY PA3I HE MOXXHA BUKOPUCTOBYBATU TPUMEP 11 PI3AH-

& YBATA!

AKLLO Ha HOXI € TPIlLMHK a6o NOLIKOAXEHHS, iH0oro He AonyckaeTbes. Me-
pen 06pi3aHHAM TpaB'AHOTO NOKPUBY HEOBXIAHO NEpeKoHaTUCS Y BiACYT-
HOCTi KaMiHHA, MeTaneBoro CMiTTa Yu ApoTy. KaMiHHA Ta MeTanesuit Apit
MOXYTb NOLIKOANTH HiX.

MOXXJIMBI HECMPABHOCTI | METOJM IX YCYHEHHA

[lBUryH He
BK/IOYAETHCA

Mipsnwere
ICKPIHHS WiTOK
Ha KonekTopi

MigBuiena
Bibpavjis, Wwym

lMosiBa aumy Ta
3anaxy ropinoro
isonauii

[BUryH
neperpisaetbca

J1BUTYH He
PO3BMBAE NOBHY
LWBMAKICTb | He
npavtoe Ha
NoBHY
MOTYXHICTb

[iBUryH npauoe,
ane TpUBMMIpHa
KOTylLKa He
o6epraeTbes

K P

Hemae Hanpyru y
MepeXxi KUBNEHHS.

HecnpaBHuit BAMMKay

HecnpaBHuii wHyp
XapyyBaHHs.

3HOLEHI LWiTKN.
3HOLEHI WiTKN

3abpyaHeHuit KonekTop
HecnpaBHi 06MoTKn
fKops

HecnpaBHi nigwmnnHuku

HecnpasHuii Ban
npusoay

HecnpaBHicTb 06MOTOK
AKOps 4K cTaTopa

3abpyaHeHi BikHa
0OxonopKeHHs
e/1eKTPOABUryHa

EnextpoaBuryH
nepeBaHTaXeHuit

HecnpaBHuit skip

Husbka Hanpyra B
Mepexi xapuyBaHHs

3ropina o6MoTKa a6o
06puB B 06MOTL

3aHapTo foBruit
NoA0BXYyBabHMi
LHYP.

06puB Bany NpuBoAY

HenpasunbHo
BCTAHOBJIEHO HIKHS
wWTaHra

il wop0 ycyHeHHs

[epeBipnUTi HasBHICTb
Hanpyru y mepexi
XKUBJIEHHS.

3BepHyTUCA A0
cnewjianiaoBaHoro
CepBiCHNI LeHTp Ans
PEMOHTY.

3BepHyTUCA A0
cneljianiaoBaHoro
CepBiCHNI LeHTp Ans
PEMOHTY

3BepHyTUCA 10
creuianisoBaHoro
CepBiCHWNil LeHTp Ans
PEMOHTY

3BepHyTHCA A0
cnewjianisoBaHoro
CepBiCHUI LeHTp Ans
PEMOHTY

MpouncTuTi BikHa
OXONOAKEHHS
e/1eKTPoABUryHa

3HATU HaBaHTaXEHHSA |
NPOTArOM XBUIIMH
3a6e3neynTu poboTy
iHCTPYMeHTY Ha
XONI0CTOMY X0Ay Npu
MaKCUMasnbHUX 060poTax

3BepHyTUCA 10
cneljianiaoBaHoro
CepBiCHWI LeHTp Ans
PEMOHTY

Mepesiputn Hanpyry B
Mepexi

3BepHyTUCA 10
cnewjianisoBaHoro
CepBicHWi LeHTp Ans
PEMOHTY

3aMiHUTY WHYP Ha
KOPOTLLWA,
nepeKoHaBLUKCD, L0 BiH
BiZnoBifae BUMoram

3BepHyTHCA A0
creuianisoBaHoro
CepBicHNI LeHTp Ans
PEMOHTY

BcTaHOBUTU HIXKHIO
WTaHry 3rigHO




3akiHunnacb
(BuTpatunacs)
BOJNOCiHb

Nlicouka 3annyrtanacs
Ha Wnynbku abo 6yna
HamoTaHa 3aHaATo
WinbHO

TpuBumipHa
KOTylKa He
nofae BONOCiHb

Kotywka 3acmitunacs

KoTywka HecnpasHa
a60 NowKo/KeHa

Heo6xigHo HamoTaTy
iHWY BONOCIHb

PosmoTatu i posnnyTat
BO/OCiHb. HamoTaTth
BOJIOCIHb Ha WNY/bKY
MEeHLUE LWiNbHO

Po3i6pat KoTyLLKy,
NpoYnuCTUTH Ta
nepemoTaTti BONOoCiHb

3aMiHNUTH KOTYLIKY

EN|ENGLISH
ELECTRIC TRIMMER
GT2000, GT2200
MANUAL
Technical specifications
Model GT2000 GT2200
Voltage / Frequency, V/Hz ~ 220-240 / 50 220-240/ 50
Power, W 1200 1200
No-load speed, rpm 7000 7000
Three-blade knife, mm ©$230x025.4x1.4 0230x925.4x1.4
orking diameter /shaft 400720 400/2,0
Handle type plastic handle byke handle, steel
Weight, kg 439 439
Protection class ] Il
Protection category IPX0 IPX0

Grass trimmer

Front handle 2,761
Vibration, m/s?

Rear handle 2,957
Sound pressure level ,dB(A) 93,35
Sound power level ,dB(A) 105,02

Description (Pic. 1)*

Brush cutter
2,350

2,510

90,20
102,00

1. Metal blade 10. Main handle
2. Guard shield 11. Lock-off button
3. Cutting head (spool) 12. Hanging hole
4. Cut-off knife 13. Upper shaft

5. Lower shaft 14. Front handle
6. Knob 15. Shoulder strap
7. On/off switch 16. Gear box

8. Power cable 17. Connector

9. Motor housing 18. Cutting line
Description of parts (Pic. 3)*

1. Convex ball 4. Connector

2. Aluminium tube 5. Retainer

3. Hole

Description of parts (Pic. 5)*

1. Gear housing 5. Top plate

2. Key 6. Bobbin

3. Shield 7. Gwent fastening
4. lining

Description of parts (Pic. 6)*

1. Screws 2. Gear

box

3. Key 6. Knife
4. Top plate 7. Bottom plate
5. Shield 8. Screw

& ATTENTION!

This trimmer belongs to the household series of power tools: after
continuous operation for 15-20 minutes, turn off the power tool, you can
continue to work after 5 minutes! Do not overload the motor of the power
tool. Work no more than 20 hours a week.

Read these instructions for use and maintenance carefully. Store it in a
protected place.

Products under the brand name Procraft is constantly improving, therefore
specifications can be changed without notice. We bring you our deepest
apologies for any inconvenience this may cause.

COMPLETENESS OF DELIVERY (PIC. 2)

0 Shield - 1 PCS.

O Plastic key -1 PCS.

¢ Spool-1PCS.

O Three-bladed knife - 1 PCS.
O Lever-1set

0 Shoulder strap - 1 PCS.
O Spannerkey - 1 PCS.
0 Hex wrench-1PCS.

¢ Screw-2PCS.

0 Spring washer - 2 PCS.
O Screw-2PCS.

SAFETY REGULATIONS
IMPORTANT!
Before each use (!) And periodically during work, the user should:

O carry out a visual inspection of the tool,

0 check the general condition of the tool,

0 ?hegk the integrity of the tool, accessories and protective devices
orit,

0 check the reliability of fastening of units, attachments, etc.,
tightening of bolts, etc.,

0 absence of other damage or other deviations from the norm.

If such occurred, eliminate deficiencies prior to use.

The use of a tool that is damaged or loose fasteners is prohibited and
dangerous (!), Due to the possibility of injury ().

The manufacturer is not liable for consequences and damage caused by
using a tool with mentioned deviations.

A ATTENTION!

Trimmers are hazardous equipment. To avoid risk of electric shock, injury
or fire when using the trimmer, the following basic safety precautions must
be followed

& CAREFULLY

Read and remember these instructions before using the trimmer. Keep the
safety instructions in a safe place.

Keep children and visitors at a safe distance from trimmers that are in use.

Do not be distracted as this can cause you to lose control of your work
and cause injury.

Electrical safety

Before turning on, check if the supply voltage of your trimmer matches the
mains voltage; check the serviceability of the cable, plug and socket; in the
event of a failure of these parts, further operation is prohibited.

Double insulated trimmers do not require a plug with a third grounded wire.
For trimmers without double insulation, it is mandatory to use an earthed
socket outlet.

Avoid body contact with grounded surfaces such as pipes, radiators, stoves
and refrigerators.The risk of electric shock increases dramatically if you
come into contact with a grounded object. If the use of the trimmer in wet
places is unavoidable, the current to the trimmer must be supplied through
a special breaker device that turns off the trimmer in case of current
leakage. Electrician's rubber gloves and safety shoes will increase your

personal safety.
PRO-CRAFT
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Do not expose trimmers to rain or wet conditions. Water in the trimmer
greatly increases the risk of electric shock.

Be careful with the power cord. Never use the cord to carry the trimmer or
pull the plug from the outlet. Keep the cord away from heat, oily liquids,
sharp edges, or moving parts. Replace damaged cord immediately.
Damaged cords increase the risk of electric shock.

Personal safety

Be attentive, constantly monitor what you are doing when working with the
trimmer. Do not use the trimmer when you are tired or under the influence
of drugs that slow down your reaction, as well as alcohol or drugs. This
could result in serious injury.

Wear appropriate clothing. Loose clothing, jewelry or long loose hair can
get caught in the moving parts of the trimmer while it is working. Keep your
hair, clothing, and gloves away from moving parts. Hands should be dry,
clean and free from oily substances.

Avoid Sudden Power On. Make sure the On / Off button is in the "OFF"
position before plugging the trimmer into an outlet.

Remove the adjusting and / or setting keys before turning on the trimmer.
Leaving a key caught in moving parts of the trimmer could result in trimmer
breakage or serious injury.

Keep your balance. Use good support and maintain body balance at all
times. Proper support and balance allows you to have reliable control of
the trimmer in unexpected situations.

General safety instructions

0 Tighten all fasteners (nuts, bolts, screws, etc.). Repair or replacement
of parts must be done prior to turning on the equipment. Do not use
any attachments made by another manufacturer. As a result of using
such parts, the operator and passers-by may be injured.

¢ Handles must be protected against contact with oil or fuel.

0 During work, it is necessary to use not only the handles, but also to
use a special belt.

O If there is any malfunction, the trimmer should not be used. Never
remove the cover.

0 Operator and passers-by may be injured as a result of faulty
equipment.

0 Inspect the area to be treated and remove any debris that could
interfere with the cutting head or cutting blade. It is also necessary
to remove all foreign objects.

0 Keep children away from equipment. Unauthorized persons should
not be allowed to approach the work site, at least at a distance of
15 meters.

0 When working at heights, a reliable support should be used. Do not
operate the trimmer while on a ladder or other unstable support.

O When performing work, it is not allowed to touch the cutting head
or the knife.

0 Do not use the trimmer to pick up debris.

0 Do not work with the trimmer when tired or sick, or after taking
medications or alcoholic beverages.

0 The cutting head must be in working order (no damage). If the
trimmer bumps into stones or other obstacles while working, check
the condition of the cutting head. The broken head cannot be used
further.

EQUIPMENT OPERATION RULES

Assembling the boom (Pic. 3)

Insert the pipe into the connector. The metal ball should snap into the hole
in the connector. There are three holes in the connector, click on the ball
and place the aluminum pipe in one of three positions.

Installing the handle (Pic. 4)

For safety reasons, the front handle must be attached.

Connect the lower rod to the upper one through a special coupling
(installed on the upper part) in a position convenient for you, while the ball
of the lower rod must necessarily fall into one of the holes in the coupling.
Tighten the coupling screws securely.

Installing the bobbin with line (Pic. 5)

0 Place the cover on the shaft and secure with screws. Be sure to
check for availability knife for trimming the line.

O Place the gasket on the gearbox.

0 Align the hole in the top plate with the hole in the shaft and install
the key to lock.

PRO-CRAFT

0 Screw the bobbin and line onto the shaft, then screw the fastening
screw counter-clockwise until it stops.

Installing the knife
0 Place the cover on the shaft and secure with screws. Be sure to
check for availability knife for trimming the line.
0 Place the gasket on the gearbox.
0 Place the knife between the upper and lower plates.
Secure with nut.

& NOTE

Install a cotter pin to secure the nut.

On / Off (Pic. 1)

1. Prepare your trimmer for work.

2. Connect the trimmer to electrical network. Put on the trimmer on
yourself and grasp it tightly handles.

3. Unlock the switch (7), by pressing the switch lock button (11).
Holding down the lock button switch (11), pull the trigger switch (7).
Turn on the trimmer without touching the line (3) to herbs.

4. Wait for the trimmer cord to reaches maximum speed.

5. To turn off the trimmer, release the on / off switch (7) - revolutions
engine will decrease.

6. Trimmer cord will rotate for a few more seconds - wait for it full
stop.

7. Disconnect the trimmer from the mains.

Line length adjustment (Pic. 7)

To adjust the length of the line, turn on the trimmer and slightly touch the
bobbin on the ground. The length of the line will increase automatically.

& ATTENTION

. Remove the protective cap from the line cutter before adjusting the
line length.
2. Do not try to adjust the position of the trimming knife as this may
damage the tool.

Replacing the bobbin (Pic. 8)

1. Insert the special wrench into the spool head, turn clockwise and
remove the retaining screw.

2. Replace the empty bobbin...
Beginning of work

1. Check the site, soil type, slope, stones, holes, etc. before starting
to clear. Start with the lightest area, clearing a space on it that will
be the starting point for your work. Work by systematically moving
back and forth across the work area, mowing 4-5 m of grass with
each pass.This provides full swing in both directions and creates a
comfortable working area for the operator...

2. Turn on the trimmer and only then start cutting the grass. Work at
maximum speed. The cutting tool must rotate at maximum speed.

3. Cut grass or shrubs from right to left while holding the trimmer at an
angle of about 30 °.
/\ ATTENTION!
NEVER USE THE TRIMMER TO CUT TREES
/\ ATTENTION!

If the knife is cracked or damaged, do not use it. Make sure there are no
stones, metal debris or wire before cutting the turf. Stones and metal wires
can damage the knife.

POSSIBLE MALFUNCTIONS AND METHODS OF THEIR
ELIMINATION
Corrective actions

Malfunction Probable cause

Check the presence of
voltage in the power
supply.

There is no voltage in
the power supply.

The engine not
turns 0?, Defective switch contact e
y . ontact a specialize
Defective cord nutrition. Service center for repairs.

Brushes worn out.




Increased
sparking
brushes on
manifold

Increased
vibration, noise.

The appearance
of smoke and
the smell of
burnt isolation.

The engine is
not reach full
speed and not
works at full
power

Engine works
but trimmer
cord does not
rotate

Trimmer the
cord does not
feed line

Brushes worn out.
Collector dirty.

Defective windings
anchors.

Defective bearings.
Drive shaft defective

Faulty windings
armature or stator.

Low mains voltage
nutrition.

Winding burned out or
open circuit in the
winding.

Too long extension
cord.

Breakage of the drive
shaft

Incorrectly installed
lower bar

Ended up (used up) line
The line is tangled on
bobbins or was wound
too tight

Cord clogged

The cord is defective or
damaged

Contact a specialized
Service center for repair

Contact a specialized
Service center for repair

Contact a specialized
Service center for repair

Check the mains voltage.

Contact a specialized
Service center for repair

Replace the cord with a
shorter one, making sure
he answers requirements

Contact a specialized
Service center for repair

Install the lower shaft
according to...

Need to reel in another
lin
Unwind and untangle the

line. Wind the line onto
the bobbin less tight.

Disassemble the cord,

clean and rewind the line.

Replace cord.

Model

Tensiune / Frecventd, V/Hz

Putere, W

Viteza de rotatie a firului la

ralanti, rpm

Cutit cu trei lame, mm
Diametrul de lucru/diametrul

arborelui, mm
Tip maner

Greutate, kg

Clasa de protectie
Nivelul de protectie

Vibratie, m/s?

Nivelul de presiune al sunetului ,dB(A)

Nivelul de putere al sunetului ,dB(A)

RO|ROMANA

TRIMMER ELECTRIC
GT2000, GT2200
INSTRUCTIUNI DE OPERARE

Specificatii tehnice

GT2000
220-240/50
1200

7000

©230x025,4x1,4

GT2200
220-240/50
1200

7000
©230x025,4x1,4

400/2,0 400/2,0
maner din plastic E;zi[::elgt';?[;ttreu
439 439
I I
IPX0 IPX0
Masiné de Masind de
tuns iarba tuns
Maner frontal 2,761 2,350
Maner din spate 2,957 2,510
93,35 90,20
105,02 102,00

14

Descriere (Des. 1)*
. Cutit
. Carcasa de protectie
. Cap mosor cu fir din plastic
. Cutit limitare fir de plastic

1 9. Motor electric
2

3

4

5. Tija - jumdtatea de jos

6

7

8

10. Maner principal

11. Buton de deblocare a declan-
satorului

12. Suportul curelei de umar
13. Tija - jumatatea de sus

14. Maner suplimentar

15. Cureaua de umarSpecificatji

. Cuplaj de cuplare
. Buton pornire
. Cablul de alimentare

tehnice
Descrierea pieselor (Des. 3)
1. Bila convexa 4. Conector
2. Teava de aluminiu 5. Retinere
3. Gaura
Descrierea pieselor (Des. 5)
1. Carcasa angrenajului 5. Placa de sus
2. Cheie 6. Bobind
3. Scut 7. Surub de montare

4. Cdptuseald
Descrierea pieselor (Des. 6)

1. Suruburi 5. Scut
2. Carcasa angrenajului 6. Cutit
3. Cheie 7. Placa de jos
4. Placade sus 8. surub

/\ ATENTIE!

Seria de scule electrice de uz casnic: Dupd o functionare continud timp de
15-20 de minute, trebuie sa opriti sculele electrice, puteti relua munca dupd
5 minute! Nu supraincércati motorul sculei electrice. Timpul de lucru nu
mai mult de 20 de ore pe saptdmana.

/\ ATENTIE!

Cititi cu atentie aceste instructiuni de operare si intretinere. Péstrati-le intr-
un loc sigur.

Produsele sub aceasta marcd sunt in mod constant imbunatétite, prin
urmare, specifi- catiile si designul pot fi modificate fara notificare. Va
aducem cele mai profunde scuze pentru eventualele neplaceri pe care le-
ar putea cauza.

ECHIPAMENTE (DES. 2)

¢ Clapetd -1 buc.

0 Cheie din plastic - 1 buc.

¢ Cap mosor cu fir din plastic - 1 buc.
0 Cutit cu trei lame - 1 buc.

0 Maner-1 set.

¢ Curea de umar -1 buc.

0 Cheie tubulard - 1 buc.

0 Cheie hexagonala - 2 buc.

¢ Nuca-2buc.

0 Saiba elastica ,Grover” - 2 buc.
O Spalator de viteze - 1 buc.

0 Atela-1buc.

0 Surub-2 buc.

Reguli de securitate
/I\ IMPORTANT!
inainte de fiecare utilizare (!) si periodic in timpul functiondrii, utilizatorul
trebuie:
0 sd efectueze o inspectie vizuald a instrumentului;
0 sa verifice starea generald a instrumentului;

0 s& verifice integritatea instrumentului, a accesoriilor si a
dispozitivelor de protectie la acesta;

PRO-CRAFT
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O sa verifice fiabilitatea fixarii nodurilor, ajutajelor etc., strangerea
suruburilor etc.,

0 absenta altor daune (inclusiv scurgeri) sau alte abateri de la norma.

La detectare - eliminati defectele inainte de utilizare.

Folosirea unui instrument care are defecte sau defecte de fixare este
interzis si pericu- los (!) din cauza posibilitatii de accidentare (!).
Producétorul nu este raspunzator pentru consecintele si daunele cauzate
de utilizarea unui instrument cu abaterile indicate mai sus.

/\ ATENTIE!

Trimmerele sunt echipamente cu grad ridicat de risc. Atunci cand utilizati
trimmerul, pentru a evita riscul de electrocutare, raniri sau incendii, trebuie
sd respectai STRICT urmdtoarele instructiuni de sigurantd de bazd. Citii
si retineti aceste instructiuni inainte de a incepe sa lucrati cu dispozitivul.
Pastrati instructiunile de siguranta intr-un loc sigur.

Pastrati copiii si vizitatorii la o distanta sigura de trimmere.

Nu v distrageti - acest lucru poate duce la pierderea controlului in timpul
lucrului si la ranirea acestuia.

Siguranta electrica

Inainte de a porni, verificati dacé tensiunea sursei de alimentare a
trimmerului dvs. se potriveste cu tensiunea retelei; verificati starea
cablului, stecherul si priza, in cazul unei defectiuni a acestor componente,
este interzisa o noud functionare.

Trimmerele cu izolatie dubld nu necesitd conectare la o prizd cu un
al treilea cablu impamantat. Pentru trimmere fara izolare dubld, este
obligatorie conectarea la o priza cu cablu de impamantare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele impamantate, cum ar fi conductele,
radia- toarele, sobele si frigiderele. Riscul de soc electric creste in mod
dramatic daca intrd in contact cu un obiect impamantat. Daca utilizarea
dispozitivului in locuri umede este inevitabila, curentul cétre trimmer
trebuie furnizat printr-un intrerupétor special care intrerupe trimmerul
atunci cand existd o scurgere curentd. Manusi de cauciuc si pantofi
speciali de la electrician va vor spori siguranta personala.

Nu expuneti trimmere la ploaie sau la conditii umede. Apa capturata in
trimmer mareste semnificativ riscul de soc electric.

Manipulati cu atentie cablul de alimentare. Nu utilizati niciodata un cablu
pentru a transporta un dispozitiv de tdiere sau pentru a scoate un conector
de la o priza. Pastrati cablul departe de céldurd, lichide de ulei, muchii
ascutite sau componente in mis-

care. Inlocuiti imediat cablul deteriorat. Cablurile deteriorate cresc riscul
de soc electric.

Securitatea personala

Fiti atent, urmariti constant ce faceti atunci cand lucrati cu dispozitivul.
Nu utilizati trimmerul in timp ce sunteti obosit sau sub influenta unor
medicamente sau agenti care incetinesc reactia, precum si alcool sau
droguri. Acest lucru poate provoca vatamari grave.

Purtati imbracé@minte corespunzatoare. Hainele prea inclinate, bijuteriile
sau parul inde-lungat pot ajunge in partile in miscare ale trimmerului. Tineti
pérul, imbrdcamintea si ménusile departe de componentele in miscare.
Méinile trebuie sd fie uscate, curate sifara urme de substante uleioase.

Evitati activarea bruscd. Asigurati-vd ca butonul de pornire/oprire este in
pozitia ,0ff" ( «<OFF») inainte de a baga trimmerul in priza.

indepartati cheile de reglare inainte de a porni trimmerul. Dac3 |3sati cheia,
atingand partile in miscare ale dispozitivului, este posibil ca trimmerul sa
se strice sau s@ vd rdneasca grav.

Pastrati echilibrul in siguranta. Utilizati un suport bun si mentineti
intotdeauna echilibrul corpului in siguranta. Suportul si echilibrul adecvat
permit un control fiabil asupra trim-merului in situatii neasteptate.

Instructiuni generale de siguranta

O Strangeti toate dispozitivele de fixare (piulite, suruburi, etc.).
Repararea sau in- locuirea pieselor trebuie efectuata inainte de a
porni echipamentul. Nu este per- misd utilizarea componentelor
fabricate de alt producétor. Ca rezultat al utilizarii unor astfel de
componente, operatorul poate suferi, precum si trecétorii.

O Manerele trebuie sa fie protejate de contactul cu ulei sau combustibil.

0 In timpul functiondrii, trebuie sé utilizati nu numai ménerele, ci si o
centurd speciala.

0 Dacd existd defectiuni, nu este permisa functionarea dispozitivului.
In nici un caz nu este posibild indepartarea carcasei.

0 Caurmare a functiondrii echipamentului defect, operatorul si pietonii
pot suferi.

¢ Inspectati zona care trebuie tratatd si indepartati toate resturile
care ar putea interfera cu capul de tdiere sau cutitul de téiere. De
asemenea, este necesar s eliminati toate obiectele straine.

PRO-CRAFT

O Pastrati copiii departe de echipament. Stréinilor nu ar trebui sd le fie
permis cel putin la distanta de locul de munca de 15 metri.

¢ Cand lucrati la inaltime, ar trebui sd utilizati un suport fiabil. Nu
puteti lucra cu un trimmer, fiind pe scari sau pe un alt suport instabil.

0 Cand lucrati, nu este permisd atingerea capului de tdiere sau a
cutitului.

0 Nu este permisa utilizarea dispozitivului pentru colectarea gunoiului.

O Nu puteti lucra cu un trimmer intr-o stare obositd sau inflamatd,
precum si dupa ce ati luat droguri sau bauturi alcoolice.

0 Capul de tdiere trebuie sd fie in stare de functionare (fara
deteriorare). Daca trimmerul a cdzut in pietre sau alte obstacole in
timpul lucrului, trebuie sa verifi- cati starea capului de tdiere. Capul
spart nu poate fi considerat potrivit.

ASAMBLAREA TIJEI

Reglementari privind echipamentele (Des. 3)

Introduceti tija in conector. Bila met- alica trebuie sa se fixeze in orifici- ul
conectorului. Exista trei gauri in conector, faceti clic pe bile si plasati tija de
aluminiu intr-una din cele trei pozitii.

Instalarea manerului (Des. 4)
ATENTIE!

Pentru a asigura siguranta, méanerul din fata trebuie atasat.
Atasati tija inferioara la cea superioard printr- un cuplaj special (montat pe
partea superioard) in pozitia convenabild.
Pozitionati-vd, cu bila tijei inferioare trebuie sa cada neapérat intr-una din
gdurile cuplaju- lui. Strangeti bine suruburi de imbinare.
Instalarea capului mosor (Des. 5)

O Instalati capacul pe tija si fixati cu suruburi. Verificati prezenta

cutitului de taiere a firului.
0 Montati garnitura de etansare pe cutia de viteze.

O Aliniati orificiul din placa superioara cu orificiul din arbore si fixati
cheia pentru a bloca.

0 Tnsqrubat,j capul mosor cu linia de pe ar-bore, apoi strangeti surubul
de fixare in sens in-vers acelor de ceasornic pana cand se opreste.

Instalarea cutitului (Des. 6)
O Instalati capacul pe tija si fixati cu suruburi. Verificati prezenta
cutitului de taiere a firului.
0 Montati garnitura de etansare pe cutia de vi-teze.
0 Asezati cutitul intre placile de sus si de jos.
O Strangeti cu piulita.

Pornit / Oprit (Des. 1)

1. Asteptati pand cénd capul mosor va atinge viteza maxima.

2. Pentru a opri trimmerul, eliberati tasta comutator (7) - rotatiile mo-
torului vor scédea.

3. Capul mosor se va roti pentru inca cateva secunde - asteptati
oprirea completd.

4. Deconectati dispozitivul de la retea.

Setarea lungimii firului (Des. 7)

Pentru a ajusta lungimea firului, porniti trimmerul si atingeti usor solul cu
mosor- ul. Lungimea firului va creste.

/\ ATENTIE

1. Scoateti capacul de protectie de la cutit pentru a tdia firul inainte de
ajustarea lungimii firului.

2. Nuincercati sd reglati pozitia cutitului de decupare, ceea ce poate
cauza deteriorar- ea sculei.

inlocuirea mosorului (Des. 8)

1. Introduceti cheia speciald in capul bobinei, rotiti-o in sensul acelor
de cea- sornic si scoateti surubul de fixare.

2. inlocuiti bobina goala.
inceperea lucrului

1. Inaintede a incepe curdtarea, verificati zona de lucru, tipul de sol,
pan-ta de suprafatd, prezenta pietrelor, géuri etc. Incepeti cu cea
mai usoard sectiune, eliminand spatiul care va fi sursa pentru
munca dvs. Lucrati in mod sistematic inainte si inapoi pe sectiunea
care urmeaza a fi tratatd, cositd iarba cu 4-5 m latime cu fiecare




trecere. Aceasta asigurd amplitudinea completd a oscilatiei cu scula
in ambele directii si creeazd o zond de lucru confortabila pentru

operator.

2. Porniti dispozitivul iar apoi incepeti s tdiati iarba. Lucrati la vitezd
maxima. In- strumentul de tdiere trebuie sa se roteasca la viteza

maxima.

3. Taiati iarba sau arbustul de la dreapta la stanga, tinand tunsul sub
un unghi de aproximativ 30°.

NU FOLOSITI TRIMMER PENTRU A TAIA ARBORI
Daca cutitul are crapaturi sau deteriordri, utilizarea acestuia nu

este permisa. inainte de a téia iarba, asigurati-vd cd nu exista pietre, resturi
de metal sau sarmd. Pietrele si sarma metalica pot deteriora cutitul.

/\ ATENTIE

NU FOLOSITI TRIMMER PENTRU A TAIA ARBORI

& ATENTIE

Daca cutitul are crapaturi sau deteriordri, utilizarea acestuia nu

este permisa. inainte de a téia iarba, asigurati-vd cd nu exista pietre, resturi
de metal sau sarmd. Pietrele si sarma metalica pot deteriora cutitul.

Malfunction

Motorul nu
se porneste

Cresterea de
arcuri electrice a
periilor pe
colector

Cresterea
vi- bratiilor,
zgomot

Aparitia
fumu-lui si a
mirosului de
ardere izolare

Motorul

s
praincélzeste

Motorul nu
dezvolta vitezd
maxima si nu
functioneazi la
putere maxima

Motor ul
functioneazd
dar bobina nu se
roteste

Probable cause

Nici o sursd de
alimentare

intrerupator defect

Perii uzate

Rulmenti defecti

Defectiune a armaturii
sau a Infasurdrilor
statorului

Geamuri murdare racire
motorul electric

Motorul electric
supraincar- cat

Ancord defectd

Tensiune joasa de retea
la sursa de alimentare

Bobina a ars sau rupere
in bobina

Prea lung cablu de
prelungire

Tractarea arborelui de
antrenare

Incorect instalat tija infe
rioard

S-a terminat (consumat)
firul

Firul a fost incurcat pe
bobind sau a fost
infasurat prea strans

Bobina este infundata

Bobina este defectd sau
deterioratd

Corrective actions
Verificati tensiunea retelei

Contactati Centrul de
service special- izat
pentru reparatii

Contactati Centrul de
service special- izat
pentru reparatii

Contactati Centrul de
service special- izat
pentru reparatii

Contactati Centrul de
service special- izat
pentru reparatii

Curdtati ferestrele de
racire ale mo- torului
electric

Scoateti incarcatura si in
céteva minute asigurati
lucrul dispozitivu- lui la
turatii maxim

Contactati Centrul de
service special- izat
pentru reparatii

Verificati tensiunea retelei

Contactati Centrul de
service special- izat
pentru reparatii

inlocuiti cablul cu unul
mai scurt, asigurandu-va
ca raspunde cer- intelor

Contactati Centrul de
service special- izat
pentru reparatii.

Instalati tija inferioara in
conformitate cu cerintele.

infasurati un alt fir

Desfacei i desprindeti
firul. Infasurati firul pe
bobina mai putin strans.

Dezasamblati bobina,
curdtati si derulati firul.

inlocuiti bobina.

BG|BbJITAPCKWIA
ENEKTPUYECKN TPUMEP
GT2000, GT2200
PHKOBOACTBO 3A EKCIJIOATALMA

TeXHUYECKHN XapaKTepuCTUKH

Mopen GT2000 GT2200
Hanpexenue / Yectota, V/Hz  220-240 / 50 220-240/ 50
MouwHoc, W 1200 1200
YecToTa Ha BbpTeHe Ha 7000 7000

BbAMLaTa Ha NPa3eH Xog, rpm

Hox ¢ 3 ocTpueta, MM ©9230x0¢25.4x1.4  9230x¢25.4x1.4

PaboTeH fAuameTbp/fuameTbp

Ha BaNa, MM 400/2,0 400/2,0
nnacTMacoBa ApbXKa 3a Benocu-
Tun ppbxka
ApbXKa nep, cTomaHa
Macca, kr 4,39 4,39
Knac Ha 3awuTa I ]
HuBo Ha 3awuTta IPX0 IPX0
Tpumep 3a TpeBa  XpacTopesa
MepepHa fpbxka 2,761 2,350
Bubpauus, m/c?
3apHa ApbxKa 2,957 2,510
HuBo Ha 3ByKoBO Hansraxe, Ab(A) 93,35 90,20
HuBo Ha 3ByKoBa MowHocT, AB(A) 105,02 102,00

Onucauue Ha ycTpoiicTeoto (Puc. 1)
Hox

. 3awuTeH kanak

. Makapa c kopaa

. HO)K-OFDBHVNMTEH Ha Kopfata
. Pamo - gonHa nonoBuHa

. CbeaunHutenHa mydra

. BbyToH 3a BK/toyBaHe

. En. kaben 3a 3axpaHBaHe

9. EnekTpopsuraten
10. OcHoBHa pbKoxBaTka

11. ByToH 3a pa36nokupaHe Ha
cnycbka

12. 0TBOp 3a 3aKpensHe Ha
pamMeHHus KonaH

13. Pamo - ropHa nonosuHa
14. lonbnH1TeNHA pbKOXBaTKa
15. PameHeH konaH

® N g W N =

Onucauue Ha yactute (Puc. 3)

1. W3nbkHana Tonka 4. KoHekTop
2. AnymuHueBa Tpb6a 5. Oukcatop
3. OTBOp

Onucanme Ha yacTute (Puc. 5)

1. Kopnyc Ha 3b6HK Konena 58
2. Knioy 6.
3. Wwut 7.
4. Toannara

[opHa nnova
Bo6uHa
MoHTaxeH BUHT

OnucaHue Ha yactute (Puc. 6)

1. BuHTOBE 5. Wwut
2. Kopnyc Ha 3b6HM Konena 6. Hox
3. Knioy 7. [onHa nnova
4. TopHa nnova 8. BuHT

& BHUMAHME!

BuToBa Cepus enekTPOMHCTpYMeHTH: Crnep HenpekbcHata pa6oTa 3a
15-20 MUHYTH, TPAGBA Aa W3KNIOYUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXeTe Ad
npoAbAXuUTe paboTara cned 5 MUHYTH! He npetoBapBaiite ABUratens Ha
€IeKTPOMHCTPYMeHTa. Bpeme Ha pa6oTa - He noseye ot 20 yaca Ceamuy-
Ho.

PRO-CRAFT
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A BHUMAHME!

I'IpoqueTe BHUMATENHO Te3n UHCTPYKLMKU 3a ekcnyioatauua n Nojapbx-
ka. CbxpaHsiBaiiTe ro Ha 6e30MacHo MACTO.

MpopyKTUTE NOA MapKkaTa HEMPEKbCHATO Ce MOJOOPSBAT U YCbBbHPLIEH-
CTBaT, NOPaAM KOETO creuunpukaLuute  AU3aiiHBLT MoraT Aa ce npome-
HAT 6e3 npefynpexaeHue. Vi3BuHABaMe ce 3a BCUUKM Heyho6CTBa, KoM-
TO TOBA MOXe Aa NPUYMHY.

KomnnekT KbM MawnHata (Puc. 2)
¢ Mpegnasuten -1 6p.
MnacTMacoB kntou - 1 6p.
Makapa ¢ kopga - 1 6p.
Hox ¢ 3 ocTpuera - 1 6p.
Pbkoxsatka - 1 komna.
PaMeHeH KonaH - 1 6p.
aeyeH kntoy - 1 6p.
LLlecTorpameH Kntou - 2 6p.
laiika - 2 6p.
MpyXuHHa wWwaii6a «rpoBbp» - 2 6p.
3b6yara waiiba - 1 6p.
LUnneHT (wudr) - 1 6p.
BUHT - 2 6p.

NMPEAMA3HU MEPKU 3A BE3OMACHOCT

A BAXHO!

MNpeau Bcsika ynotpe6a (!) v nepuoguyHo nNo BpeMme Ha pa6oTa, noTpe6u-
TENAT TpsibBa:

o o o o o o o o o O S O

0 fanpoBexpa BU3yanHa npoBepka Ha MHCTPYMEHTa,
¢ Aa nposepasa 06UJ,0T0 CbCTOAHME Ha UHCTPYMEHTa,

[ Aa npoeepsBa LienocTTa Ha UHCTPYMEHTa, akcecoapuTe 1 3aLUTHU-
Te yCTPOVICTBa 3a Hero,

0 Aa npoBepsiBa HaAEXAHOCTTA Ha KPENeXuTe Ha Craobku, Hakpait-
HULYM 1 Ap., 3aTaralyy 60NTOBE U T.H.,

O pAanposepsiBa 3a MNca Ha APYru NoBpeay (BKAKUUTENHO TeyoBe)
WK APYTY OTKIIOHEHWS OT HOpMaTa.

AKo 6bAaT OTKPUTU HEAOCTATbLY, KOPUTKPAWTE TV NpeAn ynoTpesa.

M3non3BaHeTo Ha MHCTPYMEHT, KOWTO € MOBPEAEH UK pasxnabeHn Kpe-
NEXHU eneMenTH, e 3abpaHeH u onaceH (!) Mopagn Bb3MOXHOCTTA OT Te-
necHu HapaHsiBaHus (1).

npOMaBOAMTEJ’IﬂT He HOCW OTrOBOPHOCT 3a MOC/IeACTBUATA U LETUTe, Npu-
YNHEHW OT M3MNO0N3BAHETO Ha WHCTPYMEHTa C ropenocoYyeHnTe OTKIIOHe-
HuA.

A BHUMAHME!

TpuMepuTe ca onacHo o6opyABaHe. V13nonaBaiiku TpuMep, 3a Aa He 6b-
JeTe 3aCTPALUEHN OT TOKOB YAAp, HapaHsBaHe Uau Noxap, Cneasa CTpuK-
THO /ja Ce CNasBaT CeJHUTE OCHOBHM NPeANasHU MepKu 3a 6e30MacHoCT.
MpoyeTeTe 1 3aNOMHETE Te3n UHCTPYKLMK, MPEAM Aa PaboTuTe C TPUMEPA.
CbXpaHsiBaiite MHCTPYKLUMTE 3a 6E30MaCHOCT Ha CUTYPHO MSCTO.

[lpbXTe feuara u noceTuTenuTe Ha 6e30nacHO pascTosiHMe OT pa6oTe-
LK TpUMeEpH.

He ce pasceiiBaiiTe - ToBa MOXe Aia AOBE/e A0 3ary6a Ha KOHTPON Mo Bpe-
Me Ha pa6oTa 1 a NPUYMHI HapaHsiBaHe.

E"EKTPMHECKG 6esonacHocT

Mpean aa BKNtOYMTE, NPOBEpPETE Aany HaNpeXeHWeTo Ha Baluus TpuMep
CbBMaja C MPEXOBOTO HAMpexXeHWUe; NPOBEPETe CbCTOSHUETO Ha Kabena,
uiencena n KOHTaKTa, B cnyqaﬁ Ha HeusnpaBHOCT Ha Te3W 4acTu Mno-Ha-
TaTblHaTa pa6oTa e 3abpaHeHa.

[1BOiiHO M30NMpaHyu TPUMEPH He e He06X0ANMO Aia Ce CBbP3BAT NPes KoH-
TaKT C TpeTa 3a3emeHa Xuua. 3a TpuMepy 6e3 [BoiHa M3onaLus CBbp-
3BAHETO UPe3 M3X0J CbC 3a3eMeH NPOBOAHUK € 33 bIKUTENHO.

M36srBaiiTe KOHTAKT Ha TANOTO CbC 3a3eMeHU MOBBLPXHOCTU KaTo TPb-
61, pafuaTopu, NEYKN U XNafUAHULK. PUCKBT OT TOKOB yAap ce yBenu-
YyaBa pf3Ko, aKo Bfle3eTe B KOHTAKT CbC 3a3eMeH npeamMet. Ako usnon-
3BaHETO Ha TPMMepa Ha BNIaXHN MecTa e HeM3BeXHO, TOKBT KbM TpuMepa
Tpsi6Ba Jia Ce NoAaBa Ypes3 cneuuanHo NpekbCBalyo YCTPOCTBO, KOETO
OTCbeAWHsABa TpUMepa B CNyYaii Ha U3TUYaHe Ha TOK. [YMeHuTe eneKTpo-
3aWMTHY PbKaBULM W CMIeLManHy 06yBKY Lie NOBULIAT BallaTa MYHa 6e3-
0nacHoCT.

He uanaraiite TPpUMeEpUTE Ha AbXA WK MOKPU yClOBUA. BOAGTB, KOATO
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B/IM3a B TPUMEPaA, 3HAYUTE/IHO yBeIMYaBa puCcKa OT TOKOB yaap.

BHuMaBaiiTe ¢ 3axpaHBalyus kaben. Hukora He uanonspaiite kabena, 3a
[ia HocuTe TPUMeEpa UK Aa Abpnate Liencena oT KOHTakTa. [ipbxTe kabe-
na faney oT TOM/INHA, MasHU TEYHOCTH, OCTPU PbGOBE UM ABUXKELLM ce
yacTu. 3amMeHeTe BefjHara noBpefeH kaben. MoBpefeHuTe LWHYpPOBe yBe-
NM4aBart pucka ot TOKOB yAap.

JluyHa 6e3onacHocT

BbAieTe BHUMATENHW, MOCTOSHHO CefieTe KakBO NpaBuTe, korato pa6o-
TuTe ¢ TpuMepa. He n3nonsBaiTe TpuMepa, J0KaTo CTe YMOPEHU UK Nog
Bb3/le/ICTBMETO Ha NeKapcTBa N CPeACTBa, KOUTO 3ab6aBAT peakuusTa,
KaKTO 1 ankoxon unn Hapkotuuu. ToBa MOXe fia l0Befie A0 CEePUO3HU Ha-
paHsiBaHuA.

HoceTe noaxoasiyo o6nekno. Tebpae xnabasute Apexu, yKpawieHus unm
AbAra Koca Morat fa nonagHat B NOABUXKHUTE YAaCTU Ha paboTeLy Tpu-
Mep. [IpbXTe KocaTa, APEXUTe U PbKaBULMTE CU Aaney OT ABUXKELLM Ce
yacTu. Pbuete Tpsi6Ba Aa ca CyXu, YNCTH 1 6e3 ClIeAN OT Ma3HU BELLECTBA.

W3barsaiiTe BHe3anHo BKNOYBaHe. YBepeTe ce, Ye GyTOHBT 3a BK/IloYBa-
He / u3kntoyBaHe e B nonoxetue ,0FF", npeaun TpuMepsT Aa Gbae Chepn-
HEH C eNeKTpuyeckaTa Mpexa.

M3BajeTe MHCTPYMEHTUTE 3a 3aKpensaHe W / WM HacTpoliKa, npeaun ja
BKNKOYMTE TpUMEpa. AKO OCTaBuTE KoY B NOABWXHUTE YaCTU Ha TpUMe-
pa, Toil MOXe f1a ce NOBPeAM UK Aa NPUYNHN CEPUO3HN HapaHABaHMS.

Moaabpxaitte 6anaHca cu. N3nonagaiite Jo6pa NoAKpena v BUHArM nog-
AbpxkaiiTe 3apaBo 6anaHca Ha TAN0To ci. MpaBunHaTa onopa U 6anaHc
ocurypaBaTt HafieX/[leH KOHTPOJ1 BbpXy TpUMepa npu HeovyakBaHW CUTya-
uuu.

06wWwu npeAnasHu MepKu

O 3aTerHete BCUYKM KPEMeXHU eneMeHTy (raiku, 601ToBe, BUHTOBE
W T.H.). PEMOHT Unu NogMsiHa Ha yacTu Tps6Ba fa ce U3BbpLIBAT
NpeAn BKIOYBaHE Ha 000pyABaHeTo. M3non3BaHeTo Ha HakpaiiHu-
L1, HanpaBeHu OT Apyr NPON3BOAUTEN, He e pa3spelueHo. N3nonssa-
HEeTO Ha TakuMBa 4acTh MOXe Aa HaBpeAW Ha OnepaTopa, KakTo u
Ha MUHYBau4u.

O [ipbXkuTe Tpsi6Ba Aa GbAaT 3alUTEHU OT KOHTAKT C Macno uinu
TOpvBO.

¢ o BpeMe Ha paboTa e HEO6XOAMMO fa U3NON3BATe HE CaMO APbX-
KM, HO M i@ M3non3Bate CreLuanHus KonaH.

0 AKO MMa HSKaKBM HeW3NpaBHOCTY, paboTarta Ha Kocaukarta He e
paspelueHa. B HUKakbB cnyyail npeanasHuAT kanak He Tpabea Aa
ce cBans.

O Pa6orarta c aedekTHO 060pyABaHE MOXeE Aia HaBpeay Ha onepaTopa
W MUHYBauuTe.

0 Ornegaitte 06pa6oTBaHaTa nioL ¥ OTCTPAHETe BCUYKN OTNAAbLY,
KOUTO MOraT fja Mpeyar Ha pexelyara rnasa uam Pexeiyns HoX.
Heo6X0AUMO € CbLLO Aa NPeMaxHeTe BCUYKN CTPaHUYHU NPeaMeTH.

0 [ipbxTe Aeuata Aaney oT 060pyABaHETO. BbHWHHTE LA He TPA6-
Ba /1a Ce J06nMKaBaT 0 MACTOTO Ha paboTa, NOHe Ha Pa3CcTosHMe
15 meTpa.

0 KoraTo paboTuTe Ha BUCOYMHA, TPABBA Aa Ce U3NON3BA HafeXAHa
onopa. He pa6oTete ¢ kocaukaTa, JOKaTO CTe Ha CTbAGa UK Ha
Apyra HecTa6unHa onopa.

0 He AOKOCBGVITE pexewiarta rnaea WiuM HOXa, KOrato u3sbpliBaTe
pa6ora.

0 He u3nonsBaiite Kocaykara 3a NOYUCTBaHe Ha GOKIYK.
0 He pa6oteTe ¢ KocaykaTa, KOrato CTe yMOPEHW UAW GONHKM, Unu
Cnef, NpueM Ha NekapcTBa Uam ankoxos.

O Pexelara rnaBa Tps6Ba Aa e B paboTHO CbCTosIHME (6e3 MoBpeam).
Ako o Bpeme Ha pa6oTa KocaukaTa nonajgHe Ha KaMbHU U Apyrn
NpenaTCcTBUS, @ HEO6XOAMMO Aa Ce NPOBEPH ChCTORHUETO Ha Pexe-
wara rnasa. CuyneHa rnaBa He MOXe fAa Ce CYuTa 3a NOAXOASLLA.

MPABWJIA 3A PABOTA C UHCTPYMEHTA

Crno6sisaHe Ha pamoto (Puc. 3)

lMocTaBeTe TpbbaTa B CbefuHUTENS. MeTanHOTO Tonye Tpsb6Ba Aa ce 3a-
KNtoYn B OTBOPA Ha CbeAuHUTeNs. B cbeAuHUTENs UMa Tpu OTBOPA, Ha-
TUCHETe TOMYETO ¥ NOCTaBeTe anyMUHUeBaTa Tpb6a B €iHO OT TPUTE Mo-
JIOXeHus.

Hactpoiika Ha 3axBata (Puc. 4)

3a 6e3onacHocT, NpefHaTa ipbxKa TpsbdBa fia 6be NpuKpeneHa.
I'Ipvu(penere AONHATa 4acT Ha paMoTO KbM ropHata 4pes cneuuanHusa
CbefnHUTeN (MOHTUPaH B ropHaTa YacT) Ha yA06HO 3a

Bac nonoxeHue, 0kaTo ToNKaTa Ha JONHUA NPbT 3afbMKUTENHO TPAG-
Ba fla NonajjHe B ejMH OT OTBOPUTE Ha CbeAMHUTENS. 3aTerHeTe Cbepn-
HWUTENHUTE BUHTOBE.




MoHTax Ha Makapa ¢ Kopaa (Puc. 5)

O WHcTanupaiite npeAnasuTens Ha pamMoTo U ro 3akpenete C BUHTO-
BeTe. He 3abpaBsiiTe fa npoBepuUTe HaNMUMETO HA HOXYE 33 NOA-
pA3BaHe Ha KopaaTa.

0 WHcTanupaiiTe ynabTHEHMETO Ha peAyKTopa.

[ rlO[J,paBHeTE 0TBOpa B ropHaTa niacTuHa Cc 0TBOpa Ha Basa U HCTa-
nMpaﬁTe KNtoYa, 3a fa ro 3aknwuute.

0 3aBuitTe Makapata C KOpAa BbpXy Bana, Cefi KOeTo 3aBuitTe 3akpe-
NBaLYuUs BUHT 06PAaTHO Ha YaCOBHUKOBATA CTPesKa AOKpail.

MoHTax Ha HoX (Puc. 6)

[ MHcranMpaﬁTe npeanasuTend Ha paMmoTO M ro 3akpeneTte C BUHTO-
BeTe. He 3a6paBﬂ|7|Te Aa NpoBepuTe HanU4YMeTo Ha HOXYe 3a noa-
pA3BaHe Ha Kopaara.

¢ WHcTanupaiite ynnbTHEHNETO Ha PefyKTopa.

¢ TocTaBeTe HOXa MeXAy ropHarta v fjoNnHaTa nnacTuHa.

¢ 3akpenerte ro c rankara.
/I 3ABEMEXKA
WHcTanupaitte wnneHT (wmudT) 3a dMKcupaHe Ha raikara.

Bkniousane / UskniouBane (Puc. 1)

1. MogroTsete Bawus TpUMeEp 3a ynoTpeba cbrnacHo pasgen 9.

2. CBbpxeTe TpUMEPa KbM eneKTpuyeckata Mpexa. Okayete TpuMe-
pa BbpXy cebe i 1 34paBo XBaHeTe APbKKHUTE My.

3. Pas6nokupaiitete npeBkntoyBatens (7), Kato HaTUCHETe BYTOHa 3a
3akntoyBaHe Ha npesktoysarens (1 12. [lokato AbpxuTe 6yTOHa
3a 3aKNtoyBaHe Ha npesktoyBatens (11), HaTUCHeTe cnycbka Ha
npeskntoysatens (7). Bknoyete Tpumepa, 6e3 aa fokoceare Tpe-
Bara c kopaara (3).

4. W3vakaiiTe, fOKaTO MakapaTta Ha Tpumepa J0CTUTHe MaKCUManHa-
Ta CU CKOpoCT.

5. 3a fa u3KmounTe TpuMepa, oceobogete Kntoua (7) - ckopocTTa Ha
[LBUraTens Lie Hamanee.

6. Makapata Ha TpuMepa Lie ce BbPTH OLLe HAKONKO CEKYHAM - U34a-
KaliTe, J0KaTo CMpe HambAHO.

7. W3knioyeTe TpUMepa OT eneKTpuyeckaTa Mpexa.

HacTpoiika Ha AbmKuHaTa Ha kopaara (Puc. 7)

3a Aa perynupare Ab/KNHaTa Ha KopfiaTa, BK/loYeTe TpuMepa u nexko Ao-
npeTte MakapaTta [0 3emATa. ,u"b!'l)KMHaTa Ha KopAaTa Lie ce yBeJinyun aB-
TOMaTu4Ho.

A BHUMAHVE

1. CBaneTe 3alluTHUA Kanak OT Kocaykara, Npeay a perynupare Ab-
JDKWHaTa Ha KopAaara.

2. He ce onuTBaiiTte fia perynuparte N03uLMATa Ha HOXYETO 3a KOpAA -
TOBA MOXe [ja NPUYMHM NoBpe/a Ha MHCTPYMEeHTa.

3amsHa Ha makapara (Puc. 8)

1. MNocTaBeTe cneuuanHua Knod B rnaeara, 3aBbpTeTe Nno Nocoka Ha
YaCcoBHUKOBATa CTpesika u u3Bajerte 3akpensalinsg BUHT.

2. CMeHeTe npasHaTta Makapa.
HAYANO HA PABOTATA

1. Mpean Aa 3anoyHeTe Pa3unCTBAHETO, NPOBEPETE paboTHaTa 30Ha,
BWAA Ha NMOYBATA, HAK/NOHA Ha MOBbPXHOCTTA, HANIMYUETO HA KaMb-
HU, IMU 1 T.H. 3aN0YHETE C Hali-ECHOTO MSCTO, PasyncTBaiki
NPOCTPAHCTBOTO, KOETO Lye 6bAe HayanoTo 3a Balwara pabora. Pa-
60TeTe CUCTEMATUYHO, ABUKEIKY Ce HanpeA-Ha3aj npes o6pa-
6oTBaHaTa NoLL, Kato KOCUTE TPEBa Ha WKPUHA 4-5 M Npu BCEKH
npoxoA.ToBa OCUrypsiBa MbiHaTa aMnauTyAa Ha 06xBaTa Ha UH-
CTpYMeHTa B iBETE NMOCOKM U Cb3faBa yA06Ha pa6oTHa 30Ha 3a
oneparopa.

2. BknwoyeTe TpuMepa 1 ef\Ba ToraBa 3anoyHete Aja kocuTe Tpesa. Pa-
6oTeTe Ha MaKCUMasHa CKOPOCT. PeXewuaT MHCTPYMeHT TpsbBa
[la ce BbpTU C MaKcUManHa cKopocT.

3. PexeTe TpeBa UM XpacTi oT ASICHO Ha NSIBO, KaTo AbpXUTE TpUMe-
pa nog brba ot okono 30°.

& BHUMAHME

HE W3M0N3BATE TPUMEPA 3A PASAHE HA JbPBETA B HAKOW C/1y-
YAK

AKO HOXDbT UMa NyKHaTUHU UNWN NOBPEAM, U3MNON3BAHETO MY He e paspe-
weHo. Mpean Aa pexere TpeBHaTa NOKPUBKa, yBEPeTe Ce, Ye HAMa KaMb-
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HU, MeTanHu oTnagbLn unu Ten. KaMmbHUTe W MeTanHata Ten morat Aa

noBpeanT HoXa.

Bb3MOXHN HEU3NPABHOCTU U METOU 3A

[leiicTBus no

OTCTPAHAIBAHE
HensnpaBHoct  BeposTHa np!
HsiMa HanpexeHue Ha
3axpaHBaHeTo
YCTporncTBOTO HeusnpaseH
He ce BKMoyBa  MPeBKtoyBaten

MoBuweHo
MCKpeHe Ha
yeTkuTe Ha
KonekTopa

MoBuwenn
BUGpaLyK, WyM

[ium n Mupusama
Ha HaropeleHa
nsonauus

MperpsBa
ABuratens.

[iBuratensr He
passuBa
NbAHOLEHHA
CKOPOCT U He
pa6oTy ¢ NbaHa
MOLYHOCT

TpumepHata
Makapa He
nopaea kopaa

3axpaHBawuAaT Kaben e
¢ fedekt

W3HoceHu yeTku
W3HoceHu yeTku

KonekTopwbT e MpbceH

[edekTHa HamoTKa Ha
apmarypara

[edekTHn narepu

HewnanpaseH
3a/iBMXBALL Ban

HeusnpaBHocT Ha
apmarypara unu
HaMOTKWTe Ha cTatopa

OTBOpUTE 33
oxnaxpaHe Ha

ABuratens ca
3amMbpceHn

EnekTpomoTopbT e
npetoBapeH

HewnsnpasHa apmartypa

Hucko Hanp B

OTCTE

MpoBepeTe 3a MPeXoBo
Hanpexexue

CBbpXeTe Ce CbC
cneunanuaupaH
CepBM3EH LIEHTHP 33
PEMOHT

CBbpxeTe Ce CbC
creuuanusupan
CepBU3eH LieHTbP 33
PEMOHT

CBbpXeTe ce CbC
crneynanusupan
CepBU3eH LEHTHP 3a
PEMOHT

CBbpxeTe Ce CbC
cneynanusmpan
CepBU3eH LEHTHP 3a
PEMOHT

Mounctete oTBOPUTE 32
oxflaxpaHe Ha
Asuratens

OcBobogeTe
HaToBapBaHeTo U
0CTaBeTe UHCTPYMeHTa
Jia paboTu Ha NpaseH X0
C MaKcUManHa ckopoct
32 MUHYTH

CBbpxeTe Ce CbC
cneunanuaupaH
CepBU3eH LEHTHP 3a
PEMOHT

MpoBepeTe MpexoBoTO

Mpexara

Msropﬂna HaMoTKa unu
npekbCcBaHe B
HaMmoTKaTa

YABIKUTENHUAT Kaben
€ TBbpAe Abbr

Kopaara e npukniouuna
(v3pasxopBaHa)

Koppara e 3anneteHa
Ha MakapaTa unu e
HaBUTa TBbPAE NNbTHO

Makapara e 3ambpceHa

Makapara e aedexTHa
WK noBpeeHa

Hamp

CBbpxeTe Ce CbC
cneynanusmpan
CepBU3eH LEHTHP 3a
PEMOHT

CMeHeTe Kabena ¢
no-KbC, KaTo Ce yBepUTe,
Ye 0TroBaps Ha
W3NCKBaHMATa

Heo6xoaumo e aa
HasueTe Apyra kopaa

Pa3Buiite  pa3nnetete
Koppaata. Hamoraiite
KOpAaTa no-xnaéaso.

Pasrno6ete makapara,
NOYMCTETE U HaMOTaiiTe
OTHOBO Koppara.

CmeHeTe Makapara.

PRO-CRAFT
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CZ|CESKY
ELEKTRICKY KROVINOREZ
GT2000, GT2200
MANUAL

Technické specifikace
Model GT2000
Napéti / Frekvence, V/Hz 220-240/ 50
Vykon, W 1200
Volnobéh, ot./min 7000
Tricepelovy niiz, mm ?i?ﬁ; EoEE
Pracovni primér / primér 400/2,0

hfidele, mm
Typ rukojeti
Hmotnost (netto/brutto), kg

Trida elektrické ochrany

Trida ochrany proti vihkosti a
prachu

plastova rukojet

4,39
Il

IPX0

GT2200
220-240 / 50
1200

7000

0230 x9254x
1,4 mm

400/2,0

rukojet kola, ocel

4,39
I

IPX0

Vyzinac travy Krovinofez
Predni rukojet | 2,761 2,350
Hladina vibraci,m/s” ;
Zadni rukojet 2,957 2,510
Hladina akustického tlaku, dB(A) 93,35 90,20
Hladina akustického vykonu, dB(A) 105,02 102,00

Popis (Vykres 1)

. Hlavni cepel

. Ochranny kryt

. Strunova hlava (civka)
. Odrezévaci niiz

. Dolnf hfidel

Knoflik

. Spinac napéjeni

. Napéjeci kabel

. Kryt motoru

Popis dili (Vykres 3)
1. Konvexni kulicka

2. Hlinikova trubka
3. Otvor
Popis dili (Vykres 5)
1. Skrin prevodovky
2. Klic
3. Stit
4. Podsivka
Popis dilii (Vykres 6)
. Srouby
. Pfevodova skfifi
Kli¢
. Vrchni kryt
POZOR!

© ® NG A WN =

W

10. Hlavni rukoj

et

11. Zajistovaci tlacitko

12. Drzadlo
13. Horni hridel

14. Predni rukojet
15. Ramenni popruh
16. Pfevodova skfif

17. Konektor
18. Struna

4. Spojovaci dil

5. Drzak

5. Horni deska

6. Civka

7. Montazni $roub

\[iF3
. Spodni kryt
. Sroub

® N o o

. Ochranny kryt

Tento vyzinac je soucasti fady domdciho elektronaradi: po nepfetrzité praci
trvajici 15-20 minut jej vypnéte a po uplynuti 5 minut v praci pokracujte.
Motor elektronafadi nepretéZujte. Nepracujte vice nez 20 hodin tydné.

A POZOR!

Tento névod k obsluze a Gdrzbé si pozoré prectéte. Skladujte na krytém

misté.

PRO-CRAFT

Vyrobky znacky Procraft se neustéle zlepSuji, proto se specifikace mohou
zménit bez upozornéni. Za pfipadné nepfijemnosti timto vzniklé se vam
hluboce omlouvédme.

OBSAH BALENI (DES. 2)

O Ochranny kryt- 1 ks

O Plastovy kli¢ - 1 ks

0 Civka-1ks

0 Tricepelovy nliz - 1 ks
0 Pécka-1sada

¢ Ramenni popruh - 1 ks
0 Montazni kli¢ - 1 ks

¢ Sestihranny klie - 1 ks
0 Sroub-2ks

0 Pruzna podlozka - 2 ks
0 Sroub-2ks

BEZPECNOSTNi PREDPISY

& DULEZITE!
Pred kazdym pouzitim (!) Uzivatel by mél pravidelné béhem prace:

0 néfadi prohlédnout
O zkontrolovat obecny stav naradi,

O zkontrolovat neporusenost néfadi, jeho pfislusenstvi a ochrannych
zafizeni,

¢ zkontrolovat spolehlivost upevnéni dill, nastavci atd., dotaZeni
Sroub atd.,

0 zkontrolovat, zda se nevyskytla poskozeni nebo jiné odchylky od
normy.

Pokud k tomu dojde, pred pouZitim odstraite nedostatky.

Pouziti nafadi s poskozenymi nebo uvolnénymi upeviiovacimi prvky je
zakdzano a nebezpecné (1), vzhledem k moznosti zranéni (!)

Vyrobce neruci za nasledky a Skody zplsobené pouzitim nafadi s
uvedenymi odchylkami.

& POZOR!

Vyzinace jsou nebezpecnd zafizeni. Abyste predesli riziku Grazu
elektrickym proudem, zranéni nebo pozéru pfi pouzivani vyzinace, je tieba
PECLIVE dodrzovat nasledujici zakladni bezpecnostni opatfeni. Pred
pouzitim vyZinace si pfectéte tyto pokyny a zapamatuite si je. Bezpe¢nostni
pokyny uchovejte na bezpecném misté.

Nedovolte détem ani ostatnim osobam pfibliZit se k pracujicimu vyzinaci.

Nenechte se rozptylovat, protoZe tak miZe dojit ke ztraté kontroly nad praci
a zranéni.

Elektricka bezpecnost

Pred zapnutim zkontrolujte, zda napéjeci napéti vaseho vyzinace odpovida
napéti v siti; zkontrolujte funkénost kabelu, zéstrcky a zasuvky; v pripadé
poruchy téchto dildi je dal$i pouzivani zakazéno.

Vyzinace s dvojitou izolaci nevyzaduji zastréku s tfetim uzemnénym
vodicem. U vyzinacl bez dvojité izolace je povinné pouzit uzemnénou
zésuvku.

Vyhnéte se télesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy, jako jsou potrubi,
radiatory, sporaky a chladnicky. Riziko trazu elektrickjm proudem se
prudce zvysuje, pokud se dostanete do kontaktu s uzemnénym predmétem.
Jestlize je pouziti vyzinace na vlhkych mistech nevyhnutelné, musi byt
proud do ného pfivadén pres specialni jistic, ktery vyzinac vypne v pfipadé
uniku proudu. Pro osobni bezpecnost pouzivejte gumové rukavice a
bezpecnostni obuv.

Vyzina¢ nevystavujte desti ani vihkosti. Voda vnikla do vyzinace silné
zvysuje riziko Urazu elektrickym proudem.

S napdjecim kabelem zachédzejte opatrné. Kabel nikdy nepouzivejte
k pfenaseni vyzinace, ani jim nevytahujte zastrcku ze zasuvky. Kabel
nevystavujte teplu, olejovym tekutinam, ostrym hranam ani pohybujicim se
castem. Poskozeny kabel neprodlené vyménte. Poskozené kabely zvysuji
nebezpeci drazu elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

Budte pozorni, neustale sleduijte, co pfi praci s vyzinacem délate. Vyzinac
nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem Iékii zpomalujicich vasi
reakci, to samé plati o alkoholu a névykovych latkach. Vysledkem mize
byt vazné zranéni.




s siovensei (B0
uchopte rukojeti.

. Uvolnéte spinac (7), stiskem tlacitka uvolnéni spinace (11). Drzte
tlacitko uvolnéni spinace (11), zatdhnéte za spoust (7). Vyzinat
zapnéte, aniz byste se dotkli strunou (3) porostu.

. Vyckejte, az struna dosahne maximalni rychlosti.

5. VyzinaC vypnete uvolnénim spinace napajeni (7) - otatky motoru

Noste vhodny odév. Volny odév, Sperky nebo dlouhé rozpusténé vlasy se
mohou pfi praci zachytit do pohyblivych Easti vyzinace. Vlasy, odévy a 3
rukavice drzte déle od pohybujicich se ¢asti. Ruce musi byt suché, Cisté

a bez mastnych latek.

Zabranite ndhodnému zapnuti. Pred zapojenim vyzinace do zasuvky se 4
ujistéte, ze je tlacitko zapnuti/vypnuti v poloze ,OFF".

Pred zapnutim vyzinace odstrante sefizovaci a/nebo nastavovaci klice.

Ponechani klice zachyceného v pohyblivych castech vyzinace muze se snizl. e e e P
zpUsobit rozbiti vyzinace nebo vazneé zranéni. 6. Struna se bude otacet jesté nékolik sekund - vyckejte, az se zcela
zastavi.

Udrzujte svou rovnovahu. PouZivejte vhodnou podporu a vzdy udrzujte
rovnovahu téla. Spravna podpora a rovnovaha vam umozni spolehlivou 7.
kontrolu nad vyzinacem v neocekdvanych situacich.

Vyzina¢ odpojte od elektrické sité.

Nastaveni délky struny (Vykres 7)
Obecné bezpecnostni pokyny Chcete-li upravit délku struny, zapnéte vyzinac a lehce se dotknéte civkou
zemé. Délka struny se automaticky zvétsi.

& POZOR

1. Pred Upravou délky struny sejméte z civky ochranny kryt.

2. Nepokousejte se upravovat polohu ofezavaciho noze, protoze by
mohlo dojit k poskozeni vyzinace.

0 Utahnéte vsechny upeviovaci prvky (matice, Srouby, Srouby atd.).
Oprava nebo vymeéna dili musi byt provedena pred zapnutim zafizeni.
Nepouzivejte zadné prislusenstvi od jiného vyrobce. V disledku
pouziti takovych dild mize dojit ke zranéni obsluhy a kolemjdoucich.

0 Rukojeti musi byt chranény pred kontaktem s olejem nebo palivem.

O Pri praci je nutné pouzivat nejen rukojeti, ale také specidlni pas.

OV pfipadé poruchy se zakazuje vyzina¢ pouzivat. Nikdy nesnimejte
ochranny kryt.

OV disledku vadného vybaveni mize dojit ke zranéni obsluhy a 1.
kolemjdoucich.

O Zkontrolujte pracovni prostor a odstrafite veskeré necistoty, které

by mohly prekazet strunové hlavé nebo fezaci cepeli. Je také nutné = ~
odstranit viechny cizi piedméty. ZACATEK PRACE

0 K vybaveni se nesmi pfiblizit déti. Nepovolané osoby se nesmi 1.

Vyména civky (Vykres 8)

Do hlavy civky vloZte specidlni kli¢, otocte ve sméru hodinovych
rucicek a sejméte upeviovaci $roub.

2. Prazdnou civku vyméiite...

Pred zahdjenim préce zkontrolujte misto, druh pidy, svah, kameny,

priblizovat k pracovnimu prostoru minimalné na vzdélenost 15
metrd.

diry atd. Zacnéte s nejméné zarostlou oblasti a vysecte na ni misto,
které bude vychozim bodem pro vasi praci. Pracujte systematickym

0 Pfi préci ve vy$kach musi byt pouZita spolehlivé podpéra. Nepracujte pohybem tam a zpét plose, seCenim 4-5 m trévy pfi kazdém prejeti.
s vyzinaem na zebfiku nebo jiné nestabilni podpére. To poskytuje plny zabér v obou smérech a vytvaii pohodinou
. . . . . pracovni plochu pro obsluhu...
0 Pri préci je zakdzano dotykat se strunové hlavy nebo noze. . - P . h
s . . . 2. Zapnéte vyzinac a teprve poté zacnéte sekat travu. Pracuje na
O Vyzina€ nepouzivejte ke sbéru neistot. maximalni rychlost. Rezaci nastroj se musi otacet maximalni
0 Nepracujte s vyzinatem, pokud jste unaveni nebo nemocni, po poziti rychlosti.
1€k nebo alkoholu. . Sekejte travu nebo kefe zprava doleva, a pfitom drzte vyzina pod
0 Strunova hlava musi byt funkéni (neposkozend) Pokud vyzinat pfi dhlem asi 30°.

praci narazi na kameny nebo jiné prekazky, zkontrolujte stav strunové
hlavy.. Poskozenou hlavu nelze déle pouzivat.

PRAVIDLA PROVOZU VYBAVENI
Montaz vylozniku (Vykres 3)

Zasunte trubku do spojovaciho dilu. Kovova kulicka by méla zapadnout
do otvoru ve spojovacim dilu. Ve spojovacim dilu jsou tri otvory, stisknéte
kulicku a zasunte hlinikovou trubku do jedné ze tfi poloh.

Montaz rukojeti (Vykres 4)

POZOR!

A

VYZINAC NIKDY NEPOUZIVEJTE KE KACENI STROMU

& POZOR!

Pokud je niz praskly nebo poskozen, vyménte jej. Pfed secenim travniku se
ujistéte, ze na ném nejsou zadné kameny, kovove dlomky ani draty. Kameny
a kovové draty mohou nliz poskodit.

MOZNE ZAVADY A JEJICH NAPRAVA

Z bezpecnostnich diivodd musi byt pfipevnéna predni rukojet. Zavada Pravdépodobna pficina  Naprava
Pripojte spodni ty¢ k horni pomoci specidlni spojky (instalované na horni Ab P Zkontroluit P
¢asti) v poloze, ktera vam vyhovuje, zatimco kulicka spodni tyée musi nutné sence napajeni ontrolujte napajen
zapadnout do jednoho z otvorii ve spojce. Pevné utdhnéte Srouby spojky. J vypinagé

p J Poj Y SPOJKY. Motor se Vadny vypinac Obratte se na
Montaz strunové civky (Vykres 5) nezapina Vadny kabel specializované servisni

stredisko

0 Na hiidel nasadte kryt a pfipevnéte jej Srouby. Ujistéte se o Opotiebené kartace
dostupnodstl nozekpro ofiznuti struny. Opotfebené kartége Obratie e na
0 Na pfevodovou skfifi umistéte tésnéni. y$ené jiskreni ——— S . -
P . . e %vysgrlejlskrem Znecistény kolektor specializované servisni
0 Zarovnejte otvor v hornim krytu s otvorem v hfideli a zajistéte klicem. artac ; o stredisko
0 Nasroubuijte civku a strunu na hfidel a poté zasroubujte upeviiovaci Vadné kotvy vinuté
Sroub proti sméru hodinovych rucicek, dokud se nezastavi. FrrorAcd] Vadna loziska Obratte se na
s s %;/yksene EE] . L specializované servisni
Montaz noze (Vykres 6) U Vadnd hnaci hfidel stredisko
0 Na hfidel nasadte kryt a pfipevnéte jej Srouby. Ujistéte se o Zanesené otvory Ocistéte otvory chlazeni

A

0

dostupnosti noze pro oriznuti struny.
Na prevodovou skfin umistéte tésnéni.
Niz vlozte mezi horni a dolni kryty.
Zajistéte matici.

POZNAMKA

Matici zajistéte zavlackou.

Zapnuti / vypnuti (Vykres 1)

1.

Pripravte vyzinac k praci.

2. Vyzina¢ pfipojte k elektrické siti. Nasadte si vyzinac a pevné

Motor se
prehfiva.

chlazeni elektromotoru

PretiZeni elektromotoru

Vadna kotva

elektromotoru

Odstraite z4téZ a béhem
nékolika minut méjte
néradi na volnobéh pri
maximalnich otackach

Obraftesena
specializované servisni
stiedisko

PRO-CRAFT
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Motor nedosahl
plné rychlosti a
nepracuje na
plny vykon

Motor pracuje,
ale struna se
neotéaci

Struna nesece

Nedostatecné napéjeni
ze sité

Spalené vinuti nebo
preruseny obvod ve
vinuti

Pfilis dlouhy
prodluzovaci kabel

Zlomend hnaci hridel.

Nespravné .
namontovana dolni ty¢

Spotiebovana struna

Struna je na civce
zamotana nebo byla
navinuta pfilis tésné

Hlava civky je ucpana

Hlava je vadna nebo
poskozend

Kontrola napajeciho
napéti

Obratte se na
specializované servisni
stredisko

Vyméite kabel za kratsi,
ujistéte se, ze vyhovuje
pozadavkim

Obratte se na

specializované servisni
stredisko.

Namontujte dolni hfidel
podle...

Navirite dalsi strunu

Strunu odvirite,
rozmotejte. Strunu na
civku navinte volngji

Rozeberte hlavu, oistéte
a znovu navifite strunu

Vyméiite hlavu

SK|SLOVENSKY
NAVOD NA OBSLUHU A UDRZBU
GT2000, GT2200
POUZIVATELSKA PRIRUCKA

Technické Specifikacie

Model GT2000 GT2200
Napiitie/Frekvencia, V/Hz 220-240/ 50 220-240/ 50
Vykon, W 1200 1200
Volnobeh, ot./min 7000 7000
Trojcepelovy noz, mm ? i:’;gmx 0254 ?ﬁg[: 0254x
Pracovny priemer/priemer
hriadela , mm 400/2,0 400/2,0
Typ rukovate plastova rukovat ;L::l;c;vat kolesd,
Hmotnost (netto/brutto), kg 4,39 4,39
Trieda elektrickej ochrany Il 1l
Trieda ochrany proti vihkosti a
prachu IPX0 IPX0
VyZzinag travy Krovinorez

Prednd rukovat | 2,761 2,350
Vibracie,m/s?

Zadnd rukovat 2,957 2,510
Hladina akustického tlaku, dB(A) 93,35 90,20
Hladina akustického vykonu, dB(A) 105,02 102,00

Popis zariadenia (Kreslenie 1)

13. Hlavna rukovat

14. Zaistovacie tlacidlo
15. Drzadlo

16. Horny hriadel

17. Prednd rukovat

18. Ramenny popruh
19. Prevodova skrifia
20. Konektor

21. Struna

4. Hlavna cepel
5. Ochranny kryt
6. Strunové hlava
7. Odrezavaci n6z
8. Dolny hriadel
9. Gombik

10. Spinac napéjania
11. Napédjaci kabel
12. Kryt motora

PRO-CRAFT

Popis dielov (Kreslenie 3)

1. Konvexna gul6cka 4. Spojovaci diel
2. Hlinikova rdrka 5. Drziak
3. Otvor

Popis dielov (Kreslenie 5)

1. Skrina prevodovky 5. Hornd doska

2. Krae 6. Cievka

3. Stit 7. Montazna skrutka
4. Podsivka

Popis dielov (Kreslenie 6)

1. Skrutky 5. Ochranny kryt

2. Prevodova skrifia 6. Noz

3. Klae 7. Spodny kryt

4. Vrchny kryt 8. Skrutka

& POZOR!

Tento vyzinac je sticastou radu domaceho elektronaradia. Po nepretrzitej
préaci po dobu 15 - 20 minGt ho vypnite a po uplynuti 5 mindt v préci
pokracujte. Motor elektronaradia nepretazujte. Nepracujte viac ako 20
hodin tyzdenne.

Tento ndvod na obsluhu a Gdrzbu si pozorne precitajte. Skladujte na krytom
mieste.

Vyrobky znacky Procraft sa neustale zlepSujd, preto sa Specifikacie mozu
zmenit bez upozornenia. Za pripadné neprijemnosti tymto vzniknuté sa
vém hlboko ospravedIiiujeme.

OBSAH BALENIA

0 Ochranny kryt-1ks

O Plastovy kld¢ - 1 ks

0 Cievka-1ks

O Trojcepelovy noz - 1 ks
O Packa- 1 stprava

¢ Ramenny popruh - 1ks
0 Montazny kltc - 1 ks

¢ Sesthranny kI'G& - 1 ks
0 Skrutka -2 ks

O Pruzna podlozka - 2 ks
O Skrutka - 2 ks

BEZPECNOSTNE PREDPISY
& DOLEZITE!
Pred kazdym pouzitim (!) Pouzivatel by mal pravidelne pocas prace:

0 néradie prezriet,
0 skontrolovat vSeobecny stav naradia,
¢ skontrolovat neporusenost néradia, jeho prislugenstva a ochrannych

zariadeni,

¢ skontrolovat spolahlivost upevnenia dielov, nadstavcov atd.,
dotiahnutie skrutiek atd",

¢ skontrolovat, Ci sa nevyskytli poskodenia alebo iné odchylky od
normy.

Pokial k tomu dojde, pred pouzitim odstraiite nedostatky.

Pouzitie ndradia s poskodenymi alebo uvolnenymi upeviiovacimi prvkami
je zakdzané a nebezpecné (!), vzhladom na moznost zranenia ()

Vyrobca neru¢i za nasledky a Skody spdsobené pouzitim naradia s
uvedenymi odchylkami.

/\ pozor!

Vyzinace sd nebezpecné zariadenia. Aby ste predisli riziku Grazu
elektrickym pridom, zraneniu alebo poziaru pri pouzivani vyzinaca, je
potrebné STAROSTLIVO dodrziavat nasledujice zékladné bezpecnostné
opatrenia. Pred pouzitim vyZinaca si precitajte tieto pokyny a zapamétajte
siich. Bezpecnostné pokyny uchovajte na bezpecnom mieste.

Nedovolte detom ani ostatnym osobam priblizit sa k pracujicemu
vyzinacu.

Nenechajte sa rozptylovat, pretoze tak moze dojst k strate kontroly nad




pracou a zraneniu.
Elektricka bezpecnost

Pred zapnutim skontrolujte, ¢i napjacie napétie vasho vyzinata zodpoveda
napatiu v sieti; skontrolujte funkcnost kabla, zastrcky a zasuvky; v pripade
poruchy tychto dielov je dalSie pouzivanie zakazané.

Vyzinace s dvojitou izoldciou nevyzadujd zéstreku s tretim uzemnenym
vodi¢om. Pri vyzinacoch bez dvojitej izolacie je povinné pouzit uzemnend
zésuvku.

Vyhnite sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povrchmi, ako su potrubia,
radiatory, sporéky a chladnicky. Riziko drazu elektrickym pridom sa prudko
zvysuje, pokial sa dostanete do kontaktu s uzemnenym predmetom. Ak je
pouzitie vyzinaca na vihkych miestach nevyhnutelné, musi byt prid do neho
privddzany cez Specidlny istic, ktory vyzinac vypne v pripade Gniku pridu.
Pre osobnu bezpeénost pouzivajte gumové rukavice a bezpecnostni obuv.
Vyzina¢ nevystavujte dazdu ani vlhkosti. Voda vniknutd do vyzinaca silne
zvySuje riziko drazu elektrickym pradom.

S napéjacim kablom zaobchddzajte opatrne. Kébel nikdy nepouzivajte
na prenasanie vyzinaca ani nim nevytahujte zastrcku zo zasuvky. Kabel
nevystavujte teplu, olejovym tekutindm, ostrym hranam ani pohybujticim sa
Castiam. Poskodeny kabel neodkladne vymerite. Poskodené kable zvysuji
nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

0Osobné bezpeénost

Budte pozorni, neustéle sledujte, Co pri praci s vyzinacom robite. Vyzina¢
nepouzivajte, pokial ste unaveni alebo pod vplyvom liekov spomalujdcich
vasu reakciu, to isté plati o alkohole a navykovych latkach. Vysledkom
moze byt vazne zranenie.

Noste vhodny odev. Volny odev, Sperky alebo dIhé rozpustené vlasy sa
mozu pri praci zachytit do pohyblivjch Casti vyZinaca. Vlasy, odevy a
rukavice drzte dalej od pohybujdcich sa ¢asti. Ruky musia byt suché, Cisté
a bez mastnych latok.

Zabrante ndhodnému zapnutiu. Pred zapojenim vyzinaca do zasuvky sa
uistite, ze je tlacidlo zapnutia/vypnutia v polohe ,0FF".

Pred zapnutim vyzinaCa odstrénte nastavovacie klice. Ponechanie klica
zachyteného v pohyblivjch Castiach vyzinata moze sposobit rozbitie
vyzinaca alebo vazne zranenie.

Udrzujte svoju rovnovahu. Pouzivajte vhodnd podporu a vzdy udrzujte
rovnovéhu tela. Spravna podpora a rovnovaha vam umozni spolahlivd
kontrolu nad vyzina¢om v neocakavanych situaciach.

Vseobecné bezpeénostné pokyny

¢ Utiahnite vSetky upeviiovacie prvky (matice, skrutky atd.).
Oprava alebo vymena dielov musi byt vykonana pred zapnutim
zariadenia. Nepouzivajte Ziadne prislusenstvo od iného vyrobcu. V
dosledku pouzitia takych dielov moze dojst ku zraneniu obsluhy a
okoloiddcich.

0 Rukovédte musia byt chranené pred kontaktom s olejom alebo
palivom.

0 Pri préci je nutné pouzivat nielen rukovite, ale tiez $pecidlny pas.
0V pripade poruchy sa zakazuje vyzina¢ pouzivat. Nikdy nesnimajte
ochranny kryt.

¢V dosledku chybného vybavenia moze dojst ku zraneniu obsluhy a
okoloiddcich.

¢ Skontrolujte pracovny priestor a odstrarite vSetky necistoty, ktoré by
mohli prekazat strunovej hlave alebo rezacej cepeli. Je tiez nutne
odstranit vietky cudzie predmety.

0 K vybaveniu sa nesmd priblizif deti. Nepovolané osoby sa nesmd
priblizovat k pracovnému priestoru minimélne na vzdialenost 15
metrov.

O Pripraci vo vyskach musi byt pouzitd spolahliva podpera. Nepracujte
s vyzinaom na rebriku alebo inej nestabilnej podpere.

O Pripréci je zakazané dotykat sa strunovej hlavy alebo noza.

0 Vyzina€ nepouzivajte na zber necistot.

0 Nepracujte s vyzinacom, pokial' ste unaveni alebo chori, po poziti
liekov alebo alkoholu.

0 Strunova hlava musi byt funkénd (neposkodend). Pokial vyzinaé
pri prdci narazi na kamene alebo iné prekézky, skontrolujte stav
strunovej hlavy. Poskodend hlavu nemozno dalej pouzivat.

PRAVIDLA PREVADZKY VYBAVENIA

Montiz vyloznika (Kreslenie 3)

Zasuiite rirku do spojovacieho dielu. Kovova guldcka by mala zapadnit
do otvoru v spojovacom diele. V spojovacom diele su tri otvory, stlacte
gul'6¢ku a zasuite hlinikovd rdrku do jednej z troch poloh.

s I
Montéz rukovite (Kreslenie 4)

Z bezpetnostnych dévodov musi byt pripevnend prednd rukovat.

Pripojte spodnt ty¢ k hornej pomocou $pecidlnej spojky (instalovanej
na hornej casti) v polohe, ktora vam vyhovuje, zatial' co gul6cka spodnej
tyce musi nutne zapadnit do jedného z otvorov v spojke. Pevne utiahnite
skrutky spojky.

MontaZ strunovej cievky (Kreslenie 5)
0 Nahriadel nasadte kryt a pripevnite ho skrutkami. Uistite sa, Ze mate
noz, ktorym orezte strunu.
0 Na prevodovu skrifiu umiestnite tesnenie.
O Zarovnajte otvor v hornom kryte s otvorom v hriadeli a zaistite
kldcom.
0 Naskrutkujte cievku a strunu na hriadel, a potom zaskrutkujte

upeviovaciu skrutku proti smeru hodinovych rugiciek, dokial sa
nezastavi.

Montaz noza (Kreslenie 6)
0 Na hriadel nasadte kryt a pripevnite ho skrutkami. Uistite sa, Ze mate
noz, ktorym orezete strunu.
0 Na prevodovu skrifiu umiestnite tesnenie.
O NOz vlozte medzi horné a dolné kryty.
Zaistite maticou.

& POZNAMKA

Maticu zaistite zavlackou.

ZAPNUTIE/VYPNUTIE (KRESLENIE 1)

1. Pripravte vyzinac k praci.
2. Vyzina¢ pripojte k elektrickej sieti. Nasadte si vyzina¢ a pevne
uchopte rukovate.

3. Uvolnite spinat (7), stlacenim tlacidla uvolnenia spinaca (11). Drzte
tladidlo uvolnenia spinaca (11), zatiahnite za spust (7). Vyzinat
zapnite bez toho, aby ste sa dotkli strunou (3) porastu.

4. Vyckajte, az struna dosiahne maximélnu rychlost.

5. Vyzinac vypnite uvolnenim spinaca napéjania (7) -
sa znizia.

6. Struna sa bude otacat este niekolko sekind - vyckajte, az sa Uplne
zastavi.

7. Vyzina¢ odpojte od elektrickej siete.

otacky motora

Nastavenie dizky struny (Kreslenie 7)
Ak cheete upravit dizku struny, zapnite vyzinac a lahko sa dotknite cievky
na zemi. DIzka struny sa automaticky zvacsi.

/\ Pozor

1. Pred tpravou dizky struny zlozte z cievky ochranny kryt.

2. Nepokusajte sa upravovat polohu trimovacieho noza, pretoze by
mohlo dojst k poskodeniu vyzinaca.

Vymena cievky (Kreslenie 8)

1. Do hlavy cievky vlozte Specilny kI'i¢, otocte v smere hodinovych
ruciciek a zlozte upeviovaciu skrutku.

2. Prazdnu cievku vymerite...
Zaciatok prace

1. Pred zacatim préce skontrolujte miesto, druh pddy, svah, kamene,
diery atd. Zacnite s najmenej zarastenou oblastou a vykoste na nej
miesto, ktoré bude vychodiskovym bodom pre vasu pracu. Pracujte
systematick)?m pohybom tam a spét plocho, sekanim 4 - 5 m travy
pri kazdom prejdent. To poskytuje plny zaber v oboch smeroch a
vytvara pohodind pracovnd plochu pre obsluhu...

2. Zapnite vyzina a az potom zacnite sekat trévu. Pracuje na
maximalnu rychlost. Rezaci nastroj sa musf otacat maximélnou
rychlostou.

. Sekajte trdvu alebo kry sprava dol'ava, a pritom drzte vyzina¢ pod
uhlom asi 30°.

& POZOR!

VYZINAC NIKDY NEPOUZIVAJTE NA STINANIE STROMOV

Pozor! Pokial je n6z prasknuty alebo poskodeny, vymeiite ho. Pred kosenim
travnika sa uistite, ze na fiom nie st Ziadne kamene, kovové dlomky ani
droty. Kamene a kovové droty mozu ndz poskodit.

PRO-CRAFT
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MOZNE CHYBY A ICH NAPRAVA

Chyba

1. Motor sa
nezapina

2. ZvySené
iskrenie kief.

3. Zvysené
vibracie, hluk.

4. Vyskyt dymu
a pach spélenej
izolacie.

5. Motor sa
prehrieva.

6. Motor
nedosiahol plnd
rychlost a
nepracuje na
plny vykon

Motor pracuje,
ale struna sa
neotaca

Struna nekosi

P lobna pri€ina

Absencia napéjania.
Chybny vypinac¢
Chybny kébel.
Opotrebované kefy.
Opotrebované kefy.
Znecisteny kolektor.
Chybné kotvy vinuté.
Chybné loziska.
Chybny hnaci hriadel’.

Chybna kotva vinuta
alebo stator.

Zanesené otvory
chladenia
elektromotora.

Pretazenie
elektromotora.

Chybna kotva.

Nedostatocné napajanie
70 siete.

Spalené vinutie alebo
preruseny obvod vo
vinuti.

Prilis dlhy predizovaci
kabel.

Zlomeny hnacf hriadel.

Nesprévne .
namontovana dolnd ty¢

Spotrebovana struna

Struna je na cievke
zamotand alebo bola
navinuta prilis tesne

Hlava cievky je upchaté

Hlava je chybna alebo
poskodend

PRO-CRAFT
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Skontrolujte napéjanie.

Obratte sa na
Specializované servisné
stredisko.

Obrétte sa na
$pecializované servisné
stredisko.

Obratte sa na
Specializované servisné
stredisko.

Obrétte sa na
$pecializované servisné
stredisko.

Ocistite otvory chladenia
elektromotora.

Odstrarite zataz a pocas
niekolkych mindt majte
naradie na volnobeh pri
maximalnych otackach.

Obréftesana
Specializované servisné
stredisko.

Kontrola napajacieho
napatia.

Obrétte sa na
$pecializované servisné
stredisko.

Vymente kabel za kratsi,
uistite sa, ze vyhovuje
poziadavkam.

Obrétte sa na

$pecializované servisné
stredisko.

Namontujte dolny hriadel
podla...

Navifite dalSiu strunu

Strunu odvifite,
rozmotajte. Strunu na
cievku navinte volnejsie.

Rozoberte hlavy, ocistite
a znovu navinte strunu.

Vymeiite hlavu.
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EN CE DECLARATION OF CONFORMITY

We, Vega Trade Company Limited, as the responsible
manufacturer declare Electric trimmer

TM Procraft: GT2000, GT2200

Are of series production’ and confirm to the following European Directives and are
manufactured in accordance with the following standards or standardized documents: 2

Technical documentation has been supported by: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.
Room 212, 2nd F., Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. MADE IN PRC.

CZ PROHLASENI O SHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, jakoZto zodpovédny
vyrobce prohlasujeme, ze Elektricky krovinofez

TM Procraft: GT2000, GT2200

Jsou ze sériové vyroby™ a v souladu s témito evropskymi smérnicemi,a vyrobeny v souladu s
nasledujicimi normami nebo standardizovanymi dokumenty: 2

Technickd dokumentace byla podpofena: V VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room
212, 2nd F,, Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. VYROBENO V PRC.

CZECH REPUBLIC. IMPORTER VEGA TOOLS s.r.0.

Sidlo firmy: Kfizovnicka 86/6, Staré Mésto,110 00 Praha. Sklad a kanceldF: Havlickova 261,
280 02 Kolin.

Tel: +420 603 442 442 E-mail: info@vegatools.cz Web: www.procraft.cz

SK VYHLASENIE 0 ZHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, ako zodpovedny
vyrobca vyhlasujeme, ze Navod na obsluhu a ddrzbu

TM Procraft: GT2000, GT2200

Su zo sériovej vyroby' a v sdlade s tymito eur6pskymi smernicami, a vyrobené v sulade s
nasledujicimi normami alebo Standardizovanymi dokumentmi: 2

Technicka dokumentécia bola podporena: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room 212,
2nd F., Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. VYROBENO V CLR.

BG AEKNAPALLMA 3A CbOTBETCTBUE

[leknapupame Ha CBOS IMYHA OTFOBOPHOCT, Ye EnekTpu-
Yecku Tpumep

TM Procraft: GT2000, GT2200

CbrnacHo AafieHOTO TeXHUYECKO OMUCaHNe OTroBaps Ha BCUYKM NMPUIOXUMU U3NCKBAHMUS
Ha CNefiHUTe AMPEKTUBM U XapMOHU3NPAHN CTaHAAPTH, MPOAYKTa' OTroBaps Ha CTaHAap-
Tute: 2

TexHnyecka fokymeHtauus: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room 212, 2nd F.,
Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. MPOWU3BELEHO B KUTAN.
BHOCWUTEN: EnedaHT Tync 00[. Afpec no peructpauus: bbarapus, 1799 Codus, Mnagoct
2, 6n. 261A, Bx. 2, eT. 4, an. 12. Agpec Ha cknap v cepsu3: [p. boxypuwe, 6yn. ,EBpona”
10, 2227, cknap No15.

RO DECLARATIA CE DE CONFORMITATE

Noi, Vega Trade Company Limited, in calitate de
producitor, declardm Trimmer electric

TM Procraft: GT2000, GT2200

Sunt fabricate in serie’ si confirmd urmétoarele directive europene, sunt fabricate in
conformitate cu urméatoarele standarde sau documente standardizate: 2

Documentatia tehnica a fost sustinutd de: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room 212,
2nd F., Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. FABRICATE IN RPC.

RU CE AEKNIAPALUA COOTBETCTBUA

Mbl, Vega Trade Company Limited, kak OTBETCTBEHHbIi
npon3BoANTENb 3afBNAEM, 4TO TPUMMEP SNeKTPUYECKNit

TM Procraft: GT2000, GT2200

Mpon3BoasTCcA CepuitHo' U COOTBETCTBYIOT CNeAyOWMUM eBPONeicKUM AUpeKTUBaM, W
M3roTaBnMBakTCA B COOTBETCTBMM CO ClefylOWUMKU CTaHAapTaMn UKW CTaH[apTM3npo-
BaHHbIMU JOKYMEHTaMU: 2

TexHuyeckan [oOKyMeHTauus npepoctasnserca komnanued: VEGA TRADE COMPANY

LIMITED, agpec.: O¢. 212, 2F, B11, N2 898, JlunrwaH Poap, LLaHxait, KHP. MPONU3BELEHO
B KUTAE

UA CE AEKJIAPALLIA BIANOBIAHOCTI

Mu, Vega Trade Company Limited, sik BignoBiganbHuit
BUPOGHVK 3asABASEMO, L0 TPUMEP eNeKTPUYHN

TM Procraft: GT2000, GT2200

Bupo6nsieTbes cepiiiHo' i BiANoBiAae HaCTyNHUM €BPOMeiiCbKUM AMPEKTUBAaM Ta BUPO-
6nseTbes BiANOBIAHO [0 TAaKNX CTaHAAPTIB a60 CTaHAAPTU3OBAHNX AOKYMEHTaX: 2

TexHiyHa AOKyMeHTaLis HapaeTbes komnanieto: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, aapec.:
0¢. 212, 2F, B11, N2 898, JlunrwaH Poap, WaHxaii, KHP. BUPOB/IEHO B KHP.
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Mr Bao Junhua
Progluction Line Manager
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Shanghai, 20.01.2024
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PRO-CRAFT




RU | PYCCKMiA

FAPAHTUIHbIA TANIOH

HanmeHoBaHue usgenus:
Mogenb:

CepwmiiHblii Homep:

[laTta npoaaxu:

Moanuch npopasua:
CepwuiiHblii HOMep TanoHa:
ToBap nomnyyeH B MCNPaBHOM COCTOSHUM, 6€3 BUAUMBIX MOBPEXAEHNIA, B MONHOI KOMNEKTALUK, TPOBEPEH B MOEM NPUCYTCTBUM.
lpeTeH3nit no kayecTsy ToBapa He MMEIo, C YCIIOBUAMM KCTyaTaLv U rapaHTUIiHOTO 06CNYXUBAHNUS 03HAKOMIIEH U COFNAceH.

®UO0 nokynarens

Mognucb nokynartens
OCHOBHBbIE MOJIOXXEHUA * Ha YCTpOiicTBO, pa6oTaBliee C neperpyskamu (munewue
+ B TeyeHue BCero rapaHTUiiHOr0 CpoKa BnajaeneL UMeeT npa- Tynou Lenbto, OTCYTCTBUE 3aLLUTHOTO KOXyXa, AnuUTeNbHasA
BO Ha 6ecnnaTHblii PEMOHT U3[ieNVs NPU HeUCTPaBHOCTSX, B paboTa 6es nepepbiBa Ha MakcuManbHbix 060poTaXx), KoTo-
CNeACTBUM NPOM3BOACTBEHHbIX Ae(heKTOB (CMMCOK Henpoms- pble NpUBeNU K 3aanpamM B LUNIMHAPONOPLIHEBOW rpynne;
BOACTBEHHbIX AedeKTOB NpuBeseH B Mpunoxennn 1). * Ha yCTpOIACTBO, UCMO/b30BABLIEECS C BKIHOYEHHbIM UHEpPLK-
+ PeMOHT 1 cepBUCHOE 06CNyXMBaHWUE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA B OHHbIM TOPMO3OM Lienu;
TEYeHe rapaHTHOro Cpoka 3Kcrtyaralmni JOMKHbI NPOBO-  « a3 ycTPOICTBO, Y KOTOPOTO OAHOBPEMEHHO BbILLM M3 CTPOSA
JNTbCS B aBTOPU3NPOBAHHbIX CEPBUCHDIX LLEHTPaX. 0BMOTKM poTOpa M CTaTopa;
+ be3 npefocTaBneHus rapaHTUIAHOrO TanoHa, 6o B Cryyae, - Ha YCTPOWCTBO C OMNABAEHHBIMU BHYTPEHHUMU AETANAMM

KOrfia rapaHTuitHblii TanoH OPOPMAEH HeHajnexalmm 06- WY IPOXOTaMit SNEKTPOHHbIX MNaT;

PasoM W OTCYTCTBYeT NOANUCH [OKyNaTens o NPUHATUN UM )
rapaHTHiiHbIX YCNOBWA, rapaHTHiiHbIA PEMOHT He JjenaeTcs. Ha yCTpONCTBO, UMEIOLLee NOBPEXKACHUA S/1IEMEHTOB BXOA-
HbIX Lieneii (BapucTop, KOHAEHCATOp), YTo ABNSETCH Cnef-

lapaHTus He pacnpocTpaHAETCA Ha PerynupoBKy, YNCTKY U CTBUEM BO3[1CTBMUA UMMYbCHOI MOMEXU CETU NUTaHUS;

rOW YXOf 3@ MHCTPYMEHTOM. N
ApyToM yXoR Py Ha YCTPOWCTBO, UMEIOLEe BOSIbLIOE KONMYECTBO MbiAM Ha

- Bo3BpaTy WM 3aMeHe NOA/IEXAT TOBapbl NPU COXPaHEHNH BHYTPEHHUX Y3NaX M AeTansx;
CnefyloWunX YCNOBMIA: COXpaHeHa KomnneKTauus ToBapa, ; ;
LIeNIOCTHOCTb YNaKoBKM, MapKUPOBKa W Ap/iblku npoussogu-  * Ha YCTPOUCTBO, KOTOpOE B TEYeHWe rapaHTMiHOTO Cpoka
TeNs, TOBap HOBbIii U HE IKCTIYaTMPOBACS, YTO yCTaHaBAN- BbIPaBOTanNO NMONHOCTbIO MOTOPECYPC;
BaeTCA 9KCNePTU3ON. * Ha yCTPOICTBO C NOBPEXAEHNAMY, BOSHUKILUNMM BCIIEACTBME
FAPAHTUAHOE OBCJ1Y)KUBAHUE 3KcnayartaLum ¢ He YCTPaHEHHbIMU He,0CTaTKaMU, KOHCTPYK-
HE PACMPOCTPAHSAETCA TUBHBIMM N3MEHEHUAMU MW NOBPEXAEHUAMMY, BOSHUKLIMMMU
* Ha YCTPOIACTBO, 9KCMNyaTMUPOBABLIEECA C HapylieHuem BCNEACTBME TEXHUYECKOrO 0BCIYKNBAHMS, PEMOHTA IULaMu
WHCTPYKLMK MO 3KCMAyaTauuu, B TOM YUCAE, €CAN MCTIONb- WM OpPraHM3aunaAMM, He WMEIOLMMU COOTBETCTBYIOLLMX
30BaMCb He PEKOMEHAOBAHHble 3aBOAOM-M3rOTOBUTENEM MONHOMOuHI;
PAaCXOAHbIE MaTepuanbl (Macna, CBeuM, WNHI, UMU) W HA . ya yernolicTBo, Y KOTOPOFO CEpHiiHbIil HOMEp Hepastopuye
YCTPOVICTBO, MOABEPTIIEECA CAMOCTOATENbHOMY PEMOHTY W ynanes;
WM pa3BopKe B rapaHTHiiHbIN Nepuoa;
N * Ha [eTanu W y3/bl: CBAPOYHbIE TOPESKM U UX KOMMNEKTYHO-
* Ha YCTPOIICTBO, UMerolLiee MOBPEXAeHNS, AedeKTbI, BbI3BaH- LKe, epXKaTen aneKTPOOB, 3aXUMbl MaCcChl, CBAPOUHble

Hblé BHEWWHUMU MeXaHU4yeCKUMU NoBpexaeHnaMu, He6pe)K-

- NPOBOAA, KOPADI, LLENH, WHHbI, CBEYH, GUILTPbI, 3BE3404KH,
HbIM 06PALLEHNEM W CTUXMITHBIMI 6EACTBUAMMY; PoBofia, KOpAsl, U QunsTp A

Aetann cuenneHus, TpUMMeEpPHble TrOJIOBKWU, HOXW, OUCKWU,

* Ha YCTPOICTBO C MOBPEXAEHUAMMU, KOTOPble Bbi3BaHbl He NPUBOAHbLIE PEMHM, aMOPTU3aTOPbl, XOAOBbIE YacTW raso-
33BUCALLMMM OT NPOM3BOANTENS NMPUYMHAMM, TaKUMU KakK: HOKOCWM/IOK W CHEroy6opoYHbIX MalluH, eTanu CTapTepHoii
1Cnonb30BaHMe TOM/UBA, HE COOTBETCTBYIOLLErO CTaHAAp- TPynnbl, aKKyMynsiTopHble —6aTapeu, YronbHble —LIETKH,
TaM KayecTBa, UCMONb30BaHMe Macna W TOMANBHOW CMecu ceTeBOW Ka6enb, NaMNOYKK, HAMOpHble LWAAHTU, Hacagku
HeHaj/exallero KayecTBa; 1 NepexofHUKM MOKLWMX yCTPOICTB U pa36pbiaruBaTteneil,

3alMUTHbIE YCTPOMCTBA, B TOM YMCNE aBTOMATbl 3aluThl,
N1acTUKOBbIE WECTEPHM, ajanTepbl, a TAKXe AeTanu, CPoK
CyX6bl KOTOPbIX 3aBUCUT OT PEryMAPHOr0 TEXHUYECKOTO
06CNy)XMBaHNUA YCTPOIACTBA.

Ha YCTPOICTBO, UMetoLee NOBPEXAEHNS, BbI3BaHHbIE Nona-
[NlaHWeM BHYTPb MOCTOPOHHMX NPEAMETOB, XUAKOCTEN, a Tak-
e 3aCOPEHNEM BEHTUNALMOHHBIX OTBEPCTHIA, TONUBHBIX U
MacnsHbIX KaHaNoB, XUKNepoB KapGtopaTopa;

BHelLHVe NoBpex/eHWst KOPMYCHbIX AeTaneid, pyuku, Haknaaky,

CeTeBOrO LHYPa 1 WITENcenbHON BUAKK. HenpasunbHas akcnnyatauus, nafeHue, yaap.

MorHyT wnuHAenb (6ueHue WNUHAENS NPY BPaLLeHUM). Yaap no wnuHgento.

lMoBpexpeHHbIN hukcaTop u Kopnyc pefykTopa B WwindoBab-

HbIX MalluHax, crefbl 0T dJVIKCﬁTOpa Ha KOHUYeCKOM Konece. HenpasunbHas skcnyarauus.

BeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA 3aKPbITbI MblIbiO, Cpr)KKOFI 4
TOMY nofo6Hoe. EcTb CbHOE BHELLHee 1 BHYTPEHHee 3arpas- H€6p€)KHaF| aKcnayaTauua u OTCyTCTBUE YXOAa 3a U3feNneM.
HeHWe, nonajaHue BHYTPb U3AeNna XXUAKOCTU, UHOPOAHbIX Ten.

Koppo3usi MeTannnyeckux noBepxHOCTen U3fenus. HenpasunibHOe xpaHeHue.

[oBpeXAEeHNA OT OrHsl, arpecCUBHbIX BELLECTB (Hapy)KHOG). KOHTaKT C OTKPbITbIM OFHEM, arpecCUBHbIMM BeLLeCTBaMN.

Y noTpe6utens HeT npasa pasbupatb UHCTPYMEHT B TeueHue

INEKTPOUHCTPYMEHT NMPUHAT B Pa306paHHOM COCTOSHUM. FapaHTHIHOTO CpoKa.

9NeKTPOUHCTPYMEHT GblN paHee pa3o6paH BHE CEPBUCHOTO
LieHTpa (HenpaBunbHasi CO0pKa, NPUMEHEHNe HECOOTBETCTBYHO-
Lero Macna, HeopUruHasbHbIX 3aNacHbIX YacTeid, HECTaHAAPT-
HbIX NOALINMHWKOB U T.M.)
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PeMOHT 3/1eKTPONHCTPYMEHTa B TEYEHWUE rapaHTUHOro
CPpOKa [0JKeH NPpoBOAUTLCA B @aBTOPU30BaAHHbIX CEPBUCHbIX
LieHTpax.
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Wcnonb3oBaHue WHCTPYMEHTA He MO Ha3Ha4YeHUto.

HapyLueHMe yCﬂOBMVI JKCnnyaTauuu.

Wcnonb3oBaHne KOMNAEKTYIOWNX, PACXOJHbIX MaTepUanos u
yacTei, He NPeyCMOTPEHHbIX PYKOBOACTBOM MO 9KCMya-
TauMu MHCTPYMEHTa (Lienu, WitHbl, Nunbl, Gpesbl, NunbHble
IUCKM, WNu(oBanbHble Kpyru), MExaHU4eckue NoBpexXaAeHus
VHCTPYMEHTa.

HapyweHue ycnoBuit akcnyarawum, npuBOASLLKE K neperpys-
Ke MHCTPYMEHTa Yepes MOLLHOCTM UIW K ero NosoMKe.

lNoBpeXAeHNE AN M3HOC CMEHHbIX AeTanel MHCTPYMeHTa
(naTpoHbl, cBEpNa, NUIbI, HOXM, LiENW, NepeMeHHbIE BEHLibl
eMnHbIX M, WANPOBabHbIE KPYry, 3aTATMBAIOLME FaiikK B
LM, 3alWmuTHbIEe KOXYXM, WAUDQBaNbHbIE NAATGOPMbI, ONOPbI
pY6aHKOB, LiaHrt, akKyMy/SiITOPbI).

EcTecTBeHHbIN U3HOC npu gnuTenbHOM WU UHTEHCUBHOM
WUCMNONb30BaHUN U3aenna.

BbiXof, U3 CTPOSA 6bICTPOU3HALIMBAOWNXCS AeTaneit
(yronibHble WeTKM, 3y6uaTbie PeMHU, LIKWUBbI, PE3UHOBbIE
YTIOTHEHUS, CaNbHUKM, HANPAB/ISIOLLME POSUKM).

EcTecTBeHHbI U3HOC npu onuTeNnbHOM UM UHTEHCUBHOM
UCNosb30BaHUN n3genus.

W3HoC fieTaneii npy OTCYTCTBUM Ha HUX 3aBOACKUX fiedeKTOB.

VHTEHCUBHAs KCNNyaTaLus U3genvs.

CﬂeKaHl{lﬂ 06MOTOK sIKOpA 1 cTaTopa, onnasieHue, 06I'0paHVIﬂ
namernen Konnektopa. U4HOBPEMEHHbIN BbIXOA U3 CTPOS
AAKOpA U cTaTopa, paBHOMEPHOe NU3MeHeHUe LiBeTa 06MOTOK
AKOPA Unu KonnekTopa (an 9TOM BO3MOXEH BbIXOA U3 CTpOA
BblK/to4aTensa).

HecBoeBpemeHHas 3aMeHa YrofibHpIX WeETOK (HapylueHue
YCNIOBUI 3KCTyaTaLumu U Hag3opa).

Bbixog 13 CTPosi 06MOTOK sIKopsi. MexaHuyecKkux noBpex-
ZeHWUW 1 NpU3HaKoB Neperpysku HeT. KaTywku cratopa He

nospexzeHbl N UMetoT 0JMHaKOBOE COMPOTUBJIEHUE.

I'Ia;:seHMe MHCTPYMeHTa unu yaapbl (HebpexHas akcnnyata-
uus).

MexaHnyeckoe HapyLIeH!e U30NSLIUN SKOPS UK cTaTopa
BCNEACTBUE 3arps3HeHNs Ui nonafanus MHOPOZHbIX

BeLlecTB.

EcTecTBeHHbI M3HOC NpY ANUTENBHOM WU MHTEHCUBHOM
UCnonb3oBaHun nspenusa.

N3Hoc 3y6beB Bana AKops 1 BeOMOr0 3y64aToro koneca
(cmaska Hepaboyasi ** unu oTcyTCTBYET, Bas IKOpsi ¢
CUHEBOW).

HenpaBunbHoe 3akpennexue, BbI6Op MHCTPYMEHTa Wi
pexuma paboTbl UHCTPYMEHTa.

PaBHOMEpHbIii 1 He3HaYNTENbHbIi U3HOC 3y6peB Ha aKope n
BeZOMOM 3y64aTOM KOMlece Npu MHTEHCUBHOI 3KCTyaTaLum.

HapyweHue ycnosuit akcnnyatauuu (neperpysku).

MoBpexaeHne aKops, cTaTopa, Kopnyca CB3aHO C BbIXOAOM
W3 CTPOA NOAWMNMNHUKOB AKOPA.

He6pe)KHaﬂ 9KcnnyaTalua n OTCYyTCTBUE yXOAa 3a U3 eNneM.

MexaHuyeckuit usHoc konnektopa (6onee 0,2 MM Ha
fMameTp).

He6pe)KHaﬂ 9KCnayaTauua napenuna.

MCerHVIE Ha KOJ1JIeKTOpe 13-3a N3HOCa LEeToK (}J.HI/IHH LeTkn
MeHblle YKa3aHHON B UHCTPYKLIMK NO 3KCnayaTauum).

HapyweHue ycnoBuit akcnayarauuu.

MexaHnyeckoe NoBpexAeHue WEeTOK (MOXeT NPUBECTU K
BbIXOAY U3 CTPOS AKOPSA U CTaTopa).

lMepekntoueHne ckopocTeil B paboyeM pexume.

WN3HOC Yro/ibHblIX LETOK.

Hapyuienue ycnosuit skcnayatauuu.

BbIX0A M3 CTPOs AKOPS Ui cTaTopa BCEACTBME 3aK/NHUBaA-
HUS! PEXYLLETO MHCTPYMEHTA.

HapyweHwe ycnoBuit akcnayaTayum.

BbIXof} U3 CTPOA BbIKNKOYATENA COBMECTHO CO CTaTOPOM,
AKOPEM W3-33 NEPErpy3ku.

YpeamepHas Harpyaka uin NpupoaHbIil U3HOC.

BbIX0g, U3 CTPOS BbIK/KOYaTeNs (OTCYTCTBUE BOZMOXHOCTH
perynupoBaHusi NIABHOCTH) U3-3a 3arpsiBHEHNs PeryMpoBoy-

HOro Koneca 4yXepoAaHbIMU BellleCcTBamMu.

HapyweHue ycnoBuit akcnayaTayum.

I%/IexaHquCKoe noBpexaeHune BbiKNKYaTens, 3/1IeKTPOHHOro
N10Ka.

HapyLueHMe yCﬂOBMVI JKcnnyaTauuu.

M3HOC yronbHbIX LWETOK.

Pa6oTa 6e3 cMa3ki U1 Mapka Macna He COOTBETCTBYeT
MHCTPYKLIMN.

BbIX04 13 CTPOS AIKOPS UK CTAaTOpa BCEACTBUE 3aK/MHUBa-
HUS PEXYLLEro MHCTPYMEHTa.

Pa6oTa 6€3 cMasku UM Mapka Macna He COOTBETCTBYET
MHCTPYKLIMH.

BbIX0f} U3 CTPOS BbIK/KOYATENA COBMECTHO CO CTaTOPOM,
AKOPEM W3-3a Neperpysku.

Hapylenne ycnosuit akcnayatauum.

BbIX0g 13 CTPOS BbIKNKOYATENS (OTCYTCTBUE BO3MOXHOCTH
perynupoBaHus NNaBHOCTM) U3-3a 3arPA3HEHNS PEryNINPOBOY-

HOro Koneca 4YyXepoAHbIMU BelleCTBaMU.

HapyLwenue ycnosuii akcnayartauuu.

%AEXaHI/NECKOe noBpeXxnaeHne BblKto4aTensd, 3JIEKTPOHHOIo
N10Ka.

He6pe)KHa;| 9KCnayaTauua naaenna.

W3Hoc 3y6beB LecTepeHoK (Macio Hepaboyee **).

HapyweHue ycnoBuii akcnayaTaumu.

CnoMaHHblii 3y6 Koieca, uin SNeMEHTOB Kopryca peykTopa
ZIBYXCKODPOCTHOI PNy U iBYXCKOPOCTHOIO WypynoBepTa.

lMepeknioyeHne CKOPOCTeii B paGoyeM pexume.

’B(*I_:)IXOA 13 CTPOS MOAWMNHUKOB peaykTopa (Macno Hepaboyee

HapyLeHue ycnoBuit akcnayaTauum.

M3HOC NOALLNMHUKOB CKONIbXEHMSA.

HapyleHue ycnoBuii akcnayaTauuu.

MoBpexaeHns peayKTopa 13-3a HapyLeHus cpoka
NepUOANYHOCTY TEXHUYECKOrO 06CMYXMBAHNSA, YKa3aHHOTO
B MHCTPYKLMM MO 9KCnyaTaLuu (He npouaBefeHa 3ameHa
CMasKi peflyKTopa).

YpeamepHas Harpy3ka uav npupogHblii M3HoC.

PaspblB AW M3HOC 3y64aTOr0 PEMHS.

Hapyuienue ycnosuit skcnayatauuu.

W3ru6 unu M3HOC LITOKa B NI063MKE.

HapyweHue ycnoBuit akcnayaTaumu.

Cpe3aHHble 3y6bsi LUTOKA HACOCA, 3aKTUHUNO NPUBOA
Mac/sHoro Hacoca.

Pa6ota 6e3 cmMa3ku unu Mapka Macna He COOTBETCTBYET
MHCTPYKLIMA.

HeucnpaBHOCTY BbI3BaHbl HE3aBUCUMbIMI OT NPOU3BOAMUTENS
npuYMHamu (nepenapbl HaNPsKEHWS, CTUXUIAHBIE 6eACTBUSA).

Pa6ota 6e3 cmMa3ku unu Mapka Macna He COOTBETCTBYET

| PRO-CRAFT
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HeuncnpaBHOCTY, BO3HUKLLWE eCiY AKCNNyaTaLns UHCTPYMEH-
Ta npojonxanacb nocsie BOSHUKHOBEHUA HEMCNPABHOCTH,
KOTOPbl€ 1 BbI3BaNN APYrme HencnpaBHOCTU.

HapyweHwe ycnoBuit akcnyaTauum.

MoBpeXAeHNS WHYPA NUTAHNA UK BUIKK.

Hapyuienue ycnosuit akcnayatauui.

MorkHyT Ban sAikopsi (6UeHue Bana ikOpsi Npy BPALLEHWUH).

Meperpyska uiu 3akNMHUBaHME NaTPOHA BO BPEMs PaboThl.

** Macno Hepa6ouee - Macno, KotTopoe ABnAeTCA HeNPUrogHbIM K aKcnyaTalyuu, USMEHUN0 CBOW LBeT, 3arpa3HeHo Metannunye-

CKUMM YacTuuaMu 1 ApyruMm nOCTOPOHHUMU BKITHOYEHUAMMN.
WUCMONHUTEND (Ha3Ba-

HHe 1 aapec CepBUCHOrO MACTEP
LLeHTPa, ero wramn)

[ATA U3bATUA noanuchb

HaiimeHyBaHHs BUPOGY:

FAPAHTINHWI TANOH

Mogenb:

CepiiiHnii Homep:

[laTa npopaxy:

Mianuc npopasus:
CepiiiHuit Homep TanoHy:

ToBap OTPMMaHWii B CNPaBHOMY CTaHi, 6e3 BUANMMX YIIKOAKEHD, B MOBHIl KOMMIEKTaLi, NepeBipeHuid Y MOii MPUCYTHOCTI.
lpeTeH3ili 3a AKICTIO TOBapy HE Mato, 3 yMOBaMW eKcinyaTallil i rapaHTiiHOro 06CNyroBYBaHHs 03HaMOMEHWH | 3rOfEH.

MIB nokynus:

Mipnuc nokynus:

OCHOBHI MOJIOXXEHHA
BnpopoBX ycboro rapaHTinHOro TepMiHy BNacHUK Mae npaBo
Ha 6e3KOLTOBHWIA PEMOHT BMPOOY NpU HECMPaBHOCTAX, B
Hacnigky BUPOGHMYMX AedekTiB (CMUCOK HEBUPOGHUYNX
nedekTiB npuBeseHnit B logatky 1).

PeMOHT i cepBicHe 06CNyroBYBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY
BMPOAOBX rapaHTiiHOro TepMiHy ekcnnyaraLii NOBUHHI npo-
BOANTUCS B aBTOPM30BAHUX CEPBICHNX LIEHTpaX.

T'apaHTisi Ha BUPi6 NOJOBXKYETHCA HA YaC 3HAXOAKEHHS LibOro
BMPOGY Ha rapaHTiitHoMy 06CNyroByBaHHi a6o PeMOHTI.

Bes HafjaHHs rapaHTiliHOro TanoHa, a6o y pasi, KoNu rapaHTiii-
HWii TanoH oQOpPMNIEHWA HeHanexHo i BIACYTHI mignuc
Mokynusa Npo NPUAHATTA IM rapaHTiliHUX YMOB, rapaHTiiiHui
PEMOHT He poBuTbeS.

[apaHTif He MOWMPIOETbCA Ha PerynioBaHHA, YNLEHHS i iH-
NIt AOTASAA 33 IHCTPYMEHTOM.

MoBepHeHHIO a60 3aMiHi B 14-feHHNI TepMiH 3 MOMEHTY
KyniBAi nipnsaraoTb yci TOBapu B HACTYMHWX YMOBax:
36epexeHa KOMMNEKTHICTb TOBapy, LiNiCHICTb ynakoBKM,
MapKepoBKa i ApNNKN BUPOBHWKaA, TOBap HOBMIA | He ekcnnya-
TYBaBCH, LU0 BCTAHOBMIOETLCS EKCMEPTU30H0.

TAPAHTIHE OCJTYTOBYBAHHSI

» HE NOLLXPIOETHCA )
Ha MpUCTPIiA, WO eKCnayaTyBaBCs 3 MOPYLIEHHAM IHCTPYKLT
3 ekcnayarauii, y TOMy Y1CHi, SIKILO BUKOPUCTOBYBANNCA He
pekoMeH[,0BaHi 3aBOAOM-BUTOTIBHUKOM BUTPATHI MaTepianu
(onii, cBiYKMW, WKHK, NaHLtOrK) i HA NPUCTPIN, Wo nigAascs
CaMOCTIlHOMY PEMOHTYy a6o po36MpaHHI B rapaHTiliHuii
nepiog;
Ha MPUCTPIli, WO Mae YWKOMKEHHS, AedeKTH, BUKIMKaHI
30BHILIHIMIU MeXaHIYHUMM YILKOFKEHHAMM, Hefsbanum 3Bep-
HEHHSAM i CTUXiHUMM nXamu;

Ha NPUCTPIii 3 YIWKOMKEHHAMM, AKi BUKNINKaHI He 3aNeXHUMN
Bif, BUPOGHMKA NPUYMHAMY, TAKUMU IK: BAKOPUCTaHHS nanu-
BA, L0 He BiANOBIAAE CTaHAapTaM AKOCTI, BAKOPUCTAHHA oNil
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i NanUBHOT CYMiLLi HEHaNeXHOT AKOCTI;

Ha NpUCTPIiA, WO Mae YLIKOAXKEHHS, BUKIMKAHI nonajaHHAM
BCEpeANHY CTOPOHHIX NpefMeTiB, PifiuH, a TaKOX 3acMiyeH-
HAM BEHTUNALIHUX OTBOPIB, NANUBHUX | MaCNAIHUX KaHanis,
XUKNepiB Kap6ropaTopa;

Ha NPUCTPIid, L0 NpaLoBaB 3 NepeBaHTaXEHHAMN

(NMNAHHA TYNUM NaHLIOTOM, BIAACYTHICTb 3aXMCHOTO KOXYXa,
TpuBana po6oTa 6e3 nepepeu Ha MakCUMasnbHUX 060poTax),
AKi npu3Benu Ao AedopmaLiii B LMIiHAPO-NOPLUHEBIi rpyni;
Ha NpUCTPIN, WO BUKOPUCTOBYBABCA 3 BK/IKOYEHUM iHepLiit-
HUM ranbMOM NaHLora;

Ha npucTpiii 3 AedopmauismMu B LIMNIHAPO-NOPLUHEBIN rpyni,
WO BUHUKIM BHACNI[OK AOro TpuBanoi ekcnayaradii Ha xo-
NI0CTOMY XOAY;

Ha NpUCTPIli, B AKOMY OAHOYACHO BUALWNN 3 Najy 06MOTKN
potopa i cTatopa;

Ha MPUCTPI 3 ONNaBneHUMKU BHYTPIWHIMK feTansmu a6o
nponaneHHAMN eNeKTPOHHMX NNar;

Ha MPUCTPIiA, WO Mae MOLKOMKEHHA EeNeMeHTIB BXifHUX
naHuoris (BapicTop, KOHAEHCATOp), WO € HAcNiAKOM BMUBY
iMNYNbCHOI NepeLIKOAM MepeXi XNUBNEHHS;

Ha NpUCTPIii, WO Mae BeNMKY KiNbKiCTb MUY Ha BHYTPILLHIX
BYy3nax i Aetansx;

Ha NPUCTPIN, AKUA NPOTArOM rapaHTiiHOro TepMiHy BUpo6uB
NOBHICTIO MOTOPECYPC;

Ha NPUCTPIi 3 YWKOAKEHHAMM, WO BUHUKIM BHACNILOK €K-
cnyatayii 3 He YCyHeHUMIU HeAOoNIKaMu, KOHCTPYKTUBHUMMU
3MiHaMK a60 YLIKOJAXEHHAMM, WO BUHUKIM BHACMiAOK Tex-
HiYHOTO 06C/YroBYBaHHs, PEMOHTY oco6aMn abo opraHisa-
LisiMu, SIKi He MaloTb BiNOBIAHNX MOBHOBAXEHb;

Ha NpuCTPili, B IKOMY cepiiiHuii HoMep Hepo36ipnuBuii abo
BUJANEHWI;




Ha feTani i By3nu: 3BaproBanbHi NanbHUKKU Ta iX KOMMNeK-
Tyloui, TPUMayi eneKTPOAiB, 3aTUCKayi Macy, 3BaproBabHi
APOTH, KOPAM, NaHLIOTK, WWHKM, CBiYKM, QINbTPM, 3ipoukw,
Aetani 34enneHHs, TPUMEpPHi roNliBKKU, HOXI, AUCKMN, NPUBOAHI
peMeHi, aMopTU3aTopu, XOAOBi YaCTWUHM Ta30HOKOCApOK
i CHironpuéupanbHUX MaluH, feTani CTapTepHoi rpynu,

UA | YKPATHCbKA |[BPX}

aKyMynaTOpHi 6aTapel, BYriNbHi WiTKM, MEpexeBnii kabenb,
NaMMOYKW, HanipHi WNAHTK, HacafKN i NepexifHNKN MUIUNX
NPUCTPOIB i PO3NUIOBAYIB, 3aXMCHI MPUCTPOI, B TOMY yunChi
aBTOMaTy 3aXUCTY, N1aCTUKOBI WECTePHi, aAanTepu, a Takox
AieTani, TepMiH CNy)61 AKUX 3aNeXUTb Bif, PErynapHoro Tex-
HIYHOro 06CNYroBYBaHHS MPUCTPOLO.

30BHilLHI NOWKOAXEHHS KOPNYCHUX AeTanen, pyyku, Haknaakm,
MEpEeXeBOro WHYPA i WTeNCesibHOT BUKMY.

HenpaBunbHa ekcnnyarauis, nagiHHs, yaap.

MOrHyTUi WnuHAenb (6UTTH WNUHAENS NPU 06ePTaHHI).

Ypap no wnuHaento.

MowwKogKeHuii pikcaTop i kopnyc peaykTopa B WAidyBanbHUX
MallunHax, € Chify Bif Gikcatopa Ha KOHIYHOMY Koneci.

HenpasunbHa ekcnnyarauis.

BeHTURALAH] OTBOPK 3aKPUTI MAOM, CTPYXKKOLO TOLLO. €
CUNbHe 30BHILLHE | BHYTPILUHE 3a0pyAHEHHS, NonajaHHs
BCepeHY BUPOOY PifinHU, CTOPOHHIX TiN.

Hen6ana ekcnnyatauis i 6pak Aornspy 3a BUPOGOM.

Koposist MeTaneBux nosepxoHb BUPOGY.

HenpaBunbHe 36epiraHHs.

MOWKOAXEHHS Bifj BOTHIO, arpeCUBHUX PEYOBMH (30BHILLHE).

KOHTaKT 3 BiIKPUTUM BOTHEM, arpecUBHUMM PEYOBUHAMM.

ENeKTpOiHCTPYMEHT NpUIHATIIA Y po3ibpaHoMy CTaHi.

BifcyTHICTb y CnoXuMBaya npaBa po3bupaTit iHCTPYMEHT Ha
NpOTA3i rapaHTiiiHOro TepMIHY.

EnekTpoiHCTpyMeHT 6yB paHilue po3KpUTHii N03a CepBICHOrO
LeHTpy (HenpaewibHa 36ipka, 3acTOCYBaHHS HEBIAMOBIAHOMO
MacTiina, HeopuUriHanbHUX 3anacHNUX YacTWH, HeCTaHAapTHUX
NiAWUNHAUKIB i T.1.).

PeMOHT eleKTPOiHCTPYMEHTY NPOTArOM rapaHTiiiHOrO TepMiHy
Mae NpoBOANTUCA B aBTOPU30BAHNX CEPBICHNX LieHTpaXx.

BukopucTaHHs iIHCTPYMEHTY He 3a NPU3HAYEHHSAM.

MopyweHHs yMOB ekcnayarauii.

BUKOPUCTaHHS KOMMNEKTYIOUMX NpUnag, BUTPATHUX
marepiani Ta YaCTUH, He nepea6ayeHux KepiBHULTBOM 3
eKcniyatauii iHCTPYMEHTY (MaHLoru, WiuHY, Muaku, hpesau,
NUAbHI BUCKM, WAIQYBaNbHI KPYTH), MEXaHIuHi NOWKOLXKEHHS
iHCTDYMEHTY.

[MopyLieHHs ymoB ekcnnyaralii, Wo npussoasTb 4o .
nepeBaHTaXeHHs IHCTPYMEHTY Yepes NoTYXHOCTI a6o o ioro
NoAOMKM.

[MoWwKoAXeHHs abo 3HOC 3MiHHNX fieTaneil iHCTpyMeHTy
(naTpoHW, cBepana, MUAKM, HOXI, NaHLOTM, 3MiHHI BiHLj
NaHLoroBUX N, WAiGyBanbHi KpYri, raiku 3aTaryBaHHs

£0 KLLIM, 3axucHI KoXyXu, WiigysanbHi nnathopmu, onopu
py6aHKiB, LaHr1, aKyMYynATOpM).

TMpupoaHii 3HOC Npy AOBroOTPUBANOMY a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHi BUPOOBY.

Buxig 3 najy WBMAKO3HOWYBAHWX feTaneid (BYrinbHi
LWiTKK, 3y6YacTi pemMeHi, WKIiBW, ryMOBI yLiNbHEHHS, CanbHUKK,
Hanpa.Jisoui PONNKK).

TMpupoaHii 3HOC Npu AOBroOTPUBANOMY a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHI BUPOOY.

3HoC AeTaneii Npy BiACYTHOCTI HA HUX 3aBOACHKNX AedeKTiB.

HopmanbHuii 3HOC AeTaneii npu TpUBaNOMY BUKOPUCTAHHI
iHCTPYMEHTY.

CnikaHHs 0GMOTOK SIKOpSi | CTaTOpa, ONaBEHHS, 06ropaHHs
nameneit konektopa. OFHOYACHWI BUXif 3 Nagy IKOPs i CTaTo-

a, PIBHOMIpHa 3MiHa K0/Ibopy 0GMOTOK sIKOpsi @60 KonekTopa
anw LibOMY MOX/IMBUW BUXif 3 Najy BUMUKAYa).

BifcyTHICTb y CnoXMBaya npasa po3bupaTt iIHCTPYMEHT Ha
NpOTA3i rapaHTINHOrO TepMIHY.

Buxia 3 napy 06MoTOK sikopsi. MexaHiYHUX NOWKOAXEHD i
03HaK nepeBaHTaXeHHs Hemae. KoTywku cTatopa He
NOLWKOKEHI | MaloTb OfHaKOBWIA ONip.

TpuBana po6oTa 3 nepeBaHTaXeHHAM, HEBIfANOBIAHICTb
napameTpiB Mepexi, HeloCTaTHE OXONOMKEHHS yepes
3a0pyHEHHSA BUPOOY.

MexaHiyHe nopyLueHHs i3onsuii Aikops abo craTopa BHaci-
0K 3a6pyAHeHHs abo nonafaHHs YyXopiAHUX PEYOBMH.

Hepbana ekcnnyartauis i 6pak fornsagy 3a BAPO6OM.

3Hoc 3y6iB Bana AKOpS Ta BeA,eHOro 3y64acToro Koneca
| (MacTino Hepo6oye** abo BifCYTHE, Ban SKOPS 3 CUHABOI).

MopywueHHs yMOB ekcnayarauii.

PiBHOMipHMi1 Ta HesHauyHWil 3HOC 3y6iB Ha fikopi Ta
BeJleHOMY 3y64acTOMy KONEci Npy iHTeHCUBHIil ekcryaTali.
TMowWwKoAXeHHA AKOps, CTaTopa, Kopnyca, Nos'AsaHe 3
BUXO10M 3 N1aly NiAWNNHUKIB AKOPS.

TpUpOAHii 3HOC NpU AOBrOTPUBANOMY a60 IHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTAHHI BUPOOY.
TpnpoaHii 3HOC Npu A0BroOTPUBANOMY a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTAHHI BUPOOY.

MexaHiynuii 3Hoc Konektopa (6inbl HiX 0,2 MM Ha
fiamerp).

IHTEHCMBHa eKcnyaTallis BUpooy.

ICKPiHHA Ha KONEKTOPI Yepes 3HOC LUiTOK (AOBXMHA LWiTKM
MeHLUIe BKa3aHOT B IHCTPYKLIil 3 ekcnayaTadlii).

MexaHiyHe NOWKOAXEHHS LWITOK (MOXE NPU3BECTH A0 BUXOAY
3 Najly AKOPA Ta cTaTopa).

HecBoeyacHa 3aMmiHa BYriNbHUX LWITOK (MOPYLIEHHS YMOB
ekcnnyatauil Ta Harnsay).

MapiHHa iHCTPYMeHTY abo yaapw (Hep6ana ekcnnyatauis).

3HOC BYTi/IbHUX LiTOK.

TMpupoaHii 3HOC Npu AOBroOTPUBANOMY a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHi BUPOOY.

Buxig 3 nagy sikops abo cTatopa BHACMifOK 3aKNHIOBAHHS
DIXYYOTO iHCTPYMEHTY.

HenpaBunbHe 3akpinneHHs, BU6Ip iHCTPYMeHTY a6o pexumy
POGOTY IHCTPYMEHTY.

Buxia 3 nafy BUMMKaya crinbHoO 3i CTaTOPOM, AKOpeM yepes
nepeBaHTaXEeHHS.

lNopyweHHs ymoB _ekcnnyatauil
(nepeBaHTaxXeHHs).

Buxifi 3 nafy BUMMKaua (BiACYTHICTb MOXNMBOCTI pe-
TyNioBaHHA MNaBHOCTI) Yepe3 3a6PyAHEHHs PerynioBanbHoro

Hen6ana ekcnnyatauis Ta 6pak gornsgy 3a BApo6oM.

Koneca lly)KOQigHMMVI peyoBUHaAMMU.
MexaHiyne NOLWKOAXEHHA BUMUKAYa, eJIeKTPOHHOro 6noky.

Hepbana ekcnayatauis.

3Hoc 3y6iB WwecTepeHb (MacTUIO HEpPOBoyer*).

lMopyLeHHs yMOB ekcnnyaraLlii.
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3namaHuii 3y6 Koneca, abo eneMeHTiB KOpNycy pesykTopa
LBOLWBWAKICHOrO APWIO Ta ABOLIBUAKICHOTO WYPYMOKpYTa.

MepemMuKaHHs WBUAKOCTEN Yy PO6OYOMY PEXUMI.

Buxia 3 nagy nigwunHukie pegyktopa (Mactuno
HepoBoye**):

lMopyweHHs ymMoB ekcnnyaraLii.

BuruH abo 3HoC WTOKA B 1063MKaX.

MopyLieHHs yMOB eKcnyaTalii.

[MOWKOAXEHHS pefyKTOpa Yepes MOpYLEHHS TepMiHy
nepiofNYHOCTI TEeXHIYHOTO 06CNYroByBaHHSA, BKAa3aHOro B
IHCTPYKL 3 ekcnyaTauii (He ripoBeAeHa 3amiHa 3Masku
peaykTopa).

HagaMipHe HaBaHTaeHHs a60 NPUPOAHIii 3HOC.

3pisaHi 3y6u WTOKA Hacoca, 3aKNMHUAO NPUBIA MacnsHOMO
Hacoca.

[epeBaHTaXeHHs.

HecnpaBHOCTi BUKNNKaHi He3aneXH!UMK Bif BUPOGHMKa
npuyMHamu (nepenagm Hanpyru, CTUXinHi 1nxa).

lMopyweHHs ymoB ekcnnyaraLii.

** MacTuno Hepo6oye — MacTuo, L0 € HENPUAATHUM [0 eKcnnyaTalil, Wo 3MiHWO CBili Konip, 3abpyAHeHe MeTaneBuMn

YyacTKaMu Ta iHWKUMN CTOPOHHIMN BKNHOYEHHAMM.

BUKOHABELIb (va3Ba i

ajipeca CepBiCHOIO LIEHTpY, MAWCTEP

JATA BUNYYEHHA nanuc

oro wramn)

Name of the product:

WARRANTY CERTIFICATE

Model:

Serial number:

Date of sale:

Seller’s signature:

The product was received in good condition, without visible damage, in full completeness, checked in my presence; | have no

complaints about the quality of the goods.
Full name of buyer

Buyer’s signature

The warranty period of the product is 12 months from the date of sale by the retail network. . )
During the warranty period, the owner has the right to have the said product repaired for free due to malfunctions resulting from

manufacturing defects.

Warranty conditions do not apply to:

+ non-compliance of the product usage with the provided
instructions or manuals;

mechanical damage caused by external or any other impact
and foreign objects getting inside of the product, or clogging
of its ventilation openings;

misuse of the product;

malfunctions that are caused by the overload of the product,
resulting in failure of the engine or other components;

on parts with small service life (rubber seals, protective
covers, etc.), replaceable accessories (knives, coils, belts);

the items, that were subjected to stripping, repair, or

PRODUCT SERIAL NUMBER

modification by unauthorized persons;

usage of low-quality oil and gasoline;

in the absence of documentation confirming the sale of the
product (receipt, etc.).

The duration of the warranty period is extended when product
is under warranty repair.

The product was received in good condition, without visible
damage, in full completeness, checked in my presence; | have
no complaints about the quality of the goods. | have read and
agree with the terms of warranty service.

EXECUTIVE (of the service

DATE OF WITHDRAWAL center; technician)

PRO-CRAFT




BG | BbJITAPCKMI [BKi]

TAPAHLIVOHEH TAJIOH

HaumeHoBaHue Ha usgenuero:

Mopenb:

Ne Cepus

[laTa Ha npopox6a:

Marasun/[iuctpubyTop:
Mpopasay:

Wme Ha kynyBay (Gupma):

TapaHLMOHHUAT CPOK Ha MHCTPYMeHTa e 24 Mecelja 3a GU3NYecKu MLa U 12 Mecelja 3a IOpUAMYECKH NMLa, OT AaTaTa Ha npoAaxba

OT TbpProBCKaTa Mpexa.

CpoKbT Ha eKcnnoarauus Ha UHCTPYMeHTa e 3 FOAM HK OT jaTaTa Ha npop,a)K6aTa.
o BpeMe Ha rapaHLMOHHNA Nepuoj, CO6CTBEHUKBT UMa npaBo Ha 6esnnareH PEMOHT Ha NPOAYKTa NPpu Bb3HWKHAJU HEU3MNPABHO-

CTKW B pe3ynTaTt Ha Npon3BOACIBEHN p,ed)ekm.

rapauuuu'ra He BaXu 3a cnefHuUTe cnyyau:

HecnasBaHe 0T CTpaHa Ha HOTpeﬁMTeﬂﬂ Ha MHCTPyKLUUTE 3a
eKcnnoarauua n HenpaBuiHa yn0Tpe6a Ha ypeaa;

Hann4ymetTo Ha MexaHU4yHW nospenu, NyKHaTUHU, CTPYXKK U
nospeau, NPpUYUHEHU OT U3naraHe,;

Ha arpecuBHa cpefa M BUCOKM TeMmnepaTypy, KakTo u npu
nonagaHe Ha YyXau Tena BbB BEHTUNALMOHHM- Te OTBOPYU Ha
UHCTPYMEHT;

HeW3npaBHOCTW B pe3ynTaT Ha HOPMaNHO W3HOCBaHe Ha
NPOAYKTa;

Hen3npaBHOCTH, Bb3HUKBALYW B PE3YNTaT Ha NPETOBapBaHe,
KOETO BOAY 10 NOBpPeAa Ha ABUraTens Unu Apyru KOMMOHEH-
TH 1 YacTy;

BbPXY M3HOCBALLM CE YaCTW (TYMEHM YNITbTHEHNUS, 3aLYUTHU
Kanauu u Ap.), CMeHsieMu akcecoapy (HOXoBe, 6061HM, Ko-
naum);

npu ONUT 3a CaMOCTOATENIEH PEMOHT U CMa3BaHe Ha UHCTPY-
MeHTa No BpeMe Ha rapaHuMOHHUA nepuop, no3Hasallo ce
Hanpumep noogpackBaHua unu BA/TbGHATUHM NO OCHOBUTE
WNN YaCTUTe Ha KPeneXHUTe eNemMeHTH,;

nNpu U3nosi3BaHe Ha HUCKOKa4YeCTBEHO Maco u GeH3NH;

npu N1 M Nca Ha [AOKYMEHT, MOTBbPXKAABaLY NoKynkara Ha
[NafieHoTo nsaenve (kacosa 6enexka, Gaktypa u T.H.).

Fapauuuouumn' CPOK ce yAbNXKaBa 3a nepuopa Ha I'IpECTDﬁ Ha ypeja B rapaHLOHEH CepBu3 3a PeMOHT.

Crokarta e nonyyeHas A06p0 CbCTOfIHKE, 6e3 BUAUMK B Mb/Ha

B Moe npucbcTBUe, HAMAM MpeTeHLMM MO OTHOLIEHME Kaye-
CTBOTO Ha CTOKUTe. [IpoyeTax i CbM CbriaceH C ycnoBusTa 3a
rapaHLVMOHHO 06CNyXBaHe.

Yn. 112. (1) Mpu HecbOTBETCTBME Ha MOTpe6 W Ten ¢ Kata
CTOKa C A0roBopa 3a NpoAaxe6a NoTpeduTeNnsT UMa npaso Aa
npeasiBY peknamalns, Kato noucka ot npofaeaya Aa npu sefe
cTOKaTa B COOTBETCTBYE C 0rOBOPa 3a NPojax6a.

B T031 cnyyaii NoTpeoUTENST MOXE Aa U30UPa MEXAY U3BbP-
LWBaHE Ha PEMOHT Ha CTOKaTa WM 3aMsiHaTa il C HOBA, OCBEH
aKo TOBA € HEBb3MOXHO WM M3OBPaHUAT OT HEro HauuH 3a
00esLLeTeHe e HeNpOMOPLMOHaNeH B CPaBHEHNE C APYris.

(2) CmsiTa ce, ye AafieH HauMH 3a 06GeslueTsiBaHe Ha NoTpe6u-
TeNs e HeNnponopLMOHaeH, ako HeroBOTO U3N0N3BaHe Hanara
Pa3xoAu Ha NPofjaBaya, KOHTO B CPaBHEHME C APYIUA HAUMH Ha
0besLLeTsBaHe Ca Hepasymuu, Kato ce B3emart npes Bua:

1. CTOWHOCTTA Ha NoTpebuTeNncKaTa CToka, ako HaMalle 1 1 nca
Ha HECHOTBETCTBMUE;
2.3HaYNMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;
3.Bb3MOXHOCTTa A1a CE NPEANOXM Ha NOTPeGUTENs APYr HaunH
Ha 06e3LeTABaHe, KOWTO HE e CBbP- 3aH CbC 3HAYNTENHY Hey-
no6ceTBa 3a Hero. Yn. 113. (1) Korato norpebutenckara cToka
He CbOTBETCTBA Ha J0r0BOPa 3a NPopax6a, NpofaBaybT e ANb-
XEH Jla 1 Npyu BeJle B COOTBETCTBME C J0roBOpa 3a NPoAaxoa.
(2) MpuBexpaaHeTo Ha NOTpeGUTENCKATa CTOKA B COOTBETCTBUE
C fjoroBopa 3a npojax6a TpsiéBa fia Ce U3BLPILM B paM KuTe
Ha e[iH MeceL|, CYUTaHO OT NpeAsBSBaHETO Ha peknamaumaTa
0T NOTpeduTENs.

(3) Cnea M3TUYaHETO Ha CpoKa No an. 2 NoTpeGuTensT uma
npaBo fja pa3Bany A0rosopa 1 fja My 6b/ie Bb3CTaHOBEHA 3a-
nnateHaTa cyma uii a ucka HamansiBaHe Ha LieHaTa Ha
noTpebuTenckata cToka cornacHo un. 114.

4) [puBeXAaHeTo Ha noTpedbuTenckata cToka B COOTBETCTBUE
C loroBopa 3a npoaaxoa e 6esnnaTHo 3a notpeéutens. Toi He
AbKW Pa3xoau 3a ekcreaupaHe Ha notpeGuTenckara cToka
UNW 3a MaTepuan u 1 Tpyf, CBbP3aHu C PEMOHTa i, U He TpsiBa
;ga noHacs 3HaYnTeNHN HeYA06CTBa.

(5) MoTpebuTenaT Moxe Aa ucka 1 obe3LieTeHne 3a NpeTbpre-
HUTE BCNEACTBUE Ha HECHOTBETCTBU- €T0 BPefy.

Yn. 114. (1) Mpu HeCbOTBETCTBME Ha NOTpebMUTENCKaTa CTOKA C
AoroBopa 3a npofax6a v Korato no- TPEOUTENAT He e YA0BNeT-
BOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusita no un. 113, Toit uma
npaBo Ha M360p MeXAY efiHa OT CNefiHUTe Bb3MOXHOCTH:

1. pa3BansiHe Ha ;OrOBOpa W Bb3CTaHOBSIBaHe Ha 3anaTeHata
OT Hero cyma;

2. HamansABaHe Ha LieHaTa.

(2) NoTpebuTensT He MoXe Aa NpeTeHANpa 3a Bb3CTaHOBsABaHEe
Ha 3ansaTeHara CyMa Wiu 3a HamalsBa- He LieHaTa Ha CToKaTa,
KOraTo TbProBeLbT ce cbrnack Aa 6bje U3BbpLIEHa 3aMAHa Ha
noTpeéuTenckata cToka C HoBa WM Aa Cenonpasu cTokara B
pamKuTe Ha efiuH Mecel, OT NpeasiBsBaHe Ha peknamalusTa ot
noTpeouTens.

(3) TbproBeLbT e ATbXEH Aa YA0BNETBOPYU UCKaHe 3a pa3Bans-

He Ha J0r0BOPa U f1a Bb3CTAHOBM 3aria- TeHaTa oT noTpe6uTe-
19 CyMa, KOraTo C/ej Kato e yA0BAeTBOPUN TPH
pekiamauum Ha noTpebuTens Ypes U3BbPLUBAHE HA PEMOHT Ha
€[1Ha W CblLia CTOKa, B PAMKUTE Ha CPOKa Ha rapaHuuaTa no un.
115, e HanuLe cnefBalla nosiBa Ha HECbOTBETCTBHUE Ha CTOKaTa
€ ,0roBopa 3a Npoaaxoa.

(41):‘ MoTpeouTensT He MOXe Aa NPeTeHAMpa 3a passansHe Ha
AO0roBOPa, a KO HECbOTBETCIBUETO Ha NO- TpebUTesICKaTa CToKa
C floroBopa e HeaHauutenHo. Yn. 115. (1) MoTpeduTtenst moxe
Aa YNPaXHW NPaBOTO CH N0 TO3M pasfes B CPOK A0 ABE FOAM HY,
CYIWTAHO OT AOCTABSAHETO Ha NOTPE6 UTEN C KaTa CTOKa,

2) CpokbT N0 an. 1 cnupa aa Teye Npes BPEMETO, HEO6XOAUMO
3a nonpaekara Unn 3amMsiHaTa Ha noTpe- uTesckara CToka um
33 NOCTUraHe Ha CnopasyMeHue Mexay npogasada u notTpeéu-
Te/IS 3a pellaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoOTO Ha noTpe6utens no an. 1 He
€ 06BbP3aHO C HUKAKbB APYr CPOK 3a rpe- AABSBAHE HA UCK,
EasnmueH OT cpoka no an. 1.

MOANUCA CU NOJ Te3n rapaHLMOHHW YCIoBMA BbB Bawara
apaHUMOHa KapTa CTe NOTBbPAUNY, Ye: CTe 3ano3Hart ¢ I'HJB-
BUNaTa 3a eKcnnoatauus W yCroBusiTa Ha rapaHuusTa. lpu
noKynkara, U3ienneTo e 6110 NPOBEPEHO U CE HaMMpa B Mb-
JHa TEXHWYecKa U3NPaBHOCT, UMa 6e3ynpeyeH BbHLIEH BUA U
0TroBaps Ha ONMcaHaTa KOMMEKTaLus.

[apaHUMOHHUAT CPOK Ha MHCTPYMeHTa e 24 meceua 3a Gpusun-
Yeckn nyua u 12 Mecela 3a KPUAMYECKM NULA, OT AaTaTa Ha
NpOoAaX6a OT TbProBCcKaTa Mpexa.

CpOKbT Ha eKcrnjoarauus Ha MHCTPYMEHTa e 3 ToAM HY OT fa-
TaTa Ha npoaaxoara.

Mo BpeMe Ha rapaHUMOHHUS NepUog, COBCTBEHMKBT UMa NpaBo
Ha 6eannaTeH PEMOHT Ha NPOAYKTA NPU Bb3HUKHAN HEU3MPaB-
HOCTW B pesynTar Ha Npou3BOACTBEHM AeheKTy.

apaHumMATa He BaXu 3a CIeHUTE ClydYan:

*HECna3sBaHe OT CTpaHa Ha NOTPEOUTENS Ha MHCTPYKLUUTE 3@
eKcnnoaTtauus u HenpasuaHa ynotpeéa Ha ypesa;

*HaJMYMETO HA MEXAHWYHW MOBPEAM, MYKHATUHMN, CTPYKKM U
NOBPEeAM, MPUYNHEHN OT ManaraHe

Ha arpecuBHa cpeja W BUCOKW TEMNepPaTypu, Kakto W npu
nonagaHe Ha YyXAM TeNa BbB BEHTUIALMOHHU- Te OTBOPU Ha
MHCTPYMEHTA; *HEW3NPaBHOCTU B PE3yNTaT Ha HOPMaNHO W3-
HOCBaHE Ha NPOAYKTa; *HEN3NPaBHOCTH, Bb3HUKBALLM B pesyn-
TaT Ha npeToBapBaHe, KOETO BOAM A0 MOBPeAa Ha ABUraTens
WAN APYTY KOMMOHEHTY U YacTy;

*BbPXY U3HOCBALYM CE YACTH (TYMEHM YNTBTHEHWS, 3aLYMTHY Ka-
nauu it ap.), CMeHsieMu akcecoapu (HoXoBe, 6061HM, KonaHm);
*NPU OMWUT 3@ CaMOCTOSITENIEH PEMOHT W CMa3BaHe Ha UHCTPY-
MEHTa MO BPeMe Ha rapaHUMOHHWS Mepuop, NosHasalio ce
Hanp1mep NOOAPACcKBaHNA UMW BASHEHATUHU N0 OCHOBMTE UK
YacTUTE Ha KPENEeXHUTE eNEMEHTH;

*NPU U3N0N3BaHE Ha HUCKOKAYECTBEHO MAC/0 U BEH3MH;

*NPV N1 1 11Ca Ha JOKYMEHT, NOTBbPXKAABALL NOKYMKaTa Ha faje-
HOTO u3genue (kacosa 6enexka, Gaktypa v T.H.).
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*Npy U3Mon3BaHe Ha HUCKOKAYeCTBEHO Mac/io U 6eH3NH;

*NpY N 1 Nca Ha AOKYMEHT, NOTBbPXAaBall NoKynkaTa Ha faje-

HOTO u3penue (kacosa b6enexka, GakTypa v T.H.). .

TapaHLMOHHMAT CPOK Ce YAb/XaBa 3a nepuoja Ha NpecToi Ha
e/1a B rapaHLiMOHEH CePBN3 3@ PEMOHT.

ToKaTa e nonyyeHa B J06pO CbCTOAAHME, 6€3 BUAUM 1 NOBpe-

1, B Mb/IHa OKOMMNEKTOBKa, NpoBepeHa

Moe NpUCHCTBME, HAMaM MNpeTeHLMU Mo OTHOLIEHUEe Kaye-
CTBOTO Ha CTO KuTe. [IPOYETOX U CbM CbrnaceH ¢ ycnoBusTa 3a
rapaHLMOHHO 06CNYXBaHe.

Un. 112. (1) Mpu HecbOTBETCTBUE HA NOTPeGUTENCKATa CTOKA
C foroBopa 3a npoAaxe6a noTpedbuTeNnsaT MMa npaBo fa npe-
ASBN peknamaluns, Kato noucka oT npojaBava Aa npu Beje
CTOKaTa B CbOTBETCTBME C [0roBopa 3a npogax6a. B To3u
Cclyyaii noTpe6buTenaT Moxe Aa U36upa Mexy N3BbplIBaHE Ha
PeMOHT Ha CToKaTa U1 3amMsiHaTa ii C HOBa, OCBEH ako TOBa e
HEBB3MOXHO MM 3BPAHMAT OT HEro HauMH 3a obesLueTeHue e
HenpomnopLuoHaneH B cpaBHeHMe C Apyrus.

(2) CmsTa ce, e pajfieH HauMH 3a 00e3LieTABaHE Ha NOTpe6U-
TeNs e HenponopLMOHaneH, ako HeroBoTo U3MNon3BaHe Hanara
pasxofu Ha NpojaBaya, KOHTO B CPaBHEHME C APYrus HaYuH Ha
obesleTABaHe Ca HepasymMuu, Kato ce B3eMart npej Buj:

1 .CTOWHOCTTA Ha NOTpebuTeNCKaTa CToKa, ako HAMalue nunca
Ha HeCbOTBETCTBME;

2. 3HaYNMOCTTa Ha HECHOTBETCTBHETO;
3. Bb3MOXHOCTTa /ja Ce NPeANOXM Ha NOTPebUTENs APYr HauuH

Ha obeslueTABaHe, KOWTO HEe e CBbP- 3aH CbC 3HAYNUTENHM Hey-
no6cTBa 3a Hero. Yn. 113. (1) Korato norpe6utenckara cToka
He CbOTBETCTBA Ha 0roBOpa 3a NpoAax6a, NpoAaBaybT e ANib-
XXeH fia i Npu Befie B CbOTBETCTBHUE C JOroBOpa 3a NpoAaxoa.
(2) MpuBexaaHeTo Ha NOTpeGUTENCKATA CTOKA B CHOTBETCTBUE
C loroBopa 3a npoAax6a TpsbBa fja ce M3BbPLUN B PaMKUTE Ha
e[\MH MeceLl, CYNTaHO OT NpeAsBABAHETO Ha peknamaumsTa ot
noTpe6uTens.

(3) Cnen M3TMYaHETO Ha CpoOKa Mo an. 2 NOTPeGUTENsT UMa
npaBo Aia pa3Banu AOroBopa v fa My 6bjie Bb3CTaHOBEHa 3a-
nnarteHata cyma uiu ja ucka HamansiBaHe Ha LieHaTa Ha
noTpebuTenckarta cToka CbrnacHo un. 114.

4) [puBexaaHeTo Ha NOTpedUTeNCcKaTa CTOKa B CbOTBETCTBUE
C fjoroBopa 3a npogax6a e 6e3 nnat Ho 3a notpe6utens. Toi
He Ib/XU PasXofi1 3a eKcrieiupaHe Ha noTpebuTenckara cToka
WNW 3a MaTepuan 1 1 TPyA, CBbP3aHu C PEMOHTA if, U He Tps6Ba

OATAHATIPUEMAHE  [ATA HA 3ABbPLIBAHE

OMNCAHUE HA PEMOHTA

;ga NoHacs 3HaYUTENHN HeYL06CTBa.

(5) MoTpe6 n TenaT MoXe fia MCKa M 06e3LyeTeHue 3a NpeTbphe-
HUTE BCNEACTBUE Ha HECLOTBETCTBU- €T0 BPe/M.

Un. 114. (1) Mpu HeCbOTBETCTBME Ha NOTpe6UTENCKATa CTOKA C
JAoroBopa 3a pofax6a 1 Korato no- TPEOUTENAT He e yA0BNeT-
BOPEH OT PellaBaHeTo Ha peknamauusTa no yn. 113, 7oit uma
npaBo Ha M360p MEXAY efiHa OT CNeJHUTE Bb3MOXHOCTH:

1. pa3BansiHe Ha ;OrOBOPa ¥ Bb3CTAHOBSBAHE Ha 3anaTeHaTa
OT Hero cyma;

2. HaManfABaHe Ha LieHata.

(2) Motpe6 u TensT He MOXe fa NpeTeHAWpa 3a Bb3CTaHoO-
BsiBaHe Ha 3anniaTteHara cyma Wiu 3a HamansBa- He LieHaTa Ha
CTOKaTa, KOraTo ThproBeLbT Ce cbrnack Aa 6bje U3BbPLIEHA
3aMsiHa Ha NOTpe6uUTeCcKaTa CToka ¢ HoBa UK Aa cenonpasu
CTOKaTa B PaMKWTE Ha eAJMH MeceL, OT NpeAsBABaHe Ha pekna-
Ma|+uma OT NoTpeduTens.

(3) TbproBeLbT e AbXEH Aa YA0BNETBOPYU UCKAHe 3a pa3Bans-
HE Ha JI0r0BOPa U /1a Bb3CTAHOBM 3aria- TeHaTa oT NoTpe6uTe-
1191 CyMa, KOraTo C/ef KaTo e y0BNETBOPUS TPU

pekiamaLyum Ha NoTpe6uTens Ypes U3BbPLUBAHE HA PEMOHT Ha
€[1Ha U Cbllia CTOKa, B paMKMUTE Ha CPOKa Ha rapaHuusaTa no un.
115, e HanuLie cnefpallia NosiBa Ha HECHOTBETCTBYUE Ha CTOKaTa
C 10roBopa 3a Npoaaxoa.

(41):‘ MoTpeouTensT He MOXe Aa NPeTeHAMpa 3a pasBansHe Ha
[0roBopa, ako HECbOTBETCTBUETO HA NO- TPEBUTENCKATA CTOKA
C floroBopa e HeaHauutenHo. Yn. 115. (1) MoTpebutenat moxe
A ynpaXXHW NpaBoTo CH N0 TO3W pasfien B CPOK A0 ABE FOAMHY,
CYIWTAHO OT ;OCTABSHETO Ha NOTPeBUTeNCKaTa CToKa.

(2) Cpok®bT no an. 1 cnupa Aa Teye npes BpeMeTo, HEOHXOAUMO
3a nonpaekara Unn 3amMsiHaTa Ha noTpe- buTenckara cToka uam
33 NOCTUraHe Ha CnopasyMeHue Mexay npogasaya i noTpedu-
TENA 33 peluaBaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBOTO Ha noTpe6utens no an. 1 He
€ 00BbP3aHO C HUKAKbB p,?yr CpOK 3a rpe- AsBABaHE Ha UCK,
Easnuqeu 0T cpoka no an. 1.

NoAnNuca Y Noj Te3n rapaHLMOHHN ycnoBus BbB Bawara
lapaHUMOHa KapTa CTe MOTBbPAMAY, Ye! CTe 3ano3HaTt C npa-
BUNaTta 3a eKcnnoatauus u ycnoBusiTa Ha rapaHuusTa. lpu
nokynkara, U3fienneTo e 6110 NPOBEPEHO U CE HaMMpa B Mb-
NHa TEXHWUYecKa W3NpaBHOCT, UMa Ge3ynpeyeH BbHLUEH BUA U
0TroBaps Ha OnMcaHaTa KOMMIEKTaLms.

noanuc

MpopaBaybT 0TroBaps He3aBUCUMO OT NpeAcTaBeHaTa ThProBCKa rapaHuus 3a nuncara Ha cboT- BETCTBUE Ha I'IOTpEﬁMTeﬂCKaTa

cTOKa C AoroBopa 3a npogaxe6a cbrnacHo Y. 112-115 o133M.

ZARUCNI LIST

Skladovani/Distributor:

Prodejce:

Nézev kupujiciho(Spolecnost):

Néstroje Procraft jsou v souladu s bezpe¢nostnimi predpisy a predpisy o elektromagnetické kompatibilité platnymi v Bulharsku.
Zaruka je platnd po dobu uvedenou v zarucnim listu a zaCina bézet ode dne zakoupeni. Béhem stanovené zarucni doby musi byt
servis provadeén bezplatné, pokud jsou zavady zpusobené vyrobnimi vadami elektrického naradi zjistény v urcenych certif i kovanych

opravnach po celé zemi, pokud je pu
Zgrukg ,se,npeuznévé pokﬂd protliuIE

Uvodni zarucni karta pfedlozena v pokladné. =~ )
t nelze identifikovat, {zn. pokud $titek nelze pfecist nebo chybi.

Kupujici si musi podrobné precist provozni pokyny, které jsou soucasti elektrického nafadi.

DULEZITE!

Pfi ndkupu nastroje Procraft pozadejte prodejce, aby zkontroloval jeho stav a sestaveni. Také se ujistéte, Ze je zarucni list vypInén
spravneé a ze obchodni / prodejni organizace je oznacena razitkem. Ulozte pokladni doklad.

OPRAVU HRADI KUPUJICIHO PRI:
1.Kupujici nepfed|ozil origindIni z&ruéni [jst

doklad potvrzujici nakup elektrického narad

PRO-CRAFT

s peceti a pokladni
i

materialu, nastrojd a pfislusenstvi.




2.Pokud se informace na zaru¢nim listu neshoduji s
informacemi na elektrickém ndstroji.

3.Pokud se zjisti poruseni vnéjsho stavu elektrického néradi,
vcetné: otevreni elektrického naradi klientem nebo jakoukoli
neopravnénou osobou.

4.Zlomeny nebo praskly pfipad zplsobeny Sokem, pretlakem,
abrazivnim nebo chemicky agresivnim prostredim nebo
vysokou teplotou.

5.Zlomené nebo zdeformované vieteno zplisobené narazem
nebo ostrym zatiZenim.

6.Spinac je rozbity nebo zaseknuty v diisledku narazu nebo
vysokého tlaku.

7.Mechanické poskozeni nebo vyména kabelu nebo zastréky.

8.Poskozeni vodou nebo ohném zplsobené pfimym kontaktem
s vodou, ohném nebo hoficim predmétem.

9.Silné znecisténi, véetné znecisténi vétracich otvord,

které naru$uje normalni vétrani zpisobené nedbalostia
ngdogtatecnou péci o elektrické naradi popsané v provoznim
navodu.

10.Poskozeni vnitinich pohyblivych prvki zplisobené vrstvenym
prachem.

11.Poskozeni z pretizeni v diisledku pouzivani opotiebovaného,
nevhodného nebo nevhodného prislusenstvi nebo spotfebniho

SK | SLOVENSKY [RE7)

12.Poskozeni vodiciho vélce noze zplisobené $patnou Gdrzbou
nebo mazanim.

13.Pokud jsou v elektrickém néstroji zjiStény vnitinj

zévady:poskozeni rotoru a statoru zplisobené pretizenim nebo

Ealrulftenlm ventilace, které vede k rovnomérnému zabarveni
olektoru.

14.Poskozenj rotoru a statoru, které vede k pfilnavosti rotoru
a statoru v dusledku kontaminace izolace nebo kontaminace
drzaki kartacl zpiisobené nadmeérnym a dlouhodobym
pretizenim.

15.Zkrat.

16.Mezivrstva zkrat.

u
¢

17.Pokud neni elektrické nafadi skladovano nebo provozovéno
v souladu s navodem k pouziti.

18.Pri detekci jakychkoli ynéjsich predmétl a predmétli v
elektrickém nastroji, napfiklad oblazky, pisek, hmyz atd.

19.Pfi vyméné nahradnich dild, jako jsou grafitové kartace,
loziska, béhem zarucni doby.

20.Z4ruka se nevztahuje na: baterie a nabijecky s zéruéni
dobou Sesti mésicd.

21.Zaruka se nevztahuje na preventivnj idrzbu v servisnich
strediscich (cisteni, myti, vyména kartacu, past, mazani).

Pii nakupu byl elektricky nastroj zkontrolovan a byl pfijat v perfektnim technickém stavu, v perfektnim vzhledu bez viditelného poskozeni, plné vybaven

podle jeho popisu.

Jsem obeznamen s podminkami pouzivani a zaruénimi podminkami a souhlasim s nimi.

DTUM VYDANi

DATUM PRIJETi

POPIS OPRAVY PODPIS

ZARUCNY LIST

Model:

N2 Série:

Détum predaja:

Skladovanie/Distribiitor:

Predajca:

Nézov kupujiiceho(Spoloénost):

Néstroje Procraft st v stlade s bezpe¢nostnymi predpismj a predpismi o elektromagnetickej kompatibilite platnymi v Bulharsku,
Zaruka je platna po dobu uvedenu v zarucnom liste a zacina plynut odo dna zakupenia. Pocas stanovenej zaru¢nej doby musi byt
servis vykonavany bezplatne, ak si zavady sposobené vyrobnymi chybami elektrického néradia zistené v urcenych certifikovanych
opravovhiach po celej krajine, ak je povodnda zérucna karta predlozena v pokladni. | ;

Zaruka sa neuzndva, ak sa vyrobok nedd identifikovat, t.j. ak Stitok nie %e mozné precitat alebo chyba.

Kupujuci si musi podrobne precitat prevadzkoveé pokyny, ktoré su stcastou elektrického naradia.

DOLEZITE!

Pri kiipe ndstroja Procraft poZiadajte predajcu, aby skontroloval jeho stav a zostavenie. Takisto sa uistite, Ze z&ruéni list je vyplneny
spravne a ze obchodnd / predajna organizacia je 0znacena peciatkou. UloZte si pokladni¢ny doklad.

OPRAVU HRAD{ KUPUJUCI PRI:

Ak kupujuci nepredlozil original zaruéného lisu s peciatkou a pokladniénym dokladom potvrdzujdcim nékup elektrického naradia.

1. Ak sa informacie uvedené na zarucnom listu nezhoduji s
informéciami na elektrickom nastroji.

2. Ak sa zisti poru§enielvonka'{§_ieh9 stavu elektrického
naradia, vratane:otvorenie elektrického néradia klientom alebo
akoukolvek neopravnenou osobou.

3. Zlomeny alebo prasknuty pripad spdsobeny Sokom,

pretlakom, abrazivnym alebo chemicky agresivnym prostredim
alebo vysokou teplotou.

4. Zlomené nebo, zdeformované vreteno sposobené nérazom
alebo ostrym zatazenim.

5. Spina¢ '{e rlgzbity alebo zaseknuty v dosledku nérazu alebo
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6.Mechanické poskodenie alebo vymena kébla alebo zastrcky.

7.Poskodenie vodou _ alebo ohfiom = spdsobené priamym
kontaktom s vodou, ohiiom alebo horiacim predmetom.

8.Silné znecistenie, vratane kontamindcie vetracich otvorov,
ktoré ~ zasahuje do norma-ineho vetrania, sposobeného
nedbanlivostou a nedostatocnou starostlivostou o elektrické
naradie opisané v prevadzkovej prirucke.

9.Poskodenie vndtornych  pohyblivjch prvkov spdsobené
vrstvenym prachom.

10.Poskodenje z pretazenia v dosledku pouzivania
opotrebovaného, alebo  nevhodného prislusenstva alebo
spotrebného materialu, nastrojov a prislusenstva.

11.PoSkodenie vodiaceho valca noza spdsobené nespravnou
(drzbou alebo mazanim.

12Ak sa v elektrickom néstroji zistia vndtorné chyby:
poskodenie rotora a statora v dosledku pretazenia alebo portichy
vetrania, ktoré vedu k rovnomernému zafarbeniu kolektora.

Pri ndkupe bol elektricky nastroj sk

vybaveny podla jeho po.pi§u..

13.Poskodenie rotora a statora, ktoré vedie k prifnavosti rotora
a statora v dosledku kontaminacie izolacie alebo kontaminacie
drziakov ~ kief sposobenych nadmernym a dlhodobym
pretazenim.

14.Skrat.
15.Medzivrstva skrat.

16.Ak nie je elektrické naradie skladované alebo prevadzkované
v stlade s ndvodom na pouzitie.

17.Pri detekcii akychkolvek vonkaj$ich predmetov a predmetov v
elektrickom ndstroji, napriklad oblazky, piesok, hmyz atd".

18.Pri vymene nahradnych dielov, ako su grafitové kefky, loZisk4,
pocas zarucnej doby.

19.Zaruka sa nevztahuje na: batérie a nabijacky s trvanim zaruky
sest mesiacov.

20.Zaruka sa nevzfahuje na preventivnu Gdrzbu v servisnych
strediskach (Cistenie, umyvanie, vymena kief, pasov , mazanie).

y a bol prijaty v perfektnom

ia

stave, v perfek hlade bez viditelného poskodenia, plne

im s nimi.

Som oboznameny s p

DATUM PRIJATIA

DATUM VYDANIA

OPIS OPRAVY PODPIS

BEM RETAIL GROUP SRL
CERTIFICAT DE GARANTIE SI CALITATE

Produs

Model

Seria de fabricatie

Facturanr. / Data

Semndtura si stampila vanzatorului

Vandut prin societatea

Semnatura cumparatorului

din localitatea

str nr

Termenul de garantie comercial este de 24 luni de la vanzarea din magazin.

Tel. cumpardtor

Data cumpdrarii produsului

Departamentul de service:
com. Tunari, jud. lifov

Sos. de Centura nr. 2-4
tel.: 0741 236 663
www.elefant-tools.ro

PRO-CRAFT
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Nr.

Data inregistrarii
reclamatiei
consumatorului

Data solutionarii
reclamatiei

Reparatie executata /
piese inlocuite

Prelungirea termenului
de garantie a
produsului

Garantia acordata
pentru lucrdri de
service

Numele si semndtura
depanatorului

Semnatura
consumatorului

ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL
CASNIC, NU PENTRU OPERATII INDUSTRIALE

ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE

UTILIZARE AL PRODUSULUI!

FABRICAT IN R.P.C.
IMPORTATOR
$.C. BEM RETAIL GROUP S.R.L.
Str. Avram lancu nr.38
Orasul Otopeni, jud. Iifov
Departamentul de service:
(+40) 741 236 663
Departamentul de vanzari:
(+40) 741 114191
e-mail: bem_retail_group@yahoo.com
www.elefant-tools.ro

FABRICAT IN R.P.C.
IMPORTATOR
S.C. “BEM INNA” S.R.L.
MD-2023, Republica Moldova
Mun Chisinau, str. Uzinelor 1
Departamentul de vanzari:
(+373) 22921180
(+373) 68 411 711
Centru de deservire tehnica:
(+373) 68 512 266
(+373) 79 912 266
e-mail:masterbem@mail.ru
Web:www.instrumentmarket.md
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